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Hiszek egy Istenben, hiszek eoy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Tétovázás az ágyúlövésig . 
N emrég történt. Táncmulatság volt a faluban, 

az ilyes!llinek pedig sokrendbeli tapasztala tok 
alapján elmaradhatatlan kísérőj e - miként az ár
nyék - a csendőrjál'őr. Másik elmaradhatatlan kÍ
sérője pedig a táncmulatságnak jónéhány hatal
mas berugás. Igy találja magat szembe a csendőr 
az alkohollal, garázda részegséggel, mondjuk vir
tussal. A terhes, sivár, egyhangú robotban meg
siÍlűsödött indulatok kirobbanása ez s a csendőr
nek kell vele megbírkóznia. 

Általában nem túlnagy feladat ez a csendőr 
számára. Ismeri a mulatásba került ember és az 
alkohol lélektanát, törvényeit, pontos egyforma
sággal ismétlődő szokásait s az első hangos szótól 
kezdve a bicskanyitásig megtalálja mindennek az 
ellenszerét: szelíd szótól néha, sajnos, az elkerül
hetetlen puskalövésig. Altalában igazi mestere en
nek a csendőr és nem utolsó sorban köszönheti 
éppen annak, hogy elismert ura és parancsolója, 
rövidszárrafogója a falu legényhadának és ezzel 
az egész falunak, az egész körletnek. Ebben a fé
kentartásban voltaképpen nem is olyan sok a köz
biztonsági szolgálati elem s ha végső kihatásaiban 
mi annak is tekintjük, maga a falu más szemmel 
nézi. N em a közbiztonság problémáját látja ebben 
a csendőri munkában, sőt nem is a munkát látja 
benne, hanem egyszeriíen csak az erőt és helyt
állást. A falusi embertől ugyan jöhet-mehet a 
csendőr az őrjáratokban, teleírhat ezer szolgálati 
lapot és nyomozhat serlokholmesi zsenialitással, 
ebből az emberek vajmi keveset látnak. Azt ellen
hen látják és meg is jegyzik maguknak, ha egy 
verekedésbe fajult táncmulatságot két csendőr 
percek alatt rendberak. Ez már igen, ezek aztán 
csendőrök, ezek előtt le a süveggel, ezek erősebbek 
a részeg legények véres indulatainál is, erősebbek 
ezek a csendőrök mindennél, egybevéve az egész 
falunál. Ez a csendőr igazi vizsgája s hiába tudja 
visszafelé is szószerint a Szutot, senki sem veszi 
csendől'számba, ha egyszer ezen a vizsgán meg
bukott. 

N e nézzük hát lekicsinyelhető, sablonos, sem
miházi feladatnak ezl?ket a - táncmulatságokat, 

ahová a két legfia tala bb is megteszi egy járőrbe, 
ahová a leggyengébh járőrvezető is nyugodt lélek
kel kivezényelhető. Szó sincs róla! Javacsendőrök 
kellenek ezekhez a kemény erőpróbákhoz. Ha a 
számtalan közül egy-egy nyomozás gyengébben 
sikerül, azt még kibírja a látszatra amúgy is túl
ragyogó statisztikánk, de ha egy táncmulatságon 
nem bír a csendőr rendet teremteni, az az örs csak 
sokára heveri ki a szégyent. Egy-egy le fegyver
zett, vagy éppen netalán megvert csendőr pedig 
egész vidékeken hosszú időre bizonytalanná teszi 
a csendőrerőt, ami egyértelmií a csendőrbecsület
tel s akkor pedig hiába a nyomoz6kulcs szorgos 
forgatás1:l, hiába a sok remek feljelentés, azon a 
vidéken igazi közbiztonság nincs. 

Ezért hangsúlyozzuk mi is unos-untalan, hogy 
az erő határozott, kétségtelen, fölényes megmuta
tása minden másnál fontosabb. Minden más szol
gálati feladat csak ezen túl kezdődik, minden más 
tudásunk és eredményünk ezen az alapon: az erő 
alapján épül. Amelyik csendőr ennek az alapfel
tételnek nem felel meg, nem való az örsre. Ezért 
szisszenünk fel mindig hangosan, ha valamerre 
ennek az erőnek a fogyatékosságait látjuk. Ezért 
állottunk meg most is a nemrég történt táncmulat
ságnáJ, ahol egy jál'őrünk részeg legényeket lelki
gyakorlatokkal próbált kijózanítani, míg aztán 
azok megunták a kenetes l'endreintéseket és "szét
oszlatásokat" s odavertek néhány követ a c end
őrökhöz. Jó, hogy ágyúlövésre nem várt a járőr, 
míg végre nekifogott igazi rendet csinálni.' 

-Persze, célszeriíbb egy szolgálatból "fellépés" 
nélkül bevonulni. Igy nem kell annyi kérdésre fe
lelni és nem kell annyit firkálni. Ezért próbáljálc 
egyesek elkenegetni, elsímít~ni a ke~deti mozz~
natokat ez azonban csak kllencvenkllencszer SI-, . 
kerülhet, a századik már nem. Ekkor már oda faJul 
a dolog, hogy vagy a csendőr pusk~j~l dördül el -
ami az első hangos szó elnémítasaval elma~'adt 
volna - vagy pedig a csendőrt verik meg. Mmd
két eset' elsőrendií anyag a kivizsgáláshoz és an
nak összes következményeihez. 

Táncmulatságokon és hasonló virtusos gyüle
kezeteken tehát ne várjunk az ágyúszóig, hane~l 
fojtsuk csírájába a garázdaságot, amikor még kl
sebb, de határozott eréllyel, kezünkben a gyeplő. 
Ha ezeket a kezdeti pillanatokat elbámészkodjuk, 
vagy kényelemkeresésből eltaktikázzuk, nyakunkra 
jön a haj s cl bajnál is nagyobb baj : a szégyen. 
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Csendőrerények. 
Irta: CSEPI BÉLA százados. 

A rendszeresség. 
Annak az embernek, aki valamely munkát gyak· 

I~an végez el' és ez a munka több egymásután követ
kező cselekménysorozatból áll, elengedhetetlenül 
szÜ'ksége van olyan segítőBszkö,z,re, amely egyrészt 
azt biztOlsítja, hogya munkáját jól képes elvégezni, 
másrészt pedig biztosítja, hogy mindig egyformán 
j61 v,égzi el. Továbbiakban pedig ez a segítőeszköz 
biztosítani . fogja arról, hogy a mindig jól és egyfor
mán jól cl'végzett munka mind kevesebb és ke'Vesebb 
f,áradságba és keveselbb időbe is kerül majd. 

Hol lenne nagyobb szük~ég erre a se!!ítőes,zközre 
mint a csend6r szolgálatteljesítésében ~ .~. A csend~ 
őri munka, különö'sen a nyomozások lefolytatása 
lényegében ugyanaz a munka, de változ,ataiban sooa
se~ végezhető el az egyik korábbi munka kapta
fáJára, tehát csak az, iráJny ugyl;Lnaz, de az út más és 
más. Magában v,éve ez a körülmény is ösztönzést 
ad a csendőrnek arra, hogy a ~ényegében ugyanolyan . 
munka elvégz,ésének megkönnyítésére eszeljen ki 
találjon ki valamely segítséget. ' 
. A csendőr a bűncselekmények esetében mindig 
nyomoz, tehát lényegileg ugyanazt cselekISzi. A lopás, 
testisértés, izga tás, zsarolás, stb. esetében mindig 
csak nyomoz. A nyomozás azonban nem ugyanazon 
cse181I~véssoroz,atból áll, mert mást kell ,elvégeznie a 
lopás és mást pl. az uzsora nyomozás ánál. Ha 
lényegi tevékenység mindig ugyanaz, akkor erre ' a 
mindig ugyanazon tevékenységre meg kell találni azt 
a segítőeszközt, amellyel ezt és a későb b következő 
u.gyanazt ugyanolyan jól, de most már kevesebb idő-

Mohács. 
BOif'(Yngj, barongj, magyar sars temetője, 
Az emlékezés sóhajtva köszönt, 
BOrQIngj, borongj! Setét gyászával szőjje 
Be neved ma a tespedés t s közönyt. -

Hősvértől ázott gyásztered homályán 
Ú j néven kisért magyar végze tünk, 
Hogy földre vert a trianoni ármány 
S fájó bilincsbe törték a kezünk. 

BOlf'Ongj, magyar gyász sÚét, vemhes éje, 
De égig nőjj te, magyar vér vetése, 
Magyar bánatból sarjult nemzedék! 

Ragyogj~ magyar sors örök temetője, 
V ér vetéséből kél e nép erőre 
S jövendője a szent új ezredév. 

Palasovszkg Béla. 

vel és fáradsággal kéPl:ls légyen elvégezni. A külön
böző bűncselekmények, kÜ'lönbö,ző részletteendőinek 
elvégzése már sokkal könnyebb lesz ha a munka 
irány?> ki van jeJölve és ezt laz irányt be ilS tartja a 
csend6r. 

De elég legyen egyelőre enil1yi az általános bove
zetéshez és most ismerkedjünk meg közelebbről és 

I alapjában azzal a segítő'eszközzel, amely a folyton 
ismétlődő teendőink elvégzését könnyeb bé és rövi
debbé teszi. 

Nézzük a valóságos élet egyszerii példáit. 
A gyermek, amikor első ízben kísérli meg ön

állóan az öltözködést, mennyit csetlik-botlik, meny
nyit nyafog és sír és makacskodva követeli, hogy 
ö~tözte:s,se f,el ,az anyja, mert ,a sok viszásság, a sok 
SIkertelenség türelmetlenné teszi. Nézzünk csak 
végig egy j'lyen kezdő gJíermeket a reggeli öUözkö
dés idején! Kilép az ágyból és keresi a harisnyáját. 
Az egyiket nem találja, mert az esti vetkőzésnél 
valahová elhányta. Kiabálni kezd, majd nyafog, 
hogy valaki elvitte. Az anyja megkeresi, vagy nagy
sokára maga megtalálja. Most feJhúzza az egyiket 
:helyesen, de a má!sikat vi száj áról, mert este úgy 
húzta le a lábáról, hogy a lehúzás közben kifordult 
a harisnya. Anyja figy~lmeztetésére lehúzza a lábá
rÓII, kifordít ja és most már helyesen húz,za fel. 
U gym1Így vesződik a cipő felhúzással, befűzéssel, a 
fehérnemű, felsőruha felöltésével, a, mosdáJssal. 
Ugyanilyen ügyetlen még összetettebb játékaival is 
és hamar el is fogy a türelme ahhoz, hogy ilyesmik
kel foglalkozzék. 

Ha most ezzel szemben végignézzük a felnőtt 
ember öltözködését, regg~li tisztálkodását, aklwr azt , 
látjuk, hogy ez akadályok, úJrakezdések, keres.géM-

Szerelem. 
írta: ZSENAY TIBOR. 

Mogyorós próbacsendőrnek az volt a szerencséje, 
hogy ezen az estén az örsről egyedül ő voU a cir
kuszban, ennek köszönheti, mint fegyveres ember, a 
közönség körében nagy tetszést aratott, amikor cl, 

feldühösített oroszlán ordításától megriadt embere
ket bátor viselkedésével megnyugtatta. Nem kell 
félni - kiáltotta, amikor a csupacsont öreg fenevatl 
a vasrács tetején kapirgált és úgy tett, mintha ki· 
ugrana a közönség közé. Mogyorós felállott, kardja 
cápabőréhez kapott és kigyúlt ar,ccal figyelt a po
rond felé. A mutatvány jól sikerült, ami az állat
szelidítő (Úristen, hol van már az, aki ezt az öre
get megs7.elídítette!) mosolygós arcán látszott is, így 
volt ez más faluban is, jól be volt tanítva a jószág, 

'sikerült tekintélyt szerezni a falragaszokon fenevad
nak hirdetett oroszlánnak, lám, még a csendőr úr 
is beugl'.Ott or,dításainak, a közönség pedig már visí
tozott és ugrált fel a' székekről pislogva a kijárat 
irányába. De Mogyorós próbacsendőr bátor ember 
volt, így a fenevad visszacsoszogott az ülőkére, fel
húzva még egyszer hosszú, sárga foga felett a szája 
ínyét. Mindenki úgy látta, hogy éppen a próba
csendőrre néz e pillanatban. 

A próbacsendőr viszont e pillanatb'an a közön
ség ritkás soraiban nézett szét és amint balra tekin
tett, a szeme a Wal!ner Berta szemében akadt ineg. 
A Berta szeme nagy volt és sötét. Arca gömböly í:i, 
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sek, hoss~ú~ ,tanakodások és boszankodások nélkül, 
simán, célszeríi sor-rendben és gy:orsan folyik le és 
fejeződik be a reggeli saját magára fordított munka. 
N em szándékozom most a célszerü tisztáIlwdás és 
öltözködés meinetét vázolni, mert azt minden cs.end6r 
jól begyakorolta és könnyedén, szinte ö'sztönszerűen 
el tudja végezni, an,élkful, hogy sok ügyei; kBlilene ni 
vetnie. Mégis gondolkozzunk csak rajta: mi a különb
ség a gyermek és a felnőtt ebbeli te1vékenysége 
között~ '" A gyermek a kezdő, a felnőtt a begyako
rolt öltözködő. A kezdő nem ismeri a célsz-eríi módo
kat, nem :ismeri a célszerú sorrendet. Ha meg is mu
tat ták' neki és tanították vele, az első örnálló öltöz
ködésnél, nem tartja be a tanítást és vagy feledé
kenységből vagy akamtosságból, okoskodásbÓ'l más
ként próbálkozik elvégezni és csak pórul jár. Hosszú 
idő_ kell ahhoz, amíg a kevés értelmi erőrvel rendel
kező gyermek azután lassan és fokozatosan mind
inkább belet.anul a célsz,erű módokba és a célszerrű 
sorrendbe. 

így van ez a gyermek és a felnőtt öJtözködésé
vel, de így van ez minden munka végzésénél a kezdö 
és gyakorlott embernél is. Minden embeirt, aki kezdő 
valamiben, a munka cé1szerü, helyes és gyors elvég
zése tekintetében gyermeknek kell tekintenünk, aki
nek elmaradhatatlan szüksége van a ' tanításra, de 
ezt kővetőleg elmaradhatatlan szüksége van arra az 
erős elhatározásra, hogy a munkát mindig a tanult 
vagy begyakorolt célszeríi módokon és a céls,zeríi, 
sorrendben végezz,e eJl. 

Célszerlí mód, célszerű sorrend... Ez a kettő 
együtt jel,enti a rendszerességert. 

Ha pedig már k1mondtuk ezt a szót: rendszeres
ség, akkor most a kÖ1v,etkezőkben igyekezzünk vele 

piros és mosolygás. A szája elcsattant az egészség
től. Ahogya két szempár találkozott, tulajdonosaik 
- 'ki kutatja: mért, de egymásra mosolyogtak. 
Berta a férfit csodálta, Mogyorós pedig a leányt, 
a szép leányt, akit nem látott eddig, az egyhónapos 
i ttléte alatt. N o lám' csak ... 

A cirkusztulajdonos bolhákat ugrasztott a tenye
rén, majd "hires" lován bevágtatott a négy méter 
átmérős porond~'a és ott büszkén, tollas kalappal lö
vagolt végig, miközben a lova olykor térdet hajtott. 
Szerinte és a közönség szerint kiváló tulajdonsága 
volt ez és ' az idomítás csodája, aki viszont értett 
hozzá, az tudta, hogy aló a kimerültségtől botlado
zott .. " Mindegy. volt eiZ már két sZIemélynek, ott ,a 
porond mellett. A két személy mind gyakrabban te
kintgetett egymás felé. A leány dolga a kilét meg
állapítását illetőleg könnyebb volt, de a próbacsend
őré sem nehezebb. Előbbi tudta, hogy az örs egyik 
jó termetű legényéről vette le előbb is li szemét, 
utóbbi viszont a személyi ismereteit gyarapította 
akkor, amikor kifelé menet a leányt megvárta, tisz
telgett neki s utána nyomban odafordult a kisbíró
hoz, aki hivatalból volt jelen a világra szóló mutat
ványos estén: 

- Imre bácsi, ki ez a leány~ 
- Ez e~ . .. a Wallner hentesé.- tán tetszik a 

próba úrnak~ 

* 
A bemútatkózás a vasárnapi templom után tör

tént, amikor Földes őrmester, az örs legöregebb 

apr6ra megismerkedni. Szedjük szét a szót, igyekez
zünk részeivel is (\s összetett fogaiImával is meg
ismerkednünk, hogy a rendszeresség maga tényleg 
nagy segít'ségünk legyen a cs,endőri munka Hlvégzé
sénél. 

Rendszeresség ... röviden és képző nélkül: rend
szer. Két szóból áll: rend és sze,r. Mindkét szó Ömna
gában egy-egy fogalmat jelent. A "rend" valam:i 
állandósult és helyes állapotot j~lent. N em ismeIret
len a csenuőr elött, ha a következő összetételeiben 
hallja vagy olvassa: szobanmd. laktanyarend, ta:n
rend, menetrend, stb. Ezekben a szavakban j ell enti 
II szobának, a laktanyának, a tanításna;k . vagy a 
tanulá:snak, a menetnek vagy közlekedésneik az állan
dósult és helyes állapotát vagy folyamatát, De e,ze
ken a megszokott szókon kívül sok más dolognak és 
kö'rülménynek is megvan a rendje, de nem szoktuk 
így kifejezni. Ilyen TelUdje van az öltöz]{.ödésnek, 
az étkezésnek, a cipőkészítésnek, a házépítésnek, a 
nyomozásnak is. Ezeknél a tevékenységeknél is meg
tanultuk vagy gyakorlat útján e,lsajátítottuk azokat 
a módokat és sorrendet amelyeket álland6an úgy 
végezünk el, hogy azok mi,ndig helyesek legyenek. 

A "szer" szó kétféle fogalmat is kifejez. Első 
fogalmában valamely hatóanyagot jelent, amelynek 
alkalmazásával elérhetjük azt a bizonyos hatást, 
amelyet akarunk. Pl. ,;lőszer" összetételben a "szer" 
a találat eléréséhez szükséges anyagokat: a puska
port, robbanóanyagot, a lövedéket értjük. A "vegy
szer" összetételben a "szer" szó azt az anyagot 
jelöli meg, amelyet más an:yaghoz ke,verv,e, a'z,z;al ösz
szesítve egy újabb .anyagot nyerünk, amellyel más 
célt tudunk elérni, mint a'z erledeti két .anyag külön
külön alkalmazásával. Második fogalmában a "szer" 

tagja, karonkapta Mogyoróst és két oldaltánclépés
sel ott állott a piros'arcú leánY ' előt't': -

- Bertuska, II legjobb barátomat bemutatom! 
A leány- részéről hanyag kéznyújtás, mosoly, 

aztán félrenézés. ' A fiúk ellenben oldalára ugrotta;k, 
- hej, jó volt a kardvívásban az ugrá~okat Kyako
rolni - és megindult a beszélgetés egész a ház ajta
jáig, ahol már -tilós ' volt tovább mellÍlÍ. 

- Apám nem szereti! - figyelmeztette "Bertus. 
- Saj~álQ~, - mondta Mogyorós- a viszont-

látásig, kisztihand! 
- Te, - mondta Földes őrmester - arra figyel

meztetlek, hogy az öreg malacvágó Wallner mér
ges ember, jó lesz nem legyeskedni a leány körül! 
Büszke ember is nagyon, nem igen fogad vejének 
akárkit. A borbélynál külön helye van és más nem 
borotválhat ja, mint a mester, hát úgy vigyázz rá! 

' Mogyorós próbacsendör vigyázott is annyira, 
hogy minden gondolata a körül forgott: miképpen 
lágyíthat:llá meg a szívét a hentesnek. Odáig ment 
ebben az igyekezetében, hogy az örsnek, azaz a köz
gazdálkodás tagjainak minquntalan több húsvásár
lásra tett célzást és felajánlotta készségét, hogy ne 
az öIIsfőzőnő, hanem ő hozza el a vásárolt holmit, 
miután ő valamikor segédkezett a malacok és egye
bek f'eldolgüzásában, ő telhát megtudj,a jól mondani, 
hogy melyik a jó- hús, melyikböl lesz a jó reves és 
a legjobb sült. Az' örsfőzönö HZ ellen élénken tilta
kozott és sírt, mert - ő meg a hentesle'gényt sze
rette volna minél gyakrabban látni. Ezt Földes őr-
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szó bizonyos ismétlődéSt jelent, vagy pedig ennek 
az ismétlődésnek állandó folyamatával bizonyos e 
réven fenntartott állapotot. Pl. "egysze:J::", "kétszer" 
szók ismétlődés t jelentenek és pedig meghatározott 
számú ismétlődést. A meghatározatlan számú ismét
lődés mellett fenntartott állapotot jelenti a "szer" 
szó a következő összetételekben: "kényszer", "rend
szer". 

Ha az előbbi bekezdésben ismertetett rend fogal
mát ,a most ismertetett sz,er fogalmával öss'Zlevetjük 
és ~bben az összetétel!ben kisél'eljük meg a rendszer 
szó fogalmát meghatározni, akkor könnyen meg
érthetjük, hogy a rendszer alatt bizonyos cselekvé
seknek a folytonos ismétlődését kell értenünk, 
amelynek célja egy állapotnak állandó fenntartása. 

A nyomozásnak a célja nem a nyomozás! Nem 
azért nyomoz a csendőr, hogy kedvét töltse más szó
rakozás hiányában, hanem azért nyomoz, hogy en
nek eredményeivel a közbiztonságot fenntartsa, 
tehát egy állapotot állandósítson. A nyomozás terü
letére vonatkoztatott rendszer mit jelent teháO 
J ,elentia közbiztonsági állapot állandó fenntar
tása végett végzett folytonosan ismétlődő cselekvés
sorozatot. A cselekvéssorozat alatt itt mindazoknak 
a cselekvéseknek célszerű módon és célszerű sor
rendben végrehajtott egymáJsutánját értjük, amely
nek kitűzött végcélja a bűncselekmény kiderítése. 

Újból ott vagyunk tehát, ahol az első bekezdé
sekben általanosságban leszögeztük: a folytonosan 
ismétlődő munkánál meg kell találnunk azt a segítő
eszközt, amellyel munkánkat mindég ugyanolyan 
eredményesen -és mind kevesebb fáradsággal és rá
fordított idővel tudjuk elvégezni. Ez a segítőeszköz 
a rendszer. A segítőeszköz alatt azonban ne értsen 
egyikünk sem kézzelfogható, megtapint):lató eszközt, 

mester mind jól látta, ennélfŰ'gva igal~ságot tett. 
mint legidősebb: hacsak lehetett, együtt ment a két 
érdekelt a "szék"-be. A henteslegény nem néz~,tt a 
főzőnőre, a pénztárnál lévő Bertike ellenben mindig 
a próbacsendőrt nézte ... 

Messze jutott már Mogyorós, annyi tény, mert 
egyszer azt bizonygatta BertUJskának: 

- Új szabályzat van. MŰ'st már nem kell őmnes
terségre várni, hogy 0saládŰ't lehessen alapítani, 
~lég a harminc esztendő is, én meg a mult nyáron 
már betöltöttem. 

Ez a beszélgetés az üzletben történt, ahŰ'l ez
úttrul más nem volt, mint a két fiatal. Az ö,rsföző
nőnek bogarasak lettek az apró csirkéi és már na
gyO'Il a végét járták, áülítólag azért - Ei ezt Mogyo
rós terjesztette, :- mert a bŰ'garakat flitŰ'ksszal 
akarta az apróságokból kikergetni s az apróságok 
aranysárga, hártyavékOiIlY kis böre nem birta ezt a 
kezelést; így hát mellettük gubbasztott. A hentes
legény is a szomszéd faluban volt marháért, WaHner 
bácsi akaszinóban biliárdOozott, az öreg mama meg 
már nagyon öreg volt. Boldogság édes levegője volt 
tehát az üziletben, az bizony és nem a füstölt toka
szalonna drága jó iHata. A boldogságé, amely körül
ölelte a két s~ép fiatalt, a két ragyŰ'gó szempárt és 
II két dobogó szívet. MogyorÓ's próbacsendör már 
néhiinyszor kinyujtóztatta , a karját amúgy próbára 
a leány dereka mögö,tt, hogy vajjon, hogy is esik 
majd jól magához szorítani és 'megcsókolni a bizo
nyára meleg szájat. Megpróbálta és már újbÓlI azon 

mint pl. a szerszám vagy könyv, mert ez a segítő
eszköz neUl olyim, mint pl. az asztalos gyalúja. A 
rendszer, mint segítőeszköz, bent a lélekben talál
ható fel, ahonnan erős akarattal, következetes rá
gondolás mellett mindég elővehető és használatba 
vehető mindenfajta munkánk eredményes elvégzé
sének érdekében. Lelki szerszám tehát és éppen ezért 
a vele való dolgozás erénnyé . válik. A csendőr szol
gálata végzésénél pedig csendő'rierélnnyé. 

* 
A rendszer szerint való munkálkodást, az egy

azon ütemben, egymásutánban és módon végzett 
megismétlődő tevékenységet nevezzük rendszeres
ségnek. A rendszeresség tehát az a lelki jótulajdon
ság, amellyel a csendőr minden vonatkozású mun
káját előre tudott módokon ' és sorrendhen végzi. 
EWrelátja tennivalói t s ragaszkodik azoknak a rend
szer szerint való elvégzéséhez. Ehhez a ragaszkodás
hoz azonban lelkierő kell, amely nem engedi a 
csendőrt kapkodva, ötletszerűen dolgozni és nem 
ejti zavarba, tévedésbe a dolog látszólagos könnyebb 
vége és nem örül gyermekmódra az utólért pillan
gónak, amelyik valójában a szakadék szélére csalta. 
A rendszerességgel dolgozó csendőr nem enged II 

lépésről-lépésre előredolgozás sorrendjéből, mert 
tudja azt, hogy megakadás és a keserves újrakezdés 
a következménye a rendszertől való eltérésnek. 

Ezekután lássuk a rendszerességet a csendőr 
gyakorlati életében! ... A csendőr kétféle életet él: 
minden ember módjára éli a mindennapi életet s a 
csendőr módjára éli a szolgálati életét. 

A mindennapi, magánakvaló élet zavartalan 
megélése éppúgy megkívánja a rendszerességet, 
mint a hivatást jelentő és másoknak teljesített, ma-

volt, hogy: na, most! - mikor az udvar felől nagyot 
kiáltott Wallner há': 

- Bertus! 
Bertuskának nagy szeme volt, azt mindenki 

tudja már, de még egyszer megmŰ'ndom: olyan 
forma, mint a szép sötét szilva. A MŰ'gyorósé meg 
olyan, mint a cikória virág. Az is nagy, úgy-e~ De 
erre a kiáltásra a két szempár megkétszereződött. 
Bertuska pÍófosarcú volt, úgy-e, tudjuk, de neve hal
latára sápadt lett, mint a citrom. 

Meg kell mondani, hogy Mogyorósnál fordítva 
állt az arcszín. Ö az átkarolás elméleti próbája alatt 
lett sápadt, a Bertuska szóIítására vi,szÜlnt meggy
piros. Atlopta a leányról a színt ... 

Nem volt mit tanakodni. Bertuska izmos kis 
keze pi'llanat mulva már ott égett a MogyŰ'rós kar
ján, de jó meleg volt, MŰ'gyorós úgy érezte az ujja
kat, mint öt lángoló valamit és Bertuska vitte ma
gával a próbacsendőrt, vitte, a jégszekrény ajtaját 
hirtelen -felcsapta, abba Mogyorós prúbacsendőrt be.." 
tuszkolta, rácsapta az ajtót s utána kigyulladt arc
cal, kimért lépéssel ment az üzlet egy,etlen, az udvar 
felé nyíló ajtajáhOoz: 

- 'l'essék, apám 1 
- Mit csinálsz itU Van vevő1 
- Nincs senki, de azt várOom. 
- Na, jó. Beülök, mert. cudar meleg van! 
Wallner bácsi belépett az üzletbe, kicsit szima

tolt, de nem szólt. Leült - a jégszekrény mellé. 
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gasabb célt szolgáló szolgálati élet. Tulajdonképpen 
nem is élhet senki sem kétféle Jllódon: a magának
való életben rendszertelenül és a szolgálati életben 
rendszeresen, mert a rendszeresség olyan szabá
lyozó erő, amely rányomja bélyegét minden meg
nyilvánulására. Itt csak azért választom kétfeM ezt 
a kétféle életet, hogy az ezekből hozott példákkal 
jobban megértessem a szolgálati életben elengedhe
tetlen rendszerességet. Meg azután a magánakvaló 
mindennapi életben ösztönösen folytatott rendsze
resség nagyon könnyen érthető is. Ha majd azután 
összehasonlítáJst teszünk .a kétféLe élet rendszerles
sége között, akkor már ésszel is felfogjuk, megvilá
gosodik előttünk, hogy szolgálati életünkben milyen 
nagy és nehéz következményei lesznek a rendszeres
ség mellőzésének. 

A csendőr magánakvaló mindennapi életében 
rengeteg példáját találhat juk fel a rendszere.sség
nek. Mert pl. rendszerességnek nevezzük azt is, ha 
zsebóráját mÜldennap ugyanabban az időpontban 
húzza fel és a felhúzásnál minden alkalommal 
ugyanannyit fordít a felhúzócsavaron. Rendszerte
lenség volna pl., ha óráját ötletszerűen: egyik nap 
délelőtt, másik nap délután vagy este húzná fel s 
a felhúzásnál is egyszer addig húzná, amíg a rugó 
teljesen megfeszül, máskor meg csak félig-meddig 
húzná fel. Az óra felhúzásánál elmellőzött rendsze
resi')égnek van-e káros következménye~ Van bizony! 
Az óra élettartamát, használhátóságát, megbízható
ságát károsan befolyásolja pl. az, ha a rugóját 
nem pontosan ugyanazon helyzetéig engedjük lejá
ratni. }Jzt pe.dig csak akkor akadályozhatjnk meg, 
ha a fentebb leírt rendszert követjük. Ha az órától 
pontosság ot követelünk meg, akkor a vele :való bá-

- Itt a leghűvösebb, - mondta és szivart k.otort 
a tárcájából. 

Bertuska elsáppadt. 
- . Rüssz bőrben vagy mostanában, te! Mi l~ltf 
Bertuska nyomban elpirult. N em szólt ellenben. 
- Ne lúfráljon utánad akárki, azt már mond-

tam, ha jóba akarsz lenni apáddal. Tudod, hogy 
első virilista vagyok, ,ahhoz, tartsd maglad! A 'ré
sz,edr,e ütt va/n a fiatal Hegyesi, szakemher a'z üzlet
ben, ,arra !számí t,s ! 

Bertuska elsáppadt, bár egy szót sem értett, mert 
mindU!lltalan la jégszekrény lakója járt ,az e.szé:he. 

Az apja rászólt megint: 
- V'edd ki a sörömet, meg .egy falás kolbáJszt a 

jégröl! 
Bertuska körül táncült ,a viLág és minden sarok

ból vörösny,elvü ö:vdögfiókák vigyorogtak, köz,tük -
úgy látta - Mogyorós próbacsendőr akart volna 
rendet tel'emt,eni ,a kardjával. Ez a látomás vissza-
3!dta Bertuska ,aI'lejét, ,ez, ,a kardviUamás, ez,zlel men
tett,e meg Mogyorós a közönség,et .a cirkwsz.ban, Ibá-
tori legény, iglen. " Ö is .az les'z... . 

LetöTölte homlokáról a kínv,er,ejtéket, .odalépett 
a jégs~ekrényhez, kinyitotta és mint'ha ott csak kol
bász és szalolllllaoldalak "lógtak volna, benyult oda, 
illoto.zott ütt, nem látta senki, hogykcözben Iszép szá
jára t ,ette a mutatóujját és .annak, aki o.tt didergett, 
megsimog,atta az arcát, nem látta Wallner bácsi 
sem, aki a vigótőkéhez ment ,akkor és ott a hosszú, 
vékony éles kést kcészítette ,elő falatozásra. A jég-
82iekl'ény ajtaja nagy dobbanással bezál'ódott. A 

násnál mi is legyünk pontosak. Ezt csak rendszeres
séggel érhetjük el. Az órának rendszer nélkül való 
kezelése lám anyagi károsodással bosszulja meg 
magát. Más példa: A borotválkozásnál mit csinál 
a csenuőr~ .~. Félig felö1tözködve előkészíti a hoz
závaló szereket: a langyos vizet, a borotvaszappan t, 
a borotvakést, vagy borotvapengét, a fenőkövet 
vagy szíjat, a tükrö t, a papirosdarabot, a mosdóvizet 
és úgy kezd hozzá a borotválkozáshoz. Mi történik 
akkor, ha a borotvát nem feni meg és úgy kezd 
bele a borotválkozásba? .. A habbal bekent arcán 
megszárad a szappan, amíg a borotvát pótlólag 
megélesíti. Újból kell utána szappanozni. Időt és 
anyagot veszít az újraszappanozással. De időt ve
szít akkor is, ha elfelejtette a papirosdarabot elő
készíteni, amelyr,e r ,ák,eni borotváj.áról az, elhasznált 
habot. Arról nem is beszélek, hogy milyen hát
ránya származik abból, ha a borotválkozás célszerű 
sorre;udjét Illem tartj,a be. Pl., ha elő!hb mosdik meg 
s azután fog hozzá a borotválkozáshoz, - mert 
utána ujra kell mosdania. Itt láthajtuk, hogy a 
rendszertelenség időt rabol el az embertől. 

A csendőr magánakvaló életében rendszert kell 
követnie ,az illetékeiv,el való bánás'han. Fel kell je
gyezni bevételeit, kiadásai t, hogy azután tapasztala
tokat szerezlhessen .a künnyelműsködés és takarékos
ság okairól és következményeiről. A rendszertelen
ség e téren megakadályozza a kiegyensúlyozott 
anyagi életet. Rendszerességet kell követnie a 
csendőrnek pl. a lábbeli viselésében is. Bizonyos 
rendszert kell követnie a lábbeli célszerű váltásá
ban, mert nem szabad pl. valamely lábbelit addig 
hordania, amíg az el nem szakad. A célszerű váltás 
mellett pihen a láb és hosszabb ideig tart a lábbeli. 

kcosztoláJst az öl'eg he!Iltes és mészáros megkJezdte. 
Bes~élhetett Bertuska ,a 'belső szdha kényeiméről és 
hűv'ös, jó l'evegő-jéről, ,az édesanyja f.elhér, r ,agyogó 
tányérjáJr61 és arról is, hogy nem illi1t, hátha v,alaki 
bejön az üzletbe... a:z öreg hentes és mészál'osnak 
ott esett j61 a fal,at a tökén, amelyen a házát és a 
tekintélyét iSz,el'ezte. Komótosan ev,ett világéletében 
az öreg, azért is hízott meg bikaerős embernek, en
nélfogv.a- multak á per0ek egymásután. 

Per0eketsenki se számolt, de órákat a két fiatal 
igen. Tudom e.zt magától Mogyorós heutes- és mé
szárosmesoortől, akinek a tiM tanítom az iskoláJban 
s ,a:ki mag,a mesélte el ezt nekem ,az üz.letéhe!Il, ahol 
a jégsz,ekrétny ma is megvan. 

- Nem its a hideg volt a l,egkümvs,za'hb ütt, -
mondja - hanem az az érzés, hogy minduntalan 
f'acsart'a ,a;z orrümat a tüssZlentés és kétségbe v~,ltam 
esve ilyenkor mindig és 'erl'8 az inglerr!e sokkal jo.b
bam kilelt a hideg, mint a jégtől, amelyi:kből esak 
úgy sugárzott a fejem és nyakam körül le a há
tallllra a hideg. A me,gmentőin Bertuska volt, aki 
hirtelen kiszaladt ruz üzl,etből,aztán hirtelen vi:ssza 
fés azt mondta az ör,egnek: 

- Apám, édesanyám nagyon rosszul van! 
A2iöl'eg dédelgette a feleségét: talán mert oly,an 

törékeny és halk siza vú asszony . volt, ezért erre ,a 
lhÍ>rr,eész< nélkül hagyta a tőkén a kolbászt es sza
ladt a házba. Bertuska meg hozzám szala;dt es mi
kor párás hajammal kilép tem ,a jégsZlekrényből, ma
g.ához ,öl'elt. Soha, ,ruzutá,n se ér,ezoom ,annyira teste
lelke melegét. Ott is hagytam érte a csendőrséget. 
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Az egészség rovasara esik pl. az étkezésnél folyta
tott rendszertelénség. Elhízásra, eln"ehezedésre vezet 
az állandóan jóllakásig való evés. De káros az egy
szer zábálásig menő jóllakás, máskor meg aZi éh~wp
pon maradás. Káros az össze-vissza időben való 
evés. Az étkezésnek állandó időpont jait be kell tar
tani. Rendszert kell folytatni a tisztálkodásban is. 
Attól kezdve, hogy az étkezéshez nem ülünk le kéz
mosás nélkül, rendszert kell tartanunk abban is, 
hogy szo1gálatból bevonulva, nappal is megmosal,
szunk, minden reggel derékig lemossuk magunkat 
s télen egyszer, nyáron kétszer hetenként megfür
díink. Rendszert tartunk a szülőkkel való érintke
zésben is, hogy ne kerüljünk a méltánytalanság és 
hálátlanság nagy bűnébe. :Évente egyszer, kétszer 
meglátogat juk őket, hetenként vagy kéthetenként 
levelet írunknekile :És így tartunk rendszert ma
gánéletünk minden más megnyilvánulásában is, 
hogy a helyes, jó, hasznos állapotokat fenntartsuk, 
hogy lelkiekben és anyagiakban gyarapodjunk, 
hogy megbecsülésben részesüljünk és önmagunkban 
is megnyugodott emberekké váljunk. 

• 
Ha ezekután megértettük azt, hogy mi a rond

szor a magánéleWnkben, ha megértettük a rendszer 
hasznosságát és a rendszertelenség kiros hatását, 
akkor most már térjünk át a szolgálati életünhjben, 
a nagyszerű hivatásunk vég~ésében szükséges rend
R'Zeresség gyakorlati alkalmazására. Szolgálati éle
tünk rendjét túlnyomórészban nem magunknak kell 
lüeszelnümk, mert azok meg vannak Írva a szabály
zatokban, utasítások ban s nekünk csak arra kell 
vigyáznunk, hogy azokat betartsuk s következetesen 
mindig előbb rágondolva az ottani előírások szerint 
cselekedjünk. ASzut., Csiisz., Nyut. és a többi utasí
tások és szabályok mind-mind avégből íródtak, hogy 
a hivatásunk teljesítésére megadják azt a se1gítő
eszközt, amelynek alkalmazásával és betartásával a 
folyton ismétl'Ődő tevékenységünket mindig egyfor
mán jól végezhetjük el és megszokássá válv,a, köny
nyebb és gyorsabbá teszik a fcladatok teljesíté'3ét. A 
segítőeszközt tehát készen kapjuk, csak hUJsználnunk 
kell, élniillk kell vele. Er.en a térlen a rendszeresség 
tehát nem jelent egyelbet, mint a szabályokhw ra
gaszlmdva dolgozni. Maga a közbiztonsági szolgálat 
egy rendszer, amelynek minden egyes részletteendője 
szabályozva van. Megtalrulihatja minden csendőr eze
k'et a Szut. VI-XI. fej,ezeteiben. Ha eze~{et a rész
letteendőket mindig az előírt módon és a célszerű 
sorrendben végezzüll~, akkor rendszeresen dolgozunk. 

Nem akarom itt a közbiztonsági szolgálat vala
mennyi részletteendőjét szétboncolgatva a rendsze
resség kimutatása végett megvilágítani, mert erre 
hely sincs, meg idő sincs. Vál'asszunk ki azokból csu
pán egyet, a legfontosabbat: a nyomozás meginditá
fiát (Szut. 65. §.) Í's nézzük meg ebben a rendszert, a 
követendő rendszere.sséget és vizsgáljuk meg CJbben a 
rendszerességet, mint segítőeszközt, továbbá a rend
szertelcnséget, mint hátráltató, gátló és az eredményt 
mogö'lő okot. Megjegyzem, hogy nem fogom a sza
kasz szövegének sorrendjét követni és nem fogOiITl a 
szakasz kifejezéseit használni, cfmpán majd a végén 
mutatok rá, hogy fejtegotéseinkben a szakasz melyik 
megállapításához érkeztünk el. 

Akár feljelentettek, akár csak közöltek velem 
egy bűncselekmény t, vagy talán magam vettem 

észre, első teendő lesz annak megállapítása, hogy 
bűncselekmény történt--e tényleg, vagy csak a lát
szat az. Ha büncselekmény történt, akkor a követ
kező teendő annak mogállapítása, hogy milyen bűn
cselekmény történt. Ha ezt is megállapítottam, akkor 
azon kell gondolkoznom, hogy szabad-e ezt a bűn
cselekményt nyomoznom. Majd: forog-e fenn vala
mely sürgős szükség, a,mely sz rint a késedelem ből 
származ.ható veszélyek &'l károk megelőzése végett 
azonnal kell cselekedni és mit. A nyomozandó ügyek
nél ezután azt veszom fontolóra, <hogy képes leszek-c 
magam a járőrtárEosal kinyomozni az esetet, vagy 
segítséget kell kérnem az örstől. Végül gondolkozom 
azon, hogy a bűncselekmény nyomozásának meg
indítása C'lőtt kell-e jelentést tennem elöljáróimnak, 
vagy a :hatóságnak - bíróságnak - , -esetleg értesí
tést küldenem valamely más szervnek. Mindezek
nek az átgondolása és megállapítása után, 'nal meg 
perlsze a tett intézkedések után, kezdek hozzá a nyo
mozáshoz. Ezt sem kezdem azonban ötletszerűen, 
megfontolás nélkül. Elsősorban is felmondom magam
ban a biíncselekmény Btk-beli §-át, azután kijegy
zem abból a tényálladéki elemeket. Gondolkozom 
azon, hogy mjJ~ént tudom a tényá:lladéki elemekllez 
szükséges bizonyítékokat megszerezni. Ennek eldön
tése után a bizonyítékok megszerzésének sorrendjét 
határozom meg a sürgősség szempontjából. :És csak 
most fogok bele a tulajdonképpeni nyomozásba ilyen 
e]őkészülés, ilyen eltervezés után és cselekszem 
magam, ha egyedül yagyok, vagy pedig intézkedem 
a rendelkezésemre álló járőrökkel. 

A jobb és könnyebb áttekintés végett vázolj uk 
le a :p.yomozás megindítás ához szükséges rendszeres 
ség követelményei t: 

A nyomozás megindításához tarl()Zó tevékenységek 
rendszere: 

I. Előzetes 'fnegfonlolások és el1'égeznivalók: 

1. A bűncselekmény tudomásulvétele. 
2. 'rényleg biillcselekmény-e az eseU 
3. Milyen bűncselekmény az eset? 
4. Szabad-e a csendőrnek ezt nyomozni ~ 

. 5. A késedelemből származható veszélyek és ká
rok megelőzése végett mi az azonnali teendő~ 

6. Elegendő a llyomozáshoz egy járőr, vagy segít
séget kell kérni vagy adni ~ 

7. Kell-·e és hová jelentéseket. értesítéseket kül
deni a nyomozás megindítása előtU 

II. A nyomozás tulajdonképpeni megindítása: 

8. A tényálladéki elemek rögzítése. -
9. Ezekhez tartozó bizonyítékok megszerzésének 

módja. 
10. A bizonyítékok megszerzésének sorrendje. 
11. Intézkedés a bizonyítékok megszerzésére. 
Most ismét nem veszem sorra az egyes megfon-

tolásokat és tevéh:enységeket és nem részletezeJIÍ 
azok elvégzésének módját, mert ez a rendszeresség 
tárgyalásánál nem lehet célom. Megjegyzem, hogy 
fi 11 pontban felsorolt tevékenység mindegyike ön
magában is kidolgozásra alkalmas és kínálkozó 
tárgy lehet és azok egyenkénti megvilágosítása és 
megmagyarazasa nagymértékben hozzájáruIna a 
nyomozási c8elekmények jobb, helyesebb és tisztul
tabb megértéséhez és megvilágosításához. :Én itt 
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esak a nyomozás rendszeres megindítására példa 
gyanánt állítottam össze és ösztönzést szerettem 
volna adni az egyedül helyes rendszeres munkára. 

ASzut. 65. és 66. §-aiban ezek a tevék·enység'e<k 
mÍ'n,d f.enelhetők, akár mint határozott rendelkézé
sek, akár mint ajánlott, megszívlelendő tennivalók. 
A sorrendet a célszerűség szempontjainak megfe
lelően állítottam össze úgy, ahogy az a valóságos 
tevékenységnél egymásután kell, hogy következzék. 
Hasonlít-sa össz'e az érdek16dő cs'endőr ez,e1{,et .a pon
tokat aSzut. szövegével és ott találja li fentebb fel
sorolt és a rendszerbe tartozó tevékenységeket. 

Gondoljon csak a nyomozással régebben foglal· 
kozó csen.dőr vi'ssza a múltba és jusson eszébe egy
egy eset, amikor feUökte kalapját a homlokáról és 
így kiáltott fel:- "Tyüh a kutyafáját, ezt meg elfe
lejtettem!", vagy: "Ezt meg nem így kellett volna 
csinalnom!" Ha azután meg azon gondolkozunk, 
hogy honnan erednek ezek a későn észrevett hibák, 
ezek a keserves felsóhajtások, akkor könny~n rájö
vünk arra, hogy csak annál a csendőrnél fordulhat
nak elő, aki a nyomozás megindításánál nem látta 
előre a ' mindenképpen elengedhetetlen tennivalók 
sorozatát, azok célszerű módját. Ha rágondolva, 
előre látta volna, ha a rendszerességre törekedve 
tslán még le is írta volna egy papirosra, akkor a 
vógén is nem panaszkodott volna, hanem jóleső ér
zóssel tett volna pontot a feljelentés végére. Kép
r.cljük cl csak pl., hogy órák hosszán vesződik a 
csendőr a "nyomozással", összeterel egy csomó em-

bert, futtatja a kisbírót jobbra-balra, összeírkál egy 
csomó árkuspapirost és a végén kiderül, hogy nem 
is szabad lett volna hozzáfogni a nyomozáshoz, mert 
mondjuk: polgári peres eljárás alá tartozó cselek
ményről van 'szó. Vagy főmagánvádra üldözen.dő a 
cselekmény, de a sértettnek esze ágában sincs alá
írni a nyilatkozatot. Hiábavalóan dolgozott és el
vesztett egy csomó időt. De ez még a kisebbik hiba! 
N agyobb lesz a hiba akkor, ha a súlyos bűncselek
mény esetében a nyomozás apróbb részleteivel fog
lalkozva, későn jut eszébe, hogy a tettest el kell fog
nia vagy őrizetbe vennie, de hiába megy utána, 
mert az már elszökött. N em gondolt a késedelemoől 
származható veszélyek és károk megelőzésére. 
Vagy más 'esetben uz,sorábau ny-omoz,va, mindenek
előtt is a sértett nyilatkozatát akarja megszerezni, 
de mert az a következményektőL a 'bosszútól félve, 
nem írjru .alá, hát abbahagyja a nyomozást, illetőleg 
bele ISem kezd. Nem fontolta meg, hogy magánindít
vány nélkül is, hivatalból -lett v-olna ,köt,elessége nyo
mozni. Vagy a tényálladéki elemek rögzítése nélkül 
a va:gy-onrongálást nyomozva, éppen a talán legfon
tosabb követelményre: a szándékosság'Ta nem szerez 
bizonyítékoka.t. Következmény: az ügyész vádat scm 
,emel, vagy ,ha 'emelt is, Sük' hiá!bavaló munka- és költ
ségokozás; he ke:llett sziintetni az eljárást, mort 
szándékosság nem . is fordult elő . De lehet ,ennél S11-
ly-osabb k'öv,etkezmén)"e is ennek az esetnek. Pl. a 
gyanusítottat megidézteti a községházára, de nem 
m,egy el. Elővezetteti, de az elővezetés cHen tiltako-
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zik; erre elfogja és úgy kíséri.fl. községházára. Mi 
lesz akkor: ha a vélt gyanusított panaszt emen ... 
Hivatalos hatalommal való vissz.a.élés a jogtalan el
fogás miatt. 

Ebből a néhány példából is jól kiviláglik, hogy 
menny,i 'bajjal, bosszankodással, idő'ra:blássa'l és más 
súlyosabb következményekkel jár az, ha a nyomozás 
megindításánál rendszertelenül járunk el. 

Blelátjuk most már, hogy magánéletünkben, de 
különösen a szolgálati életünkben minden tevékeny
ségünket bizonyos előre eltervezett célszerü sorrend
ben és előr'e megfontolt célszerü módon kell elvégez
nünk, hogy munkánk helyes, jó legyen és hogy minél 
kevesebb idővel és fáradsággal végezhessük azokat. 

Ez a rendszeresség! 

" •• ".111. • aiMla.II! 
-~ 

A levágott fül. 
A Domenica del Corriere engedélyével fordította: 

néhai AMBRÓZY GYULA ny. tbk. 

1918 január 12-ének reggelén nagy ZÜl'zavart 
idézett elő a kémelhárító központ irodájában Hurt 
Benjamin ügyvédnek egy távrnondata. Jóllehet ott 
nagyon is hozz.á voltak szokva a legváratlanabb és 
legszenzációsabb hírekhez is. Hurt Benjamin ügy
véd már idősebb és igen n.agy int.elligenciájú 
egyén vol t, kiről el lehet mondani, hogy a termé
szet azon adományával rendelkezett, hogy képes 
volt megállapHani a rejtjelezett közlemények kul 
csát. A szövetséges hatalmak kémelhárító osztályá
nál müködött és pedig igen kiváló eredménnyel, 
mert sikerült neki azon számos rejtjelezett hír szö
vegét megfejteni, melyet az ellenség elől el tudtuo'k 
fogni. Ezen értelmes munkatárs alkalmazásának 
még az a fontos előnye is megvolt, hogya németek 
előtt teljesen gyanútlan volt, úgy, hogy a legna
gyobb nyugalommal dolgozhatott. Másrészről pedig 
ugyan ki is gondolhatott volna arra, hogy ez az 
előkelő és nagy mértékben embergyülölő öregúr 
egyike legyen a mi legihasználhatóbb segítőtár
sainknak. 

Egy kis lakásban lakott, egy nálánál sokkal 
öregebb szolgáj ánál és nagyon visszavonult élet
módot folytatott. Ily körülmények között a legna
gyobb bizalommal hagyihattuk nála akár több napon 
át is és több alkalommal is a legfontosabb okmá
nyokat arra az időre, melyre muÍJ.kájához szüksége 
volt. Ezért ért bennünket az említett napon táv
beszélőn ér;kezett üzenet úgy, mint a villámcsapás. 

Szaggatott hangon köZ'Ölte velünk az ügyvéd, hogy 
az éj foly.amán €gy olyan köteg tilnt el szobájából, 
mely igen-igen becses okmálllyokat tartalmazott, 
mely~ket már nagyrészben megfejtett s ami még 
ennél is nagyobb baj: eltüntek ezekkel az iratok· 
kal együtt azok a legtitkosabb jelentések is, ame
lyek az Egyesült-Allamok részére voltak szánva és 
amelyek megfejtése céljá!ból az ügyvéd éppen a 
legbonyolultabb betilzeten (ciffratura) dolgozott. 
Éppen én lettem megbízva azzal, hogy ezen ügyet 
tanulmányozzam. Ki kell jelentenem, hogy sooa

.sem találtam magamat egy ennél megmagyarázha
tatlanabb esettel szemben. Hiá!ba volt egy'előre 
minden fáradozásom. " A legcsekélyebb nyomra 
sem sikerült a lopás után bukkanni. Hurt ügyvéd 
teljesen bezárkózva szobájába, egészen a késő éjjeli 
órákig dolgozott. Munkája végeztével az okmányo
kat íróasztalán hagyva, hálószobájába vonult vissza, 
mely dolgozószobájával közvetlen összeköttetésben 
állott. Másnap reggel 9 ómkor felkelt s midőn félig
meddig felöltözködve dolgmószo'hájába visszatért, 
majdnem elájult, amikor felfedezte, hogy azok az 
iratok, amelyeket lefekvés előtt íróasztalán hagyott, 
nyom talan ul eltűn tek. Bár teljesen feleslegesnek 
látszott előtte, mégis természetesen lázasan kuta
tott mindenfelé az eltünt okmányok után, de persze 
minden eredmény nélkül. A leg.kisebb eredmény 
nélkül. A legkisebb nyom sem volt arra nézve, 
hogy valaki a 18Jkásba jött volna. Akkor, amikor 
Hurt Benjamin lefekvés céljából visszavonult szo
bájába, a lakás ajtaja be volt zárva, sőt el is volt 
reteszelve Ibeiülről s az öreg szolga is feküdt máJ'. 
Amikor reggel megtörtént a kellemetlen felfedezés. 
a ház kapuja még teljesen be volt zárva és a szolga 
éppen a szdkásos reggeli elkészítésével foglalatos
kodott. Se az ajtó, se az ablakok a legcsekélyebb 
nyomát sem mutatták a betörésnek és így kizárt
nak kellett tekinteni azt, hogy az ajtón keresztül, 
melynek kitiinő zárja volt s ezenkívül belülről még 
egy hatalmas keresztrúddal is védve volt, valaki 
bejuthatott volna a lakásba. Ami ar. ablakokat 
illeti, legyen elég annyit mondani, hogy a lakás a 
4. emeleten volt s így 8Jbba tekintettel arra, hogy 
sem csővezetékek, sem különleges kiugrások a falon 
nem voltak, lehetetlen volt bejutni. Másrészről ja
nuár és a legnagyobb tél volt s így az az évszak, 
amikor az ablakdk mindig zárva szoktak lenni, 
különösen két öregembernél. Most két olyan rend
kívüli fontosságú feladat merült fel, amely sürgős 
intézkedéseket követelt. Miután sajnos, azt kellett 
feltételeznünk, hogyablhan az órában a becses ira
tok már az ellenség kezei közé jutotta!k: most már 
teljesen hiábavaló dolog lett volna obran irányban 
tenni erőfeszítéseket, hogy azt a veszélyt, amely az 
iratok elkallódásából reánk háramolhatott, ellen
súlyozzuk. Erről gondOSlkodtunk is. ]}zek után azt 
kellett felderítenünk, hogy miképpen lett a lopás 
végrehajtva, miután ennek a körülménynek az is
merete igen fontos adatok birtokába juttathatoft 
volna bennünket. Már az Ú. n. ,.spanyol futár" ese
tében megtörtént pl. az, hogy akkor nem sikerült 
visszaszerezni a rejtjeJtkulcsokat, mindazonáltal fel 
tudtuk fedezni egy félelmetes kémszolgálat fészkét, 
amely több mint 3 hónapon keresztül összezilálta a 
tengeralattjáróknak a szükségesekkel való ellátását. 
A felmerült feladat majdnem megoldhatatlannak 
látszott. miután a legcsekélyebb nyom sem maradt 
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hátra, amely alkalmas lehetett volna arra, hogy 
a további nyomozáSihoz valamelyes támpontot nyujt
hatott volna. Hozzá kell ehhez azt is fűznöm, hogy 
egyáltalában semmiféle gyanút sem táplálhattunk 
Hurt ügyvéddel szemben, de öreg swlgájával szem
ben sem. Az elöbbi ugY3Jnis teljesen megbíooató 
egyén volt, ki- már több, mint 3 év óta szolgált ben
nünket hűségesen, ami pedig a szolgát illeti, az egy 
olyan öregember volt, aki már több, mint 20 év 
óta lakott az ügyvédnél, 100%-os hazafi volt s két 
fia 1870.,ben a német-francia háborúban esett el, 
amely'ben egyébként ő is teljesen elvesztette jobb 
fülét. 

TJjból eltelt tíz nap anélkül, hogy bármit lS ki 
tudtunk volna deríteni és be kell vallan om, hogy 
ez az eset orök rejtély maradt volna, ha hirtelen 
két esemény nem jön ,segítségemre. A maga tapasz- . 
talataival a rendőrség több esetben segítette elő a 
kéme1hárító osztályunk szolgálatát különösen olyan 
esetekben, amikor arról volt szó, hogy valamely 
gyanús -egyén felkutatása vált szükségessé. A jelen 
esetben nem t3Jrtottuk" célsz.erunek a rendőrséghez 
fordulni és tgy azon körülmény, hogy az első be-
0ses nyomra hukkantam, csupán annak volt tulaj
donítható, hogy egy alkalommal Warner ren dőr
fe,lügyelővel ,beszélgetésbe elegyedtem. E,~ a kitűnő 
felügyelő ekkor a szolgálatának ideje -alatt előfor
dult különös-ebb esetekről beszélgetve azt is felem
lítette, hogy éppen azon a napon volt nála egy 
öregasszony, aki egyik szobáját szokta albérletbe 

kiadni s aki neki e,gy nagyon különö,s dolgot beszélt 
el. ' IMint neki elmondá, 3 hónappal ezelőtt egy kö
rülbelül 36 éves- kifogástalan magatartású úriem
bernek egy szobát adott bérbe. Egy délután albér
lőjét egy megleheWsen rosszul öltö-zött idős férfiú 
látogatta meg. Ezen látogatás ideje alatt az öreg
asszonynak valamely okból kifolyólag történetesen 
el kellett mennie otthonról és amikor néhány óra. 
mulva hazat~rt, nem talált már a lakásban többé 
senkit. Kétségtelen dolog, hogya két egyén az- ő 
távolléte alatt távozott el, ami miatt valóban nem 
volt semmi oka a nyugtalankodás,ra. A különös 
dolog azonban csak ezután történt és ez abban 
állott, hogy az asszony még jó 3 hét után sem látta 
többé visszatérni lwkóját. EIkkor arra gondolt, hogy 
célsz·eru lesz a szobát rendbehozni és mikö·zben 
ezzel foglalatoskodott, a szennyes ágynemű össze
szedése kÖziben egy f-elette izgató felfedezést tett. 
Ugyanis egy véres zsebkendőkből állott tekercset 
talált, amelyekbe egy emberi fül volt nagyon szo
rosan begöngyölítve. Elgy,a rendőrség által nyom
ban megejtett házkutatás a legcsekélyebb ered
ménnyel sem járt. A jó Warner felügyelő által 
nekem mosolyogva e,lbesz.élt eset nem lett volna 
támogatásomra az engem érdekelt eset nyomozásá
ban, ha a következő nap nem történt volna valami 
más 'Olyan dolog, amelynek alapján agyamban 
az,onnal egy világos kö'vetkeztetést vonhattam Je. 
Hurt ügyvéd ugyanis újból felszólított bennünket. 
távbeszélőn, közölve velünk, hogy öreg szolgája 
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eltűnt, pénzt és néhány becses értéktárgyat is 
elvitt magával. Ha tekintetbe vesszük a szolga 
ismert, igen kipróbált erényeit, a dolgok valóban 
igen meglepőnek látszottak. Annyira meglepő volt 
az, hogy azonnal azt a kö'vetkeztetést vontam le. 
bogy az öreg szolga, aki eltűnt, nem azono's azzal, 
aki több, mint 20 éve szolgált hűségesen az ügyvéd
nél és végeredményben az a meggyőződés alakult 
ki bennem, hogy a kitűnő polgári és hazafias eré
nyektől tündöklő szolga az utóbbi időben valami
lyen képmása által lett helyettesítve. így sikerü1t 
megmagyaráznom és pedig elég könnyen az okmá
nyok rejtélyes eIloll~~sát is. Nagyon könnyű lehetett 
ennek a képmásnak az ügyvéd íróasztalán volt olc
mányokat éjjeli időben birtoká!ba venni, azokból 
egy köteget készítpni s ezt az ablakon át valame
lyik cinkostársának kidobni, ki az utcán tartóz
kodott. Ezt a bár merész feltevésemet alaposan alá
támasztotta a szobát albérletbe kiadott öregasszony 
által elbeszélt eset. Azt gondoltam, hogy elég könnyít 
dolog is volt egy olyan öregembert találni, aki nCl
gyon hasonlített Hurt szolgájához, mégis fennfor
gott az a körülmény is, hogy az ügyvéd szolgájának 
egyik füle csonka volt, ami egy olyan ismertewjel 
volt, amelyet feltétlenül alkalmazni kellett a kéj1-
máson is,. hogya szolga helyettesHése tökéletese il 
sikerüljön. A füllevágásának művele.te minden 
bizonyára a ,bútorozott szobá!ban ment végbe. Tekin
tetbe véve az álszolgán mesterséges úton véghez
vitt csonkítás beheggedéséhez szükséges időt, az 
időadatok tökéletesen egybevágófrk voltak. A bérIbe
adó asszony szobájában talált fül a szakértők meg
itélése szerint minden kétséget kízárólag egy öreg
ember füle volt. Tegyük még hozzá, hogy ' a szolgára 
nem fordítottam semmi figyelmet csak azért, mert 
Hurt ügyV'éd az utóbbira vonatkozólag bennünket 
teljesen megnyugtató véleményt nyilvánított; (,z 
tehát nem zárta ki azt, hogy a szolga a 
fülmamipuláción kívii.l még másképP'on i,s nem 
volt elkendőz.ve, hogy így az igaz.i szolgához még 
hasonlóbb legyen s hogy így Hurt Benjamint még 
inkább tévedésbe ejtette, ki koros, emberkerülő, ke
voésszavú és kissé rövidlátó ember is volt. Még két 
nap sem múlt el, ~ feltevésemet máris a legala
posa'bban megerősítve láttam. A környék egy köz
:;:égében ugyanis megtalálták az igazi szolgát. Ki 
kérdezték, de nem sikerült belőle semmi fontosaJbb 
tájékoztató adatot kivenni. 'l'eljesen megzavarodott
naik látszott s mindössze valami autón történt el
rablásra tett célzást, valamint arra, hogy több, 
mint egy hónapon át egy távoleső és ismeretlen 
házban száműzetésben volt. Csak egyetlenegy lé
nyeges dolgot tudott nekünk mondani és pedig azt, 
hog~r egy napon rendkívüli meglepetésére egy em
bert látott közvetlenül maga mellett, ki csodálato
san meglepően hasonlított hozzá. Bár a szegény 
öreg ugyancsak erőlködött, mégsem volt képes 
pgyéb hasznos támpontot szolgáltatni nyomozásaink
hoz, sőt tekintettel arra, hogy már igen magas 
korú volt, súlyos idegsokk kedtette őt hatalmába: 
egy klinikán kellett elhelyezni. 

Jóllehet könnyen jutottam azon adatoknak a 
birtokápa, amelyek a lopást megmagyarázzák, 
mindazonáltal teljesen ismeretlenek voltak azok a 
személyek, akik ezt a rendkívüli bűncselekmény t 
kieszelték. Ezen a téren a rendőrség bizonyos fokú 
támogatásban részesített, amennyiben az öregasz-

szony által annakidején feljelentett ügyben nyomo
zást folytatott, amikor is sikerült a különös lakóra 
vonatkozólag .'bizonyos megállapításokat tennie. Ki
derült ugyanis, hogy ez a fickó német kém volt s 
otthagyván az asszonytól bérelt bútorozott szobát, 
egy rövid időre egy közpon ti fekvésű szállodlliba 
költözött 'át, hol BMkvater Donát néven jelentette 
be magát. Ez a név természetesen hamis volt; meg 
il:> állapítottuk, hogy ez a név a H. 28. jelzésű né
met ügynök által használt sok név egyike. Ez az 
egyén elsőrangú kém volt s ezért nagyon félelmE\
tes. Sajnos, hogy H. 28. nyomai a v'endéglőben meg
szűntek. Azután, hogy ezt az utolsó tartózkodási 
helyét is elhagyta, eltűnt. Összes - elfogatására 
irányult - erőlködéseink pillanatnyilag hiábavalók 
maradtak. Csupán 3 hó mulva ps pedig 1918 április 
első napjaiban fedeztük f·el újból működési terüle
tünkön való jelenlétét. Éppen engem és az amerikai 
kómelhárító osztálynál alkalmazásban volt Dorant 
nevű kartársamat ért az az öröm, hogyelfoghattuk 
ezt a fickót, ki akkor egy drámai erejű és felejt
hetetlen küzdelemben életét vesztette. 

Cigányfurfangok. 
(A f. évi 11. számunkban hirdetett pályázatunkra beküoldött 

legjobb munka.) 

írta: KISS MIKLÓS tiszthelyettes (Debrecen). 

II. 

1936 május havában a szegedi rendőrség őrizeté
ben levő két cigány kilétének megállapítása céljából 
Szegedre kellett utaznom. A cigányok kilétének meg
állapítása nem volt nehéz, mert régi ismerőseim közó 
tartoztak. Orizetbevételük előtt pár hóuappal még 
debreceniek voltale Ott azonban a talaj ingadozni 
kezdett alattuk, ezért jónak láttál{ lakóhelyüke~ meg
változtatni. A cigányok azonban nemcsak lakóhdyii
ket váHnztatták meg, hanem II nevii.ket is. Hamis 
neveikre születési anyakönyvi kivonatokat szereztek 
és Szegeden úgy telep,edtek le. Miután az illetők sze.
rep·e tisztázódott, az egyile cigány tól érdeklődni kezd
tem - csak úgy szoká,sból - Sárközi Farkas Gnsz
táv orosházi, kö'zös ismerősünk hogyléte felől. 

Most pedig elbeszólem, hogy Sál'köziv·el mikor, 
hol és mily,en körülmények köz,ött ismerk,edtem meg. 
Sárközi Farkas Gusztáv orosházi cigány és több 
társa 1933 január hóban a debr'ec,eni nyomozó al
osztály területén elkövetett lólopásokkal, továibbá 
szekér- és lósz1erszámlopással volt gyanúsítva. Sár
közi és társai ellen a több napon át tartó nyomozás 
eredményes volt, mert a nyomozás során 2 ló és egy 
szekér előkerült. Az illető cigány t ós társait a nyo
mazás befejezése után a gyulai kir. ii.gyészségnek' 8,1-
tuk át. Később arról értesültem, hogy Sárközi a 16-
lopások ügyében tisztára mosta magát s így az ügyet 
bűntetlenül sikerült megúsznia. Ezért voltam én 
nagyon kíváncsi a ravasz és minden hájjal meghent 
Sárközire. Szerettem volna tudni, hol lakik és mÍlyell 
anyagi viszonyok között él ~ Mert bizony, amikor 
Orosházán találkoztunk, akkor nagy llyomorban élt. 
A lakása teljesen üres volt, egyetl')H bútordarab seu' 
valt benne. 

Érdeklődésemre a rendőrség ől'izetében lévő ci
gány Sárközi Farkas Gusztávva:l kapcsolatban bizal
masan a következőket közölte velem: 
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Sárközi Farkas Gusztáv és Szeka glÚnynevű vad
házastársa Kecskeméten, vagy annak környékén, 
besurranás útján 4500 vagy 12.000 pengőt lopott. A 
lopás elkövetése után J,ászkarajenőre mentek, ,ahol 
cserepes házat vettek és hamis neveken letelepedtek. 
Ezenkívi:iT vásároltak 260 pellgössárga kocsit, 2 
á~yat, 3 széket, üveges ' szekrényt, tollat, különbözi} 
ruhanemüeket és két köv,ér sertést is. Sárközi a 8e1'
L'sek leölésekor házfelavató ünnepélyt rendezett, 
amdyen olyan nagyszámmal jelentek meg, hogy '2 
hektóliter bort fogyasztottak el. 

Sál~l,öz.ivel kapcsolatban ,a músik cigány 'nagyjá
ból ugyazezen adatokat közöHe velenL Ez alkalom
mal a szegedi Csillagbörtönben meglátogattam egyik 
~ bilntetését töltő - volt cigány besngómat, aki szin 
ién ismerőse volt Sárközinek. B('.rtön ben ez a cigány 
mégis majdnem szószerint egyezően bf'szélte el a 
Súrköziékre vonatkozó adatokat. 

Mindent tudnak a cigányok egymásról é~ majd
nem mindent a csendőrökrőL 

A három cigány tól külön-külön kikérdezés útján 
nyeet bizaImrus adatok eszembe juttatták Sárközi 3 
évvel ezelőtti rossz anyagi helyzetét, nagy szegény
Régét. S úgy gondoltam, hogy ha cl felsorolt vasár1~
sai Sarközinerk valóban megtörténtek, akkor a péltz
lIez csakis bünös uton juthatott. Ezért a megtuJotl 
adatokat, az ,alosztályparancsnoksághoz történt be
vonulásomlwr, íTás'ba foglalva j,el,entettem. 

Tekintettel arra, hogy Jászkarajenő a rbuda,pesii 
1. nyomozó alosztályhoz tartozik, Sárközi ügyét a 
debreceni nyomozó alosztály illetékességéhől a buda
pesti nyomozó alosztályhoz tette át. A megkeresés 
alapján kivezényelt nyomozó a következőket állapí
totta meg: 

1936 november 6-án, Baranyi Ferenc jászkara
jenői lakostól egy Lakatos János nevű cigány 1200 
peng,őért cserepes házat vásárolt. A cigány 665 pen
gőt kifizetett, 535 pengő adósság .fennmaradt. 

Továbbá vásárolt 2 ágyat, 1 asztalt, 4 széket és 
konyhaszekrény t 68 pengőért. Kiskundorozsmán 
egy ismeretlen cigány tól kocsit cserélt 210 pengő rá
fizetéssel. Ezenkívül vásárolt egy 32 és egy 55 pengős 
kövér sertést, alllelynerk leölésekor 7 liter ,bort fo
gyasztottak el. 

Lakatos J-ánosról ez alkalommal a jászkarajenői 
örs ujjrlenyomatot v,ett fel és annak alapján 'priorál
tatta. A következő válasz érkezett: Lakatos János 
azonos Sárközi Gusztáv regőcei születésü cigánnyal, 
aki azonkívül a Sárközi Gusztáv dunapataji 1902 SZÜI

letésü nevet is szokta használni. Nevezettet a gyulai 
kir. törvényszék a Bűnügyi Körözések Lapja 45-
1933-6685. tételszáma alatt közolúrathamisítás miatt 
körözi és elfogását kéri. Az. örs Lakatos Jánost ez 
alapon elfogta, de a gyulai kir. törvényszék három 
nap mulva - mert nem találta azonosnak - szaba
don pocsátotta. 

A nyomozás során Lakatos János tagadta a ISár,
közi Gusztávval való azonosságát. Ezért a budapesti 
nyomozó alosztály a debreceni nyomozó alosztály tól 
kérte annak a nyomozónak a kivezrénylétsét, aki a ló
lopás ügyében nyomozott. Hogy annak felismerése 

Ki tudta? 
Uran ércből 

A Szent István-napi ünnepségekről : 
Tüzijáték a Gellérthegyen. 

alapján az azonosság minden kétséget kizáróan meg
állapítható és a nyomozás ellene lefolytatható le
gyen. Miután a cigány ellen én folytattam nyomo~ 
zá,st, így nekem k,eHett 1936 június 4-én J ászkm'ajenö 
községben megjelenni és Lakatos Jánossal felisme
rés céljából szembenézni. A budapesti nyomozó al
os~tálytól kivez:ényelt Kalocsai János tiszthelyettes,
sel I;lgyszerre érkeztünk meg Jászkarajenő községbe. 
A cigány feUsme'l'ése azonban nem . történhetett meg, 
mert pár nappal azelőtt ismeretlen helyre távozott. 
A cigány távollétét feltunésnélküli adatgyüjtésre 
használtuk fel. Egyik Jászkarajenői cigány tól a kö
vetkezőket tudtuk meg: 

1. Lakatos Jánost a többi cigányok Guszti, fele
ségét pedig 8z.eka néven szólítják. 

2. Szeka igen furfangos és ravasz cigánynő. Ha 
észreveszi, hogy csendőrök mennek a lakására, azon
nal betegséget szinlel. 

3. Lakatos János és Rafael István 1936 áprilisá.
ban J ászkarajenőn összeszólalkoz,tak egymással. La
katos nem akarta Rafaelnek a 8 pengőjét megadni. 
Rafael ekkor azt kiabálta La~atosnak, !hogy "oda 
vitetlek, ahonnan a 4000 pengőt elloptad". Lakatos 
megijedt és Rafaelnek a 8 pengöt azonnal ki,fizette. 

4. Lakatos János 1936 husvét ján összeveszett a 
vadházastársával is. Szeka ez alkalommal azt kia
bálta Lakatosnak: "oda vitetIek, ahonnan a 4000 pen-
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A véres spanyol földről: Szétrombolt oltár ... 

gőt elloptam neked. Te künn vártál, .amíg én a pénzt 
kihoztam". 

5. LaKatos János újikécskerine:k tartja magát, de 
valóban nem az. A Lakatos János nevet is csak 
1935 ősz óta használja. A valódi Lakatos János je
lenileg is Új1kecskén lakik. Attól és annak anyjától 
vett 100 pengőért egy születési anyakönyvikivona
tot, .annak alapján vette fel és használja a Lakatos 
J ános hamis, nevet. 

6. Hogy a J ászkarajenőn ,lakó Lakatos János 
valóba:n ;az újk,écskei Lakatos János nevét h as'ználj a, 
bizonyítja a következő eset: Az újkécskei Lakatos 
János körülbelül 31 éves, csipás szemű, feltűnő 
csúnya arcú cigány.1935 őszén besorozták katonának, 
Kiskunfélegyházára be is vonult. Azonban testi fÜi
gyatékosság miatt hazaengedték. Lakatos János 
1936 tavaszán Ujkécske községből, munkakere,sés cél
jából a Tiszántúlra távozott. Távolléte alatt Kiskun
félegyházáról idézés érkezett a részére. Az idézés 
szerint október hóban Kiskunfélegyházán felülvizs
gálatra k,ellett volna állnia. Lakatos az idézést távol
léte miatt nem vehette át. Lakatos anyja a kézbesí
tőn,ek azt mondta, hogy fia J álszkar.aj,enőn lakile Az 
idézés ennek alapj'án a jászkarajenői községi elől
járósághoz 'került. Igy az abban foglaltakról az ál 
Lakatos Jánost értesítették. 

7. Egyik nagyKőrösi cigány tól a jászkarajenői 
örs egyik tagja arról értesült, hogy Lakatos János 
és felesége 1935 őszén Alpár község ből 4000 pengőll 
felüli összeget lopott. Vásárlásaikat a lopott pénzen 
eszközlik. 

Szegedi értesüléseimet a J ászkarajenőn szerzett 
1-7. alatt tárgyalt adatok megerősítették. Most már 
első teendőnek annak megállapítását tartottam, hogy 
Alpár községben 1935 őszén történt e valóban pénz
lopás. A pénzlopási esetet a Nyomozati Értesítő 
"Kiderítetlen . bűncselekmények" fejezete alatt ke
restük, de nem találtuk. Ennek megállapítását pedig 
még a Lakatos János hazatérése előtt fontosnak tar
tottnk. Ezért Várnagy jászkarajenői örs beli őrmes
terrel kerékpáron Alpár községbe mentünk, ahol a 
következőket tudtuk meg: 

~935 október 23-26 közötti időben Kátai Mihály 
alpári hentes és 'mészáros lakás ából 4300 pengőt 
ismeretlen tettes ellop ott. / 

A lopási ügyben az alpári örs a nyomozást 1e
folytatta. A nyomozás során a járőr. olyan adatok 
birtokába jutott, amelyek azt látszottak igazolni, 
hogy a pénzhez idegen személy nem juthatott, tehát 
a lopást csakis a sértett felesége követhette el. Ezért 
az esetet ilyen módon jelentették a kecskeméti kir. 
ügyészségnek. 

Az általunk beszerzett adatok a Lakatos János 
és vadházastársa tett'3ssége mellett tanuskodtak. 
Ezt a feltevést bizonyította az a körülmény is, hogy 
Lakatos a hazvételt és egyéb vásárlásait is mindjárt 
a lopás megtörténte utáni időben bonyolította le. 
}JzMt fontosnak tai'tottuk az illetők mielőbbi kézre
kerítését. Úgy gond,oltam, hogy Lakatos János, ami
kor engem meglát és eszébe juttatom az ellene le
folytatott lólopás nyomozását, azonnal befogja is
merni a Sárközi Farkas Gusztáv orosházai cigány
nyal való azonosságát. Ha ez megtörténik, jön a 
többi majd magától. 

Lakatos János és vadházastársa 1936 június 8-án 
J ászkarajenőre visszatértek. Az örs járőre azonnal 
ő,rizethevette sa :köz,ségházáili.oz kísérte őket. A ci
grunyt ott megieHnt,ettem és henne Sárközi Fark.as 
GUE'lz,táv orosházi cigány t határozottan f.elismerterm. 
Kíváncsi voltam, hogy az én kérdéseimre kinek 
mondja be magát és életviszonyaira vonatkozólag 
mit ad elő. Ezért, még mielőtt eszébe juttattarn 
volna orosházi találkozásunkat, megkezdtem rövid 
kikérdezését. 

Laka tos János 1905. évi csépai születésűnek 
mondta magát. Elmondta, hogy 1935 novembere óta 
lakik Jászkarajenő községben, hol akkor házat is 
vásárolt. Ezt megelő~leg 6-7 éven át megszakítás 
nélkül Újkécskén fákott. J ászkarajenőn eszközölt 
vásárlásait előttem ugyanúgy adta elő, mint ahogyan 
azt előzőleg a budapesti nyomozó alosztály nyomo
zója megállapította. Azt állította, hogy az elvásárolt 
pénzösszegeket mint lóalkusz kehes lovak eladása 
útján kereste és gyiijtötte össze. 

A továbbiak 'során elmondta, hogy amikor 1935 
nyarán Újkécskén lakott, katonánaK besorozták. 
Október hóban be is vonult .Kiskunfélegyházára, de 
onnan másnap, millt alkalrnatlant, hazaküldték. Most 
azonban 1936 április hóban a jászkarajenői községi 
előljáróság útján ismét idézést kapott. A községi fő
jegyző közölte vele, hogy október 5-én újra be kell 
vonulnia. Amint jelezte, neki sem árt egy kis katona
élet. Legalább egy kissé kiművelődik. 

Ki tudja? 
Mit · értünk "schisma" alatt? 
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Osztrák csendőrjárőr a Dunán. - (Reviczky szds. felvétele.) 

I 
Amíg a Clgany ezeket elmondta, abban a hit-

ben ringattam magam, hogy nem ismert fel, azért 
beszél így előttem. Ezért elérkezettnek 'láttam az 
időt, hogy a 3 év előtti orosházi, 5-6 napon át tar
tó nyomozás emlékeit felidézzem előtte. Ettől vár
tam a nagy pálfordulást, ami azonban a legnagyobb 
ámulatomra nem következett be. A cigány nyugodt 
maradt és a leghatározottabban tagadta, hogy va
laha Orosházán lakott volna. Letagadta, hogy ellene 
nyomozást folytattam, de azt is letaga,dta, hogy mi 
valaha az életben bárhol is találkoztunk volna. 
Hiába soroltam fel előtte alólopásokban tettestár
sait, azokat sem ismerte, nevüket sem hallotta soha, 

. Hiába helyeztem kilátásba, hogy Orosházára kísé
rem, hQl Sárközi Farkas Gusztáv néven fel fogják 
ismerni. Minden fáradozás hiábavalónak bizonyult. 
A cigány továbbra is megmaradt előbbi előadása 
mellett. 

Ezután' a cigány vaclházastársáhüz, a Szeka 
gúnynevű cigánynőhöz intéztem néhány kérdést. öt 
csak hírből ismertem, személyesen nem. Vele a ló
lopások nyomozásakor nem találkoztam, mert akkor 
Orosházáról távol volt. Amikor a cigánynőtől nevét 
kérdeztem, azt felelte, hogy Annusnak hívjálc 
Utána nyomban Erzsinek mondta magát. Majd 
mintegy 5 percnyi gondolkozás után azt válaszolta, 
hogy Jakab Anna a valódi neve. Ezutltn önmagától 
azt kezdte beszélni, hogya sárga kocsit és lovat a 
kőrösi tanyákról lopta. Majd arra hívatkozott, hogy 
meg van tébolyodva, nem tud okosan beszélni, mert 
a vadházastársa megbolondította. Egyszóval bolond
ságot színlelt, hogy foglalkqzni ne lehessen vele. 
Hogy épeszű volt és nem volt semmi baja, azt az 
éppen jelen volt és megvizsgálásra felkért községi 
Orvos azonnal me.gállapította. _ 

Az összegy{íjtött adatokból és a cigányok maga
tartásából következtetve, kétségtelennek látszott, 

, 
hogy ők az alpári pénzlopás tettesei. Ebben a 
reményben hagytam őket J ászkarajenőn az ottani 
és alpári őrsök járőrei, valamint a budapesti 
nyomozó alosztály áJllományába tartozó Kalocsai 
J ános tiszthelyettes őrizetében, meJ't nekem a deb
rf)ceni nyomozó alosztályhoz kellett bevonulnom. Az 
én feladatom ugyanis az volt, hogy a J ászkarajenőn 
lotelepede'tt Lakatos Jánossal sz/'mbesítve, kilétét 
megál'lapítsam. A cigány eUeni további 'nyomozás 
attól volt függővé téve, hogy az illetőben S'árközi 
FarkaJs Gusztávot felismerem-e vagy s'em. Részem
ről a felismerés sikerült, csak ő nem akart engem 
ismerni. A cigány tagadását örömmel fogadtam, 
me,rt ha nem lett volna takargatni valója, :;ukkor 
megmondta volna az igazat, nem (hazudozott volna. 
Tehát a tagadás és a hazudozás is a bűnöss'égét hi
zonyította. Hogy az. összegyüjtött gyanúokok alap
ján sikerült-e azntán a pénzlopást a cigányra rá
bizonyítani, azt nem tudom. 

Amikor Sárközi Farkas Gusztáv orosházi ci
gánnyal 1933 február hóban ,a 161opások ügyében 
nyomoztam, az illetőről ujjJ,enyomatot vettem 
f,el. Az ujjl,enyomatlap a 1610pási ügy iratai 
m~llett volt a debreceni nyomozó alosztálynál. Most, 
amikor J áJszkaraj,en őn, "Laka tos Jánossal" talál
koztam, az illetőről szintén ujjlenyomatot vettem 
fel. Az orosházi Sárközi ről és a jás7ikarajenői Laka
tosról felvett ujjnyomatlapokat a debreceni nyomozó 
alosztályparancsnokság priorálás és annak megálla.
pítása végett, hogy a felvett ujjnyomatok egy ember 
kezétől származnak-e, megküldte, Az értesítés sze
rint: a két különböző helyen és különböző nevű 
egyénekről felvett ujjnyomatok e.gy és ugyanazon 
személytől származnak. Ez a megállapítás alá
támasztja és megerősíti azt, hogy a Sárközi Farkas 
Gusztáv felismerésében nem tévedtem, 
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Portyázás. 
A külföldet sokan imádják nálunk, mintaképül 

dicsérve fel mindent, ami nem magyar. Dicsérik a 
külföldbell cl kultúra és civilizáció magasabb szíu 
vonalát, az emberek és intézmények magasabb-
1 ·endűségét. 

Hát lsten tudja! E so?'Ok íTója trianoni keserű
ségében valamikoT öTök-ketTecéletTe ítélte magát, 
megfogadván, hogy ezeken a mostani határainkon 
útlevéllel soha át nem, teszi a lábát. A muszáj azon
ban mindennél nagyobb ÚT, a kényszeTűség pOTtyá
zónkat is útlevéllel dobta át a határon idegen földre 
,<; ha 1náT itt van, személyes tapasztalatok tük1'l;u('n 
nézheti meg közelebb1'ől: mi jogos és helytálló a kül
földimádatból? 

Bocsássuk előre, hogy minden nép egyéni sajá
tosságait tiszteletben tartjuk s különösen vendég a 
vendéglátónak ennél kevesebbet nmn adhat. De hát 
azéTt itt is csak embeTek az emberek. Sok értékes 
vonást találunk bennük, amit otthon hiába km'es
nénk, de sok hibát is, ami otthon nem található. 
Tanulhatnánk tőlük, de ők is tanulhatnának tőlünk. 
Hogy melyik többet, azt patikaméTleggel talán el 
lehetne dönteni, de a nehány gmmm ide, vagy oda: 
nem változtatna a lényegen. Felemelő, megerősítő 
éTzés idegenben az összehasonlítások útján mind 
világosabban látni a mi fajtánk értékeit, nem egy 
tekintetben határozott nagyszerűségét. Kinyílik itt 
az ember szeme és világosan belelát a történelen/' 
csodáiba: hogyan lehetett maroknyi rokontalan nép
nek ennyire kÖ1'ülzártan és szorongat va is annyi év
századon át életben mamdnia. Itt érzi az ember 
világosan, hogy a kultúra, ci'vilizálódás igen hasznos 
nemzetközi létra minden nép számára föl, a mind 
magasabbrendű emberideál felé, de a sorsát mégis 
minden nép a maga született, egyéni tulajdonságai
ban hOTdozza s nekünk nincs okunk panaszra, hogy 
számunkra a sors puha kézzel és fukaron osztogatta 
volna a létfenntartó nemzeti ösztönöket és tulajdon
ságokat. Nem elemezzük itt Tészleteiben, mi az, mni 
a magyart nLinden más néptől küZönbözővé teszi, 
csak magát azt a tényt érezzük meggyőző erővel itt 
az idegenben, hogya magyar más és éppen ezt a 
mást nem szabad külföldimádattal gyengíteni benne, 
mert ebben a másban él az ereje és egész np,mzet i 
léte. 

Erre az öntudatra és önértékelésre nemcsak szük
ségünk, hanem határozott jogunk is van. Kultura, 
civilizáció, nyugatosodás, mind nagyon szép és a 
maguk részleteéljaira hasznos törekvések, de abban 
a pillanatban károsak és bűnösek, amint a magyart 
a világon egyedülálló és senkinél sem hitványabb 
lényegéből: a magyaTsúgából akarják kivetkőztetni 
Kezeljük hát csak kellő bizalmatlansággal és fenn
tartással a külföldharangozókat s bízzuk magunkat 

nyugodtan az akácból, búzatáblából, a magym' falu 
csendes, de elpusztíthatatlan életéből kisugáTZó 
erŐTe. Idegen föld királyi hegyei és fenyvesei között 
napnál tisztáb ba n lehet ezt érezni, bármennyiTe rá
tesszük is a hangfogó t a honvágy sza 'vára. Aki mást 
mond: vagy ostoba, vagy tudatosan akaT ártani a 
nemzetének. 

• 
A honvágy természetesen ugyancsak elvégzi itt 

a maga dolgát és kelt az u,tasban olyan éTzéseket, 
amelyeken egyszer életében minden magyarnak át 
kellene esnie, hogy megtanulja igazán becsülni és 
éTtékelni otthonát s megismeTje ennek a szónak 
jelentőségét: haza. Pénz, hírnév, hatalom, semmi 
földi jó pótolni ezt nem tudja. Magyar földön, ma
gyaT levegőn, magyar szót hallani több és jobbízű, 
mint a kenyéT. Idegenben egyedüli jogcím a létezés
hez: a pénz s csak ahhoz jutunk, ami pénzzel mér
hető, A szülőföld és nyelv közössége, annak számta
lan öröme, zCl'lI'tat.ia, szépsége, sorsazonossága és biz
tonsága pedig pénzen nem vásárolható. Idegenbell 
1)alutacéTnaszálon függ az ember órája-napja s amint 
ez az aranycérna vékonyodik, gyengülnek azol.. ~I 
vékonyka fonalak is, amelyek a külföldjárót az ide 
genekhez kötik, akik hiszen ugyancsak emberek s 
vannak köztük jók-derekak éppúgy, mint otthon 
nálunk, de - mégsem magyarok. Itt még a kakas is 
más nyelven kukorékol, a napsütés is csak valami 
udvariasság/élének hat és a fák is, mintha fejcsó
válva néznék a lábuk alatt botorkáló idegent s majd, 
hogy az útlevelet nem kéTik tőle. Minden lépés, 11l 'in
den szó, ezer apTóság figyelmeztet szakadatlanul: 
nem vagy otthon! Vigyp,zz erre, vigyázz arra, ide
genben vagy! Semmiféle idegenforgalmi előzéke11Y
ség ezt feledtetni nem tudja. 

S hát ne gondoljuk, hogy itt az emberek törik 
magukat össze az idegen körül. Ellátják, ami a pén
zért dukál, ezt felöntik megfelelő adag kötelező 
udvariassággal, de aztán nincs tovább! Nemrégiben 
irtunk egyangolról, aki vadászat közben egyik jár
őrünk apró udvariasságait szolgai tev.ékenységnek 
tekintette. Megírtuk akkor azt a szerény nézetünket, 
hogy nálunk az idegent sokszor túlságos szolgálat
készséggel veszik körül. E sorok írója most olyan 
országban tartózkodik, amelyiknek valósággal lét
alapja az idegenforgalom, de az idegenből mégse 
csinálnak tabu t, nem kenegetik illatos olajjal és nem 
íüstölik körül tömjénnel. Itt az idegenforgalom 
száraz gazdasági tevékenység, nyugodtan nevezhet
jük üzletnek. Én adom a hegyet, meg a fenyőt, te 
adod érte a pénzt. S az udva1'iasság sem több ehhe,?, 
mint amikoT kanavászt vásárol az ember ' a rőfös
nél. Itt 'Ügyelnek rá az embeTek, hogy a pénzt ,kellő 
méltósággal és önérzettel vágják zsebTe s hát ebben 
igazuk is van. Mi viszont az idegenforgalom.ban is 
belevisszük a magyar vendéglátást, amit aztán (lZ 

idegen szolgaiság nak néz. I tt egy autobuszsofőT 
olyan fölényes önérzettel beszél az idegennel, mint
ha legalább a miniszterelnök volna s külön meg 
kell neki köszönni, hogy a borravalót méltóztatik 
elfogadni. Mi viszont kézcsókra járulunk az idegen
hez, hogy el méltóztatott hozzánk fáradni. 

Tudjuk mi azt, hogy az idegenfOTgalom minden
képpen nagy éTték számunkra, ostobaság volna egy 
szóval is - áTtani neki. (Jrülünk, hogy országunk is 
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bekapcsolódott ebbe a nemzetközi ismerkedésbe és 
valutacserébe és büszkék 'I.'agyunk arra, hogy az 
idegen nálunk az üzleties nap'iellátáson. felül is kap 
valamit, amit másutt hiába keres: a vendéglátó 
lelket, de a nemzeti méltóságunkat azért senkinek 
oda ne adjuk. Legyen az idegen a 'vendégünk, de 
érezze azt is, hogy nem lakájok, hanem a venHéo
látó föld urai, ga.zdái vagyunk. Ahhoz persze idő 
kell, amig ezt a nemzet apraja-nagyja megtanulja, 
célszerű azonban, ha a csendqr ebben is elől jár. 
Legyünk az idegenhez udvariasak, előzékenyek, le· 
gyünk a segitségére -minden ránk tartozó komoly 
dolgában, de azon túl már csak megközelíthetetlen, 
önérzetes csendőrök legyünk az idegennek éppen 
úgy,' mint bárki másnak. Adjunk meg a vendégnek 
mindent, ami a vendégnek dukál, de a hajbókolást, 
körülugrálást Merüljük, mert nem méltó hozzánk 
sem,miképpen sem. 

• 

Ami aztán az itteni csendőrséget illeti, az egészen 
más valami, mint mi vagyunk. A szakszerű részlet
különbségek ismertetésére itt nincs helyünk, most 
csak magát a tényt akaTjuk hangosan kiemelni: 
mások ők és mások vagyunk mi. Ök itt csakis így 
jók, mi pedig otthon csakis úgy vagyunk jók, 
ahogyan vagyunk. Akik tehát mindent válogatás 
nélkül a külföldről akarnak mintázni, gyökerében 
téves úton haladnak. Azok a bizonyos sokat emle
getett nemzeti sajátosságok otthon sokak fülében 
talán közhelyként hatnak, idegen földön azonban 
látja az ember, hogy a nemzeti sajátosság mennyi1'e 
élő és döntő tényező. Tanulni persze egyes dolgokat 
innen is, onnan is lehet, de szűrő nélkül átvenni 
semmit sem szabad, ki'IJé'IJe a kifejezetlen élettelen 
technikai dolgokat. De még, ha 'valami közös neve
zőt .találunk is a magyar és az idegen csendőrsé!} 
összeha.sonlítására, nekünk akkor sem kell máshova 
iskolába járni. Nálunk már csak arra kell vigyázni, 
hogy megmaradjunk annak és úgy, amik és ahogyan 
vagyunk. A tökéletesedés már kizárólag csak tech · 
nikai és egynéhány speciális részletkérdés terén 
lehetséges. Innen idegenből a magyar csendőrség 
tökéletes művére hazagondolni csodálatosan jó és 
büszke érzés. Csakugyan joggal domboríthat ja ki a 
mellé t, aki ennek a testületnek tagja lehet. 

* 

A magyar nyomtatványkiállitáson bemu.fatták 
hogy az adófizető polgárnak m'ilyen igazolvány· 
tömegre van szüksége ahhoz, hogya' mai életben 
ne érje sehol kellemetlenség, hogy előre tudjon ha
ladni a ma.ga szerény céljai felé és ne búkjék el 
legalább az igazolványok miatt. .Általános ámulatot 
és csudálkozást váltott ki ez az ötletes és sok tekin
tetben mulatságos bemutatás. Mindenki azt a tanul 
ságot meriti belőle, amire éppen kedve vag;/} hai 
lwma van, mi, akik a Tend fenntartására áldozzu/~ 
időnket és erőnket, mi a rend eg;/}ik tartozékának 
tekintjük a polgár , ilyen megterhelését, s ebből a 
szempóntból foglalkoznánk vele, ha nem volna ez a 
minden országban fellelhető rendszer itt-ott meg
csúfolása mindennek, ami rend. N em tehetünk Tóla, 
hogy ezért aztán elsősorban nem a csendőr, hanem 
a mag;/}ar ember beszél belőlünk, akiknek a hatá
TOkon túl is 1,annak némi érdekeltségeink. Mi a ki-

Részlet a hévizi parkról. 
(vitéz Balázs-Piri Gyula őrgy. felv.) 

állításnak ennél a részénél érdekesebbet tudtunk 
volna bemutatni. Ha nem is ilyen mulatságosat. 
Kimutattuk volna, hog;/} semmit se ér az igazOl
ván;/}, akár egy darab, akár mázsányi, ha az ma
g;/}ar ember kezében van - a határon túl. Száz · 
ezreket tudnánk megszólaltatni erről a keserves 
kérdés1'ől, akik elrrwndanák, hogy ükapjuk ükavja 
is ott élt, ahol most ·ők verekednek az élettel, a te
metők dombjai felett a fejfák és keresztek a hozzá 
tartozók nevét viselik újonnan rajzolva és elko1'
had tan is, akik elmondanák és megmutatnák, hogy 
a templomot a dQl?tbon és az iskolákat az ő búzáju.k 
és g;/}ümöleseikből, izmaik és szivük melegéből épi
tették, írás is tanuskodik róla kövekbemetszetten 
elmöndanák, hogy vag;/}onkájuk - és nem: vagyo
nuk - volt csupán mindig, de az egy évezrede az 
övélcé volt, mert belenőtt a sz'ivülc vértvivő ere 
azokba és az apró vagyonkákból mindig jutott azok 
őseinek istápolására is, akiknek fiai és unokái az 
urak ma és elmondanák, hog;/} hiába minden, ke
reszteZő levél és fejfa , hiába volnának a televén;u
földből kiásott csontok és felkapaTt 1Jértavak, nem· 
ér semmit, nem igaz semmi. Ott élnek és remegnek, 
hiába e tanuskodások. Remegnek és nem tudják, 
mikor ébrednek fel - hontalanul. Mert nem kav
ják meg az új állampolgárság igazolványát. Beszél
het Trianon a kisebbségi szerződésről, beszélhet 
Genf és beszélhet bárki, annyi, mintha falusi kis 
birók pipáznának a kéTdés f~lett. A trianoni szerző
dés 63, és 64. szakaszai ott fekszenek a pergament
papíron és a törvén;/}könyvekben. Fekszenek élet · 
telenül. Az állampolgáTsági hovatartozandóság kér · 
dése ma is nyitva itt is - ott is... és az őslakók 
százezrei hiába őrzik .ládájukban a keresztlevelet 
meg eg;/}ebeket... Igazolványaik nincsenek r-end
ben, 1'eszketniük kell ... 

Mi, mert a kérdést mag;/}ar szemmel néztük 
elsősorban, il;/}en kiállitást szerettünk volna be
mútatni azoknak, akiket illet. 
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Problémák ft Távolkeleten. 
írta: RÁSY BARNA ny. százados. 

Észak-Kínábrun a peking-th:mcsini vasútvonal
tól délre és délnyugatra kemény, heves csaták toÍn
bolnak reguláris japán és reguláris kínai csapatok 
köz,ött. Shang-Hai erődeit japán csatahajók lövik, 
a három és fél milliós város felett japán és kínai 
repülőgépek viaskodnak egymással és az idegenek 
által lakott koncessziós területre is sűrűn hullanak 
eltévedt (vagy éppen odairányzott) bombák. Hwború 
niuCJs, mert hadüzenet egyik fél részéről sem tör
tént. De a háború folyik. És enn~k a háborúnak 
- a jelek szerint - egythamar nem is lesz vége. 
Mint egy közmondás szerint semmi a nap alatt, a 
hadüzenet nélküli háJbofIÚ sem új. Togo admirális 
nem jelentette- be Stösselnek, amikor 1904 ferbruár·
jában hajórajával Port-Arthur t megrohanta és 
Badoglio marsall is hadüzene<t nélkül vívta meg az 
abesszínekkel amba~aradami döntő csatáját. A 
hadüzenet még akkor sem érkezett meg, amikor a 
könnyű olasz Zwei-Mann tankok végigdübörögtek a 
meghódított Addisz-Ablberba utcáin és a háború bR
fejezést nyert. Hasonló a helyzet Tl10st is. A mai 
idők modern harci gépe ontja és okádja Kínában 
a sokféle halált, s ha 'Bokió N anking nem is üzen
tek egymásnak hadat, tudomásul kell vennünk i1, 

tényt: J apán és Kína kö·zött há:ború folyik. 
Lapunk f. évi augusz,tus l-i számában meg

kiséreltmn összefoglalni azoka t az okokat, amelyek 
Japrullt hódító hábo'rura kényszerítik, vázoltam a 
japán külpolitika célkitűzéseit és ismertettem azo
kat az előz,ményeket, amelyek a jelenlegi, mind 
nagyobb méreteket öltő fegyveres összetűzést ki
l'oblban tották. 

- Mint főszereplővel e cikkben is főleg Japánnal 
foglalkozom, de természetesen meg kell ismerked
nünk Kínával is, legalább olyan mértékben, ameny
nyire azt a je,lenlegi helyzet megkívlánja. És foglal
kOZlImnk k,eU Szovj,etol'oszorsz,ágg.al is, min t lazzal az 
állammal, ameh Kínán és Japánon kívül a Távol
Kelet kérdése1ben leginkább érdekelve van. 

Kína. 

A négyszázötven milliós nagy katlaniból az 
utolsó két évtizedben félelmetes lobogással törnek 
elő sárga és vörös lángok. Egyszer a sárga, egy
szer a vörös lángnye'lvek csapnak magas,abbra. 

. Kína hosszú évtizedeken át szabad prédája volt 
a nrugyhatalmak hódító és gyarmatosító törekvései
nek. Hol daraJbokat téptek ki, hol pedig olyan gaz
da;srugi és politikai kedvezményeket csikartak ki 
belőle, am·elyek a politikai és gazdasági független
ségnek cSaJk látszatát, sokszor még az,t sem hagyták 
meg. Sokáig :hevert aléltan és teljes pas,szivitásba;n 
tűrte e·zt a helyz.etet. Körülbelül tíz esztendővel 
ezelőtt, 1!J2.8-ban mutatkoztak a nemzeti öntudatra 
ébredésnek első jelei. Osaknem pontosan ugyan
akkor mutatkozott azoniban a moszkvai propaganda 
hatása is, amely Kínában mindjárt a bolseviki győ
zelem után még 192i1-be'll működésbe lépett és a sok 
millió, marék úzsből élő ninestel·en között letagoo
hatatlanul nrugy eredményeket ért , el. Ezt a két 
irányzatot, - a nemzeti és nemzetközi beállított-

ságot jelzik és - jelképez.ik a sárga és vörös lángok. 
Ez a két tábor - bár egymás között ellenség -
1928 ... ban kezet fogott a közös ellenség ellen, amely
nek gyüjtőneve alá tartoztak: a népet kisúpolyozó 
mandarinok, a korlát és felCllőség nélkül basásikodó 
tartományfőnökök, az· egymás között álland6an 
rwblóhadjáratot viselő "tábornokok", a koncessúó
kat élvező idegenek és főleg · az Eszak.oKínában 
mindj~lbban terjeszkedő és berendezkedő j ap run ok. 

Enne/k a vörössel aláfestett, azaz helyesebben: 
vörösek től támogatott nemz·eti mozgalomnak: élére 
Osang-Kai-Osek tábornok került, aki ma a nankingi 
kormány feje, Kínának - 'burkolt formában ,
teljhatalmú diktátora. Tekintélyes erők indultak i 
Nanking és Kanton irányából Eszak-Kína felé, 
amelynek a:kkori kormányzója és le,gfőbb katonai 
parancsnoka a japán zsoldhan álló Osang-Oso-Lin 
marsall volt. 

Osang-Oso-Lin több íz,ben csatát vesztett Osan g
Kai-Csekkd s'zlemben, őt magát egy, a va8úti szalon
kocsijáJban elhelyezett bomba tépte szét. Katonai 
siker,ei revein silH~riilt . Osang-Kai-Oseknek Kína 
nagy résZ!ét egységállammá átszerveznie, megszűn · 
tette az önkényes és anarchisztikus állapotokat és 
bár Észak-Kínát a japán befo,lyás alól nem tudta 
teljesen felszabadítani, mégis elért Osang-Kai-Osek 
legalrubb annyit, hogy Japán ezen idő óta kény
telen Kínával, mint komoly katonai tényezővel 
számolni. Az Észak-Kína ellen folytatott háború
ban a Szovjetunió - nem nyilt szövetségesként 
ugyan - deburkoltan hatékony módon és eszkö
zökkel támogatta Csang-Kai -Osek táJbornokot. 

A támogatással k,ettös cél l'ebegett a moszkvai 
irányító köröl\: szeme előtt. Egy közelebbi és egy 
távolahbi cél. A közelehbi: Csang-Kai-Csek nemzet';' 
kardjával érzékeny sebet ütni a keletázsiai partvi
déken érdekelt nagyhatalmakon, elsősorban J apá
non, amelyben a Szovjetunió fennállása óta iegve
szedelmesebb és legelőször szembekerülő ellenfelét 
látja. A távolabbi: a kínaiak nemzeti forradalmát 
fokozatosan átváltoztatni nemzetközi, szocialista 
forradalommá. Más szavakkal: Moszkva támogatta 
ugyan Osang-Kai-Oseket, de már .eleve megvoIt az 
elhatározás, hogy ez a támogatás csak addig fog 
tartani, amíg átmenetileg Osang-Kai-Osekre szük
sége van. Azután őt félre'tolni az útból és Kínából 
a Szovjetunió mintájára tanácsköztársaságot ala
kítani. 

Nem · számoltak azonban Moszkvában azzal, 
hogyasárgákban lakozik elég ravaszság, ha meg 
alaptermészetükből ez hiányoznék, már eléggé elta
nulhatták az európaiaktól. Osang-Kai-Osek ugyanis 
nemcsak jó hadvezérnek, de finomszimatú és még 
moszkvai barátainál is előbbregondolkodó éleseszií 
diplomatának bizonyult. Miként Moszkvának a tá
mogatásnyujtással, neki viszont a támogatás elfo
gadásával volt kettős célja. Egy közelebbi és egy 
távolabbi. A közelebbi: a szovjetorosz specialistálc 
vezérkari tisz,tek, páncélvonatok és egyebek , segít
ségével legyurni Északkínát és megszüntetni, vagy 
legalább is megnyirbálni az idegenek politikai és 
gazdasági kiváltságait a kínai birodalomban. A tá
volabbi: moszkvai barátait, - ha már nincs szük
ség reájuk, - kitessékelni Kínából. 
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Hadihajó átlláthatatlan füstfelhövei leplezi hollétét. 

AmH5-or ezzel az orosz segítséggel Csang-Kai
Csek szétverte Csang-Cso-Liu, Wu-Pei-Fu és a többi 
északkínai tábornokok hadait, Mnikor győzelmes 
hadserege élén bevonult Shallghaiba, Borodin, a 
szovjetdelegáció feje késlekedett, tétovázott, ő viszont 
haladéktalanul hozzá:látott a távolabbi cél megvaló
sításához. A sz,ovjetorosz, katonai és politikai tan4cs
adó barátainak huszonnégy órán gelü1 össze ke1'lett 
csomagol'niok és miel6tt ezek a meglepetéstől maguk
hoz térhettetk volna, már túl voltak- Kína határain. 

Ez rövidern és a helyszűke . miatt termószetesen 
csak döoögő 'lléz,agosságban összefoglalt története 
Nanking és Moszkva együttműködésének az 1927-
1928-as években. Osang-Kai-Oseket, mint nemzeti 
hősét örömmámorban ünnepelte Kína és mert forra
dalmi mult ja, majd későhhi útja igen sük ~ÖlZÖs 
vonást mutat fel Napoleonéval, elnevezték ,~a sárga 
Napoleon" -nak. 

A rosszul végződött "kínai kaland" keserű pilu
lát jelle'l1tett a Swvjetnek. Le kell'ett nyelniök, hogy 
Borodin és Blüoher - ez utóbbi volt a szovjetorosz 
katonai delegáció feje és a hadműveletek M irányí
tója - a vö'rös Kína helyett csak egy számlát tud
tak prezentálni a Kremlbell, amelynek végösszege a 
Kínának szállított hadian-yag és ütt "befekteteW' 
cservonecmilliók révén igen tekintélyesre rúgott. Ta
lán ezen a helyen érdemes a megemlítésre, hogya 
szovjetdiplomácia kínai halsik,erét a már akkor 
ellernzékbe ment rrroe:kij alaposan kihasználta Sztalin 

ellen folytatott ma is tartó, éle'tre-halá:lra menő har
cában. Azt igyekezett bizonyítani, hogy a kínai 
kudarc egyesegyedül Sztalin elhibázott politiikájá
nak tudható be. Bizonyító érvelésérnek taglalására 
itt most sem idő, sem hely, de megjegyez,hetünk any
nyit, hogy a kínai halsiker időpont ja pontos,an 
egybeesik azzal az időponttal, amikor Tmckij hívei
nek tábora úgy SzovjetoroszoJ'lSzágün belül, mint 
kívül rohamosan nőni kezd. A "kínai kaIand" hatal
maIs propagandaeszköznek bizonyult . Trockij kezé
ben s hogya GPU puskacső,ve elé az utolsó évben 
annyi orosz diplomata került, annak magyarázata 
- legalább is részben -, hogy Trockij Hzzel az ütö
kártyával kezében értette a módját, hogyan kfFlll a 
szov.j.etkülügyek magasállású hivatalnokait 'meg
győznie a Sztalin-politika hamis irámyvonalárq,l ős 
sorozatos sikerteJl:emségérőL 

Moszkva és Nanking kö·~ött tehát megszakidt 
minden összeköttetés, a kínai kommunistaszerveze
tek megmozdulását pedig - több helyen egész hely
ségoket rommá lövetvo - kiméletlenül vérbe és 
tűzhe fojtotta a súrg.a N apo1eon. 

Most, amikor tudjuk, hogy N anking irányából 
egymásután csattognak a katonavonatotk jól fehze
relt katonaságg.al Shanghai, Peking, TiHncsin feM, 
most, amikor naponta olvashatjuk az ujságok ban, 
hogy a kínaiak milyen sike-resen és milyen kemé
nyen állnak ellen a japánok előnyomuláJsi kísérlete
zéseinek, szinte magától vetődik fel a kérdés: tart 
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még a harag Csang-Kai-Csek és Blücher kÖll.:ötU 
Nanking és lVLos~va nem közelednek-e újbó~ egy
máshoz~ 

Tiz év nagy idő. 
Különösen akkor nagy és alkalmas bizonyos 

dolgok fel'ejtésére, ha a világtörténelem k,ereke a 
fel'sZÍ!nen ta:rtott problémákat l,efelé görgeti és he-, 
ly,ettük másokat - fontosabbak,at - eme,l a mu
gasba. 

AJJnióta Csang-Kai-Csek a kapcsolatokat Moszk
vával megsz,üntette, k'ereken tíz, év telt el. Ez alatt 
a tíz év ,alatt a japúnok - kisebb-nagyobb szüne
teket tartva - !beljebb-beljebb tolták a felkelő nap 
zászlóját Észak-Kínábam. Minden lépés, amit a ja
páno"!{ befe1é tettek, enyhítette a feszültséget Kína 
és Szovjetoroszország között. Kína érzi, hogy külső 
segítség nélkül nem tud tartóS.aIl és eredményesen 
ellenállni a militarista tökélyr,e ,emelt J ,apán nyo
másának. És tudja, hogy a segítség,et k'özvet],enül, 
leghatékonyaJbbmódon és ,eszközökkel Szovj,ctorosz
orszá,gtól kaph,atja. SzovjetoTo'szorS'zág viszont érzi, 
hogy Ja,pánnal eWbb-utóbb szembek,8IrÜl. Érdeke, 
hogy ez. a J apán minél erős,ebhen legyen foglalkoz
.iatv,a egy má,sik fronton. És tudja, hogy a háború 
lángjá;ba borult Kína oly lehe:tőségek,et rejteget 
magában, ,a:mi ma t.alán 'egy,edüli reáli,s l'em émy ke
dés,e Moszkvámak, illetv,e Mos,zkván lmresztül a III. 
In ternacionálénak. 

Mi sem termész,etesebh, mint hogy a mos~kvai 
és nankingi kormányz,atok nem0sakmeg fogj,ák, de 
mans megialálták az 'annalddején meglazult és 
szótesett kap0sokat. Ezt bizonyítják azok az ujsáO'
hírek, amely,ek nemrégihen arról számoltak b: 
hogy Blü0her táJbornagy, ,a S'znbériai orosz haderŐ 
pal'ancsnoK,a, Nankingba repült- és ' megbeszélése~H~t 
folytatott ' Osang-Kai-Csekkel. Ez a hír nem nYel't 
ug!an meg,er?sítést s könny,en l,ehetséges, hogy 
Blueher llem Járt most Nankingban. E'z: awnham 
nem fontos. Volt helyette más valaki. ~ontos éSI lé
ny,egesa;z, hogy 8zovj,etol'oszor!szág a kulisszák mö
gött 'erősen :részt fog venni ,a kínai- j,apán! háború
ban, s hogy Moszkva- N.anking között újból létre
jött ·az ,a közös plattform, ,amely 1928-'ban szétesett. 

. Mos'zkváb61 ibizonyá;ramegnyugtatták Csang
Kal-Cseket arra nézve, hogy a 'sz,orosabb kapcsola
tokat nem fogj,ájk: - , milfit 1928-lban - kommunista 
prop:a~an?iL1~a felhasz.nálni. Ezt minden bizonnyal 
meglget'tek, Moszkvában. Az ígéTetet minden v,a16-
színűség sz,erint meg is fogják t'artruni. Egyfe:Jő.l 
azért, mert a le,folyt húsz, 'esz,tendőalatt hivatalos 
sz,ovj,etköl''Ökhen is belátták és az, a meggyŐ'ződés 
kezd f,elülk,er,elmdni - épp,en a Szovjet 20 évén 
okulva - , hogy egy,es államok megél'1ettek ugyam 
,~gy polgári-nacionalista, de nem egy szocialista 
lorl'adalo'illra. Ez, érvényes Kínára is, mint gazda
ságilag és iparilag teljesen visszamara;dt államra. 
Másfelől hrusonlíthatatlanul nagyobb él'deke a Szov
jefnek, hogy Japán ,egy elk,ö'vetkez·endő háborúban 
vereséget sz,envedjen, mint hogy Kinában a már 

Érdekes. 
A .... -i örs leltárában 1936. III. 17- ről Ll kÜlVctikcző bejegyzés 
VGin: 

. EgYik. fejsze a kútba esett. A falapát eltör·ött. Veder pedig 
mtnt seleJt a padláson van. 

egyí,zben baluI végző,dött bolseviki propagandával 
újból~Ü\sérJ,ete'zzék. 

Nyitott kérdés mal'1ad, hog.y a Szovjetunió be
avatkozása - miként ,azt most Spanyolországban 
teszi - cslak az anyagi szállítá'sokra, politikai tanács
adók, vezérkari tisztek, műszaki speeialisták, stb. ki
küldésére fog szorítkozni, avagy nyiltan fellép Kína 
mellett és megindítja a háborút J apán eHen. 

A beavatkozás, illetve támogatás módját és mér
vét főképpen az fogja ,eldönteni, 'hogy hogyan ala
kulnak a viszonyok Szovjetoroszol'szágon belül. Ha 
abból a feltevésből indulunk ki, hogy Sztalin 
továbbra is tartaI;lj tudja poLitikai hatalmát, úgy 
azml kell számolnunk, 'hogy Szovjetorosz,országegy 
japán-kínai háborúban egyelőre 'Yárakozó állás
pontra fog helyezkedni, az!az meg fog elég.edni, hogy 
Kínát a már fentebb említett módon: támogassa. 
Sztalin ugyanis meg van arról győződv,e, hogya 
szociaHzmus felépítése Oroszországban akkor is 
lehetséges, ha a többi áHamokban továbbra is meg
marad ' a kapitwlista rendszffi'. Hogy azonban ez a 
szocializmus megépíthető legy'en, feltétlenül békére 
van szüksége Szovjetoroszországnak. Az állam tel
jes iparizálása és te'ljes függetlenítése más államok
tól, - ez egyik törekvése Sztalinnak. Lehetetlen 
azonban a tervnek megv,a.lósHása, ha Szovjetorosz
ország idő ,előtt háborÚ'ba k,everedik. Nagyjában ez az 
elgondolása, ~Tlezérelve Sztalinnak, amikor a külpo
litikai Isakktáblán a figurároat rakosgat ja s amikor 
háború és béke kérdésében döntenie keH. Különös 
gondossággal kell őrködnie Sztalin:nak a béke fenn
tartásán éppen most, amikor az igen mélyen gyöke
rező és a legmagasabb helyekre felnyúló trockista 
összeeskü vés felszámolásával van elfog'lal va. 

De viszont! ... 
A helyzet távolról se~ olyan egyszerű Szovjet

orosz Ol',szágban, hogya béke fenntartása 'feltétlenül 
biztosítauá egyben Sztalin további uralmát és elmé
letének a gyakorlatba való átültetés ét is. Az álla
potok Szovjetoroszol1s;zá,g'ban olyrunnyira zürza varo
sak és olJ~annyir!a ker-esz,tezikegymást keresztül
kasul különböző gazdasági, politikai és katonai 
komplikáci6k, hogy ~{,ell cunek a f'entebb kifejtett 
és ,eléggé indokoltnalz látszóI feltételezésnek eUenke
zőjevel is számolni. 

Ha ugyanis azt látja ISz.t,alin, hogy tervei egy
másután rombadőlnek s hogy a tömeges kivégzések 
mitsem segítenek a bajokon, ha az az é:I'zés kerc
kedne benne felül, hogya béke fenntartása dacára 
is ugyanaz a sor,s vár reá, mint Robespiere-l'e a 
fTancia . forradalomban, - úgy könnyen lehe'tséges, 
hogy Sztalin a külhá'borút nemcsak kerülni, de ke
resni f.ogja. Bármilyen aggályai is vannak egy kül
háborúval szemben, a háború a maga kiszámítha
tat>lan eshetőségei vel és leihetőségeivel még mindig 
jo'bb, mint egy elkerülhetetlennek látszó, kísértetie
sen közelgő Robespiel'e-sors. 

Nagyon nem időszel'ü'tlen tehát, hogy egy eset
leges orosz-japán összeütközés körülményeit és csé
lyeit latolgassuk. 

A helyzet új orosz-japán háború es~tén. 

Mi, ma élő 40- 50 év köz·ötti nemzedék, gyer
ll1ekkorunkban kipirult wrccal, tűzben égő szemek
k'el olva;stuk, hogyan rohamoz zák meg apró j,apán 
katonák a Port-Arlhur-i magaslatokat és nem győz-
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tünk betelni a Friss Ujság címlapjain közölt tuss
rajzokkal,amelyek a Jalu-folyón való átkelést 
ivbl'ázolták. A Togo, Rosdesztvenszky, K uroki és 
KUTOpatkin nevek sokkal többet jártak az iskola
padokban egyik szájról a .másikra, mint: Archime
des, Galilei, Periklesz vagy Pythagorasz. Kivétel 
nélkül ajapánoknak drukkoltunk és a japánok ka
tonai erényeit olyannyira kiszíneztük, hogy a fer
deszemű kis sárga katonák mindegyike, mint valami 
félisten élt fiatrulosan rajongó képzeletünkhen. Hő
sök, félistenek, akik előtt nincs semmi akadály. 
Ebből az elképze~ésből későbbre is sok maradt meg 
bennünk. 
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Bár a j'apán lwtonai erények minden elismerést 
ruegérdemelnek, még sem szabad á'z-t hinnünk, -
mint ahogyan képzeletünkben él, vagy itt-ott elvétvc 
halljuk, - hogya japán hadseregnek csak meg kel
lene indulnia és parádémarsban vonulhatna át Szi-

, bérián, akár egészen az Uralig. 
A dolog nem ilyen könnyű. 
Egy rövidke vizsgálódás a térképen és látni 

fogjuk, milyen óriási akadályok állják útját az 
esetleges japán támadásnak Szovjetoroszország 
ellen. , 

Szibéria keleti partvidékét Japántól a tenger 
választja el. Ez a partvidék, kivéve Vlamvosztokot 
és közvetlen környékét, mindenütt · kopár sziklás, 
hajók kikötésére teljesen alkalmatlan. Nagyobb se
reg testek kihajózásáról itt az esetben is alig lehetne 
szó, ha nem kellene ellenállással számolni. Csapa
tokat partraszállítani J apán csak akkor tudna, ha 
Vladivosztokot birtokába kerítené. Vladivosztok 

megrohamozása és birtokbavétele azonban józan ka
tonai szemmel nézve egyértelmű a lehetetlenséggel. 
A cári Oroszország örökébe a Szovjet lépett és a 
Szovjet kereken 20 esztendeje mindent elkövet, hogy 
Vla;divosztokot t,eljesen modern hadikiköWvé és 
hevehetetlen teng'eri Im'őddé építse ,ki. A Szovjetunió 
ez~n munkája a rendelk,ezésünkre álló adatok szerint 
teljes mértékben sikerült és ma már befejezettnek 
t'eki1nthető. Hűvös médeg,elések és számítások sze
rin t m~nden olyan támadásnak, amely a t'engm' f'elől 
jön, meg kell tomie ~eletszi'béri a szildafalain, il
letve Vladivosztok acél és beton erődművein. 

Nézzük a szárazföldi határokat! 

Súbériát a japán uralom alatt lévő Mandsuriá
tól két olyan hatalmas folyó, illetve folyam vá
la;sztja el, amelyeknek e,gyik partját a másikról 
szabad Isz,emmel vagy egyáltalában nem, vagy csak 
helyenként napsrütéses, pára- és ködmentes időben 
lehet látni. Egyik az Amur, másik ennek mellék
folyója, az Ussuri. Csalm.effi pontosan az, Amur 
folyását Iköveti az, É,sz,ak-Mandsuriában nagy ko
szorú ívben húzódó Ohingán hegység. Ez helyen
kén t eléri a 2000 méter magasságot, csúcsai az · öröl, 
hó és jég bi:wdalma, alacsonya;bb részein áthatol 
hatatlan, úttalan erdőrengetegek ... 

(Lásd Vázlat II. III. IV. jelzésü nyilak!) 
Nem kell nagy fantáúa hozlzá ,elk,ép~elni, mi

csoda emberfelettien nehéz feladatot jelent a japán 
vezérkarra adott határviszonyok mellett Qgy tá
madó hadjárat esetére tervet kidolgozni. 

Ennek, ,a több mint kéte'z18l' kilométer hosszú 
vonalnak mégis van olyan része is, amely,et nem 
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véd sem áthidalhatatlan folyó, s'em áthághatatlan 
magas hegy,ség. E,l'. a rész a Ohanka-tó! és Vladi
vosztok iköz!Ötti. Az Us Sur i a Ohanka-tóból ered és 
északi iráJnyban folyik - a határt al,kotva-, amíg 
az Amur folyóba ömlik. Déli irányban a Ohanka
tón-aknincs lefolyása, déli irányban a tó déli CSllCS

kétől a tengerpartig Szibéria és Mandsuria között 
a :határ "s'z,a:bad". A határvonalnakeme rés,z,én vár
ható az elkövetkezlendő Ol'osz,-japán háborúna!k l'eg
nagydbb és leghoves,ebb tömegcsatája. (Lásd Vázlat 
I. j,elzésű nyilat!) A japán ,hadműveletnek első cél
:dtüz,és'e lesz Nikol'ski (Nikolszk-Usszuriszk) elfog-
1a'lása. Ez a város a Ohanka-íótól délre fekszik és 
t.alálkozópontja a szibériai és man-dsuriai vasútvo
nalnruk. A 11űség k'edvéért azonban meg k,ell emlí
t'eni, bogy ezen- a vidék,en sürü a mocsárterület, 
ami nagy Iseregtestek mozgását és harcát s.zÍntén 
al\Jadályo~za'. 

Minden valós.zÍnűsé'g szerint ezen a vonalon 
fogja összpontosítani Blücher a 'kelet-súbériai 
hadsereg zömét, hogy feltartsa a japán offenzivái 
vagy, hogy ő maga offenzívába kezdj en. Ennek a 
hadseregnek békelétszáma háromszázezer ember 
másfélez-er repülőgéppel. Hogy ez a hadsereg men~y· 
nyire ütőképes, arra ma csak találgatással válaszo:
hatunk. De amíg egyfelől bizonyos, hogy a Szovjet
oroszol1Szrugban utóbbi időkIben végbement nagy 
megrázkódtatások a hadseregre sem maradtak ki
hatás nélkül és minden logikus feltételezés szerint 
sokkal inkább gyengítették, mint erősítétték azt, 
- másfelől azonhan az is valósZÍnünek látszik, hogy 
az új orosz háború ma nehezebb diót fog jelenteni 
Japán számára, ;mint jelentett a régi, három év
tizeddel ,ezelőtt. 

Annakideojén a japán lelkesedés legyőzte a lel
kesedés nélkül hadbavonult muszkát. Most szem
ben találja magát J apán egy hadsereggel, amelyet 
20 év óta a propaganda és katonai technika minden 
,eszközével tervsz-eriien készítenek elő eorr'e.a há
borúra. Annakidején az oros'z hadvezetőség után
pótlás tekintetében teljesen rá volt utalva az euró
pai OroszorsMgra a még akkor csak részben kiépí
tott vasIÚtvonalon. Ma az, oroszok Szibér,iában ka
tonailrug, iparilag és gazdaságilag úgy vannak be
rendezJkedve, hogy há,born esetén nincsenek rászo
rulva - legalább is nem olyan mértékben; mint 
az előtt ~ az anyaországra .. 

A japán támadás szempontjáJból számításba 
jöhet még Mongólia. (Lá,sd V. jelzésű nyilat.) Itt 
azonban hegyek, folyók és mocsarak helyett nagy
részt csak karaV'ánutaikkal átszelt, lakatlan sivatag
területek fogadják a fel- és átvonuló hadsereget. 
Már pedi,g egy modern nagy hadsereg utak nélkül 
nem tud mozogni és utánpótlási nehézségekkel 
küzdve, nem tudná megközelítőleg sem teljes ere
jét kifejteni. 

Mindezek a nehézségek és körülmények arra 
figyelmez.teHk az új háború esélyeit latolgató japán
rajongót, hogy számításai köz:ben ne hagyja el a 
realitások bá;zisát. A japán hadsere-g erkölcsi és 
technikai téren is óriási e,röt képvisel és egyál talá
ban nincs ki~árva, hogy meg tud boirkózni az összes 
útjába álló nehézségeikkel, dea hazafias lelkesedés
nek és legmagasabb katonai erényeknek is határai 
vannak, mert a hÚSlból és vérből való ember telje
sítőképessége korlátok közé van szorítva. 

A hadászatilag előnytelen helyzetre való tekin
tettel az sem tartozik a lehetetlenségek közé, hogy 
vajjon nem fogják-e a japánok valamilyen meg
lepetésben részesíteni szibériai ellenfelüket. 

Egy ily,en meglepetésszerű akció lenne példánl, 
ha Japán ,egész repülőflottájával megtámadná Yla
div'Üsztokot és az orosz szibér,iai légiflottát legyürve 
a szó szoros értelmében vett "bombaz-áporr.al" l,ehe
tő vé toenné, hogy hajóh.ada befusson Vladi vosztok 
kikötőjébe és a kihajózott kötelékek ott lábukat 

. megvethetnék. 

A "Vladivosztok·probléma". 

Minden valószínüség ,szm'int Japán szívesen is 
vállalm'L Or'Üszor,szággal az állandó béke állapo
tát, ha Vladivosztok nem lenne olyan k,öz·el a j.apán 
partokhoz. A bombavető repülőgépek akciórádiusa 
azonban az utóbbi időkben nagy mértékben meg
nőtt. Amikor Japán a világháború és a fehér-vö'rös 
harc'Ük befejezése után Vladivosz.tokból kivonult, 
akkor még az éleseszű, előrelátó japánok sem gon
doltak arra, hogy a közeljövőben már olyan bomba
vető 'repülőgépek fognak a Levegőben keringeni, 
amelyek Vladivoszto~\:ból kiindulva, ,elre.pülhoetnek a 
japán kikö,tővárosokig és ipari centrum okig és 
visszatérhetnek lüindulási helyükre anélkül, hogy 
áz üzemanyagot pótolniok kellene. 

Ha ezt már akkor tudták volna, minden bizony , 
nyal ne;m hagyták volna ,el Vla;divosztokot Amerika 
és az ántánt minden tiltakozása és f,enyegetése da
cá;ra sem. Illetve vállalták volna inkább a rizikót, 
ami az án~ántkövetelmény megtagadásával járt 
volna. 

Az a tudat, hogy ,az anyaország Vladivosztok 
f'elől nincs biztosítv.a, nyugtalansággal tölti el 
T'Ükiót. Tokióiból idegesen tékintgetnek Vladivosz
tok felé ... 

... ,és aggódással vegyes reménykedés'sel néznek 
a vezérkar :!lelé, hogy ez. vajj'Ün Italál-e valamilyen 
megoldást ennek a félelemnek megszüntetésére~ .. , 

Gondoljunk haza. 
(Pálgázaf.) 

Sokan közülünk két évtizede, vagy talán még 
hosszabb idő óta nem látták a szűkebb hazájHkat, 
szülőföldjüket, felejteni pedig talán mindent lehet, 
de a szülői házat, a patakot, az öreg diófát a kert
ben, ezeket felejteni nem lehet soha. És anny'i é'ven 
át nem láthatni a felejthetetlent: szenvedés. 

Leírásokat kérünk ezekről az érzésekről. hja le 
a pályázó a szülőföldjét minden részletével és színé
vel, emlékeivel, embereivel és apró tárgyaival úgy, 
ahogyan a lelkében él. EmlékfJzzék és öntse bele 
emlékezésébe minden veszteségét, keserűségét. A leg
szebb leírásokat közölni fogjuk okulás ul azoknak, 
akiknek a szülőföldje a csonkaországban van, hadd 
lássák azt az igazi magyar szenvedést, amit Trianon 
aszülőföldet vesztetfeknek okozott és okoz. 

Pályázatot a csendőrség minden 
t a g j á t ó l e l f o g a d u n k. H a t á r i d ő o k t ó b e l' 
15, a z e r e d m é n y t a n o v e m b e r 1-i s z á
m u n k b a n f o g j u k k ö z ö l n i. A l e g s z e b b 
l e í r á s t f é n y k é p e z ő g é p p e l j u t a l m a z z u k. 
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~I)N.'.IMI •• I.íl. - -q-.... ---
A magyar büntetőjog gyakorlati 
kéz.ikönyve a m. kir. csendőrség' 

szá,mára. 
A csendőr szolgálati igénybevételének jó felét 

olyan feladatok töltik ki, amelyeket a büntetőtöl'
vénykönyvvel a kezében kell megoldania. A csend
őrségnél a Szut. után a Btk. forog legtöbbet közk0-
zen, a testület egész : működésére kiható kérdés te
hát, hogy 8gy ilyen, naponta forgatott könyvünk 
hogyan van összeállítva. 

Amikor törvényt alkotnak, nem gondolnak arra, 
hogy azt úgy, ahogyan ös,szeállították és megfogal
maztúk, meg fogja-e mindenik csendőr érteni s arra 
sem, hogy vajjon a csendőrségi oktatás szempontjai
nak meg fog-e felelni. A törvény jogászok ,számára 
készül, de a hatalmas jogi szakirodalom tanusítja, 
hogy még a jogásznak sem elég a törvény puszta 
szövege; a törvény helyes megértése és alkalmazása 
magasfokú jogi szakképzettség mellett sem mindig 
egyszerü feladat. Büntetőjogunk hatvan év alatt 
annyira összebonyolódott, hogy a Magyar Jogász. 
egylet közgyüJésén egyik legnevesebb büntetőjog
pl'ofesszorunk állapította meg: jogász legyen a tal
pán, aki tökéletesen kiismeri magát benne. Hogyan 
lehetne hát akkor azt úgy, amint van, minden szel
lemi segítség nélkül a csendőr kezébe adni' 

A csendőr gyakorlatára sem lehet bízni a bün
tetőjogi kiképzés feladatát. Igaz: a gyakorlat na
gyon fontos, de az elméleti tudást csak kiegészítheti, 
alkalmazhatja, nem pótolhatja. Amilyen keveset ér 
a gyakorlatilag nem alkalmazható vagy nem alkal
mazott elmélet, olyan csekély értékű az elméleti tu
dás nélkül való gyakorlat, mert legfeljebb csak egy
néhány eUésett, vagy a saját káron - azaz inkább: 
a szolgálat és a testület kárán ~ reábukkant fogásra 
terjed és sablónembereket, kaptafa-embereket nevel. 
De egyébként is: a büntetőjog gyakorlati alkalma" 
zása nem mesterség, hanem szellemi munka, már 
pedig milyen szellemi munka az, amelyből éppen a 
lényege: a tudás hiányzik. 

De ha nem így volna is, ha a puszta gyakorla t 
elegendő lenne is, csak akkor lehetne reá bizt~sall 
támaszkodni, ha minden csendőrnek alkalma volna 
megszerezni. De nincs alkalma - hála Istennek. 
Szomorú lenne, ha minden ö:vskörlet bűncselekmó
nyei az egész büntetőtörvénykönyvet felölelnék. A 

·helyzet azonban az, hogy az örskörletek legtöbbjé
ben rendszerint csak ugyanaz · az egynéhány bűn
cselekmény szokott ismétlődni, a munka zömét pe
dig kihágások adják. Ezeket a csendőr általában jól 
ismeri. Ha azonban kivétel adódik - mert adódik
és olyan bűncselekmény történik, amelyikre nincs 
mindennapos minta,a leggyakorlottabb csendőr is 

I 

gyakorlatlanná válik, mert amit az ember ritkán 
csinál, ab ban nem lehet gyakor la ta. Ilyenkor H 

hiányzó gyakorlatot az elméleti oktatásnak kell pó
tolnia, az oktatás alapja pedig a tankönyv. Ez az 
elmélet és a gyakorlat egészséges viszonya. 

A csendőrségnél a büntetőjog oktatás fl általá
ban két szélsőség között mozog: 1. a szószerinti be
tanulás; 2. a mutatós, de nélkülözhető elméleti fej
tegetések között. Az előbbi gépies tudáJst nyujt, az 
utóbbit megemésztetlenül sodorja feledésbe a gya·
korlati élet. A helyes út a kettő között van és ezt 'a 
helyes utat a tankönyvnek kell megmutatni-a. , 

Az olyan tankönyv, amely a csendőrnek is jó, 
de amelyet, - ha mindjárt szükségből is az 
ügyész, a bír6 vagy az ügyvéd is használhat, nem 
való a csendőr kezébe. A csendőrnek olyan tan
könyv kell, amelyik csak neki jó. Amelyik az elsii 
betűjétől az utolsóig csak a csendőr számára van 
írva. Amelyiknek megírásánál a szerző szeme előtt 
csak a cseudőr áll, a maga kiválóságaival és emberi 
gyengéivel, szorgalmával és szellemi alapjával, 
igyekvésével és lehetőségeivel, teljesítményeinek 
felső- és alsó határaival. J ó csendőrségi büntetőjogi 
tankönyvet csa.Jr az tud írni, aki nem a csendőrt 
igyekszik közelebb' hozni a jogászhoz, hanem a jo
gászt a csen.d.őrhöz. 

Nem könnyü feladat, hogy mai bonyolult jog
l'endszel'ünket is a csendőr számára világossá, ért
hetővé egyszerüsítsi.i.k . . Ennek azonban négy felté
tele van. Annak, aki erre a feladatra vállalkozik: 
L alapos büntetőjogi felkészültségűnek kell lennie ; 
2. ismernie kell a csendőrt és a csendőrséget ; 3. csak 
annyit szabad nyujtania, amennyit a csendőrségi 
szolgálat kézzelfoghatóan megkíván és 4. azt, ami.t 
nyujt, egyszerüen kell leírnia, megmagyaráznia. 

Mindezt abból az alkalomból írjuk, hogy szep
tember elejével a csendőrség új büntetőjogi tan
könyv'et kapott: "A m agyar büntetőjog gyakorlati 
ké~ikölnlyve a m. kir. csendőrség' számára" cím a].att. 
Szerzői ismerős 'llov.ek: d.r. Miskolczy Agost , bud.a
pesti kir. fŐü.g yész,helyettres, Pinczés Zoltán alezre
des, a cs,endőrtiszti iskola taná,ra 6s dr . Cziáky Fe
rencalez,rredes-hadbír6, a d'8lbl"e:ceni hOillvédtörvény
szék vezetője. 

A szokásos könyvismertetés nél kissé behatób
ban a;karunk foglalkozni ezzel a könyvvel, mert a 
csendőrség életében, főként büntetőjogi szakképzé
sünk jövője szempontjából nagyobb jelentőséget tu
lajdonítunk a szerzők új utakon járó munkájának, 
mint amennyit egy új könyv megjelenése általában 
jelenteni szokott. Később megmondjuk azt is, hog~' 
miért, de először ismerkedjünk meg magával a 
munkával. 

Két hatalmas kötetben foglalkozik ez a munka 
a csendőrségnek nyujtott büntetőjogi ismeretekkel. 
Ha valaki elhatározná, hogy betanulja mind a két 
kötetetelejétől végig, joggal panaszkodhatnék, hogy 
sok a tanulnivalója. Ilyen elszánt csendőr azonban 
aligha fogaka,dni. De nem célja ez a munkának 
sem, amely csak félig tankönyv, félig utánanézésre 
való kézikönyv. Egy kézikönyvben pedig az ember 
naponta keres valamit: egy bizonyos törvényt, egy 
bizonyos dologra magyarázatot, egy felvetődött kér
désre útbaigazítást stb. s ha két oldalon megtalálja, 
pillanatnyilag nem törődik a többi ezer oldallal. De 
azt, amit keres, meg akarja találni. Ebben a két kö
tetben pedig meg fogja találni mindig. 
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A munka első kötete a büntetőtörvénykönyvel 
öleli fel a büntettekről és vétségekről. 

A különös részben minden fejezetet ú. n. feje
zetismertetés vezet be, amely elsősorban az oktató 
számára készült. A fejezetismertetéssel az oktató elő
készíti a csendőrt a fejezet tartalmára. I\'linden fe
jezethez táblázat tartozik: ez a fejezetben tárgyalt 
bűncselekményekről nyujt áttekintést. A táblázat
nak két célja van: az oktató és a csendőr szempont
jából. Az oktató számára vezérfonalul szolgál az 
oktatáshoz, iskolában, tanfolyamokon pedig nagyon 
megkönnyíti az óravázlatok előkészítését. A csendőr 
számára a táblázat az előfordult bűncselekmény 
minősítését könnyíti azáltal, hogy felhívja a csend
őr figyeimét minden fontosabb körülményre, amely 
a minősítést befolyásohatja. 

De van a táblázatoknak még egy nagyelőnyül,: 
növelik a csen.dőr büntetőjogi áttekintését. 

Ma a csendőr a büntetőjogból csak §-okat ta·· 
nul; a fejezetek tartalmi felépítése, összefüggés!~, 
az elvek logikája stb. felett kevés csendőrnek van 
áttekintése, mert akiszakított §-ok mindezt nem 
mutatják. Most már a csendőr a táblázatban egy 
píllantással áttekintheti a fejezet egész tartalmát, 
a: különálló szakaszok kapcsolatait, összefüggéseit, P. 

fejezetek révén pedig az egész Btk. felépítését. 
A fejezetismertetést a törvények szószerinti szö· 

vege követi. 
Az első, ami szembeötlik: a törvényszövegek 

gyakorlati csoportosítása. A szerzők rájöttek, hogy 
a Btk. eredeti szövegét módosító, kiegészítő, helyet
tesítő számos melléktörvényt nem elég csak a könyv 
végén úgy, amint megjelentek, jeltől jeIig leközölni., 
hanem fel kell bontani mindeniket szakaszokra és 
minden szakaszt a Btk.-nek abba a fejezetébe kell 
beleilleszteni, ahova a benne foglalt rendelkezés ter
mészetenél fogva tartozik. így amelléktörvényeket 
a csendőr sehol sem találja ugyan meg a maguk ere
deti, teljes szövegében - erre nincs is szüksége -, 
de megtalálja mindenik rendelkezésüket külön-kii
lön ott, ahol az értelmi vagy tartalmi összefüggés 
révén önkéntelenül is keresi. Ha pl. azt akarja fl 

csendőr megtndni, hogya lopással vagy az okirat
hamisitással kapcsolatban 1878 óta milyen törvényi 
rendelkezések jelentek meg, csak a lopás vagy az 
okirathamisítás fejezetét kell átnéznie: ott együtt 
találja az 1878 óta megjelent összes törvényeknek 
:tzokat 11, §-ait, amelyek a lopással vagy az oldrat
hamisítússal foglalkoznak vagy azzal kapcsolato
sak. Nem kell keresgélni, nincs aggodalom, hogy 
esetleg a könyv más helyén eldugott valamilyen 
pótrendelkezés el kerülhette a figyeimét : azonkívül, 
amit a fejezetben megtalál, semmi másra nem kell 
gondjának lennie, mert az összekeresgélés munkáját 
l'lvégezték helyette a szerzők. 

Másik, szintén nagyon gyakorlati újítása az 
T. kötetnek a minden egyes §. után következő 
mondjuk - csendőrségi adatok. KöÍmyen szembe
ötlő számjelzések alatt minden tudnivalót megtalál 
itt a csendőr, amit eddig négy-öt helyről kellett ösz
szeszednie. Hogya cselekmény hogyan üldözendő, 
mit képez, hova tartozik, esemény jelentést kell-e 
róla tenni, elfogás, fegyverhasználat jogos· e, ke11 -e 
róla az ügyészségnek előzetes jelentést tenni s hogy 
ezenkívül esetleg még mire kell gon.dolnia: mind
ezt egy pillantással átteldntheti. Megint csak meg
takarított keresgélés. 

Külön kiemeljük a tény elemek gyakorlati je
lentőségét. A törvényszöveg után ugyanis minden 
§-hoz külön fel vannak sorolva a tényelemek, kér
dések alaKjában, amelyekre a feljelentésben csak 
felelni kell. Eszébe juttatja a csendőrnek a tisztá
zandó legfontosabb körülményeket, amelyeknek 
egyike-másika kliJönben eLkerülné a figyelmét, 
mert a tényeiemeket a törvény szövegéből összeál
lítani nem mindig könnyű dolog, különösen olyan 
bűncselekményeiméi, amelyek a csendőr gyakorla
tában ritkábban szoktak előfordulni. Ezután már 
kizárt dolog, hogya csendőr, aki a feljelentés szer
kesztése alkalmával a tényeiemeket maga elé teszi, 
hiányos feljelentést írjon vagy fontos körülményről 
megfeledkezzélc Hogy ez gyakorlatilag mit jelent, 
könnyű megállapítani: próbáljon valaki feljelentést 
írni a tényelemek segítsége nélkül és azok segítsé
gével : meglátja a különbséget. 

A tényelemek után következő magyarázatoknak 
két értéke verseng: a tartalma és a nyel vezete. A 
magyarázat elég részletes ahhoz, hogy mindent 
megtaláljon benne a csendőr és mégsem túlsok. A 
nyelvezete egyszerű, világos; a mondatai magyar/)-
5ak, gördülékenyek, könnyen érthetők; mintha nem 
is szakmunkát olvasna az ember, hanem olvas
mányt, amely határozottan érdekli. A bonyolu]t 
jogi kérdés a csendőrhöz egyszerűsödik, a jogi fej
tegetés közérthető mondatokká világosodik benne. 
Bőségesen lesz a könyvnek nem-csendőr olvasója is. 

GY8!korlati célt szolgálnak a magyarázatokban 
az Ú . n. vezérszószerű kiemelések is, amelyek feles
legessé teszik, -hogy a csendőr ahányszor a magya
rázatban valamit keres, azt mindannyiszor elejétől 
végig legyen kénytelen ol vasni: elég a külön so
rokba szedett vastagbetűs vezérszavakon átfutnia, 
hogy valamelyik vezérszó reávezesse az éppen ke
resett szövegrészre. N agy könnyítést jelentenek 
azonban a vezérszavak az oktatók számára is, akiJ<:
nek az előadásaikhoz óravázlatot kell késziteniök: 
a vezérszavak az óravázlatok vezérszavait is alko L
hatják s a folyamatos előadásnak jó támaszpont jai 
lehetnek. 

Gyakorlati szempontból az is helyes, hogy a 
szerzők a SZ8!kaszok közé nem iktattak magyaráza
tot. Igaz, hogy az olvasó számára kényelmesebb, ha 
a §-t mindjárt követi a magyarázata, de másfelől a 
közbeékelt magyarázatOK az összetartozó §-okal. 
szétválasztják egymástól s olyankor, amikor az em
ber csak magát a törvény szöveg ét akarja tanulmá
nyozni, nehezen tudja a tíz-húsz oldalnyi magyará
zat közé szétszórtan közbeékelt, de egyébkép.t ösz
szetartozó szakaszokat áttekinteni. Hozzájárul ehhlJz 
még az is, hogy - amint a szerzők is megemlítik - , 
az egy-egy fejezetbe foglalt, azonos nemű bűncse
lekmények közös fogalmai nem kiHöniilnek el sza
kaszonkint, hanem a fejezeten belül rendszerint is
métlődnek, a magyarázatukat tehát vagy meg kel 
lene ismételni minden szakasznál, amel;l'ben elö
for,dulnak, vagy pedig állandóan valamelyik előző 
magyarázatra kellene utalni: ez sokhelyütt az egész 
magyarázato t nehézkessé, áttekinthetetlenné tenné. 

A Btk. oktatásánál fontosak a gyakorlati pél 
dák. Jó, ha a tankönyv minél több példát tartalmaz, 
de meg van ennek a hátránya is. A tapasztalat 
ugyanis azt mutatja, hogya csendőr szívesen ra
gaszkodik a tankönyvben olvasott példához annál 
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inkább, mert ott a megoldást is készen kapja. Ez az 
oka annak, hogy oktatások alkalmával az örsökön 
egyes betannlt példák az unalomig ismétlődnek s ez 
csökken ti a példa gyakor la ti értékét. A szerzők ezen 
is segítettek. Bőségesen adnak ugyan példát, de azo
kat nem eseményszerűen írták meg, hanem egy-két 
mondatban csak a példák lényegét, velejét nyujt
:ják és az oktatór,a vagy a csendőrre bÍ'zzwk, hogy ' 
ezt a lényeget II saját gyakorlatukkal: szóbőségük
kel és kifejezőképességiikkel formába öntséle Így 
pl. ebből a mondatból, hogy: "Aki tehénvásárlás
kor a vételár kifizetéséig visszatartani szándékolt 
marhalevél kia,dására azzal bírja reá az eladót, hogy 
a vételárat egy-két nap alatt kifizeti, azután pedi~ 
il, tehenet nyomban eladva, a vételár kifizetése nél
kiil megszökik: csalást követ el" vagy: "aki más 
neve alatt kölcsönszerződést ír alá: magánokirat
hamisítást követ el" könnyen lehet példht össze
állítani, csak helyet, időt, neveket kell mondaIli 
hozzá s kész , a példa. Vagyis a könyv megadja 
llgyan a példát, de csak kereteiben s ezzel gondoll~c
dásra kényszeríti azt, aki felhasználja. 

A második kötetnek elég a tartalomjegyzékét 
átnézni, hogy megállapíthalssuk: a szükség,es és 
hasznos tudnivalóknak milyen tárháza ez. Azért 
mondjuk, hogy szükséges és hasznos tudnivalóké, 
mert a kötetben foglalt ismeretek nagyobbik réSZé 
a mindennapi szolgálatban nélkülözhetetlen tudni
valókat tartalmaz, a másik része pedig olyanokat, 
amelyek nélkül a mindennapi járőrszolgálatot - de 
csak ezt - el lehet ugyan látni, . de amelyek isme
rete nélkül a nyomozó szolgálat magasabbfokú irá
nyításáról nem igen beszélhetünk. 

Itt van pl. a Bűnvádi Perrendtartás. A Bűn
vádi Perrendtartás a csendőrség tananyagában a 
háború előtt egyáltalán nem szerepelt. Abból a fel
fogásból származott ez a mellőzés, hogy a csendől~
nek elég az alaki büntetőjogból csak annyit tudnia, 
amennyit a Szolgálati Utasítás felölel. Kétségtelen, 
hogyajárőrvezető ennyivel is beérheti. ÖrElparancs
noktól felfelé azonban már jó, még feljebb pedig 
egyenesen s7.l'tkséges, hogy a csendőrség egész nyú
mozószolgálatát necsak a járőr vagy az örs látó
határáig, hanem azon túl is tekintve fogjuk fel és 
irányítsuk. A csendőrség nem önálló, nem minden
kitől független, nem önmagában befejezett szerve · 
az igazságszolgáltatásnak, hanem csak alkotórésze; 
nem kiilönítheti tehát el magát az igazságszolgál
tatás általános gépezetétől, mondván: ez az én dol
gom, ezt elvégzem, ami a más dolga, azzal nem törő
döm. Az ily'en felfogáJs, amely a csendőrség szerepét 
és érdeMödési körM lezártnak tartja azzal a , pilla
nattal, amint a ' napos az elpostázott feljelentéssel a 
kapun kilépett, kiZ/ár minden céltudatos ös s zemŰlkö
dést az igazságszolgáltatás többi szerveivel és mert 
a részt az egész fölé emeli, kis látókört és abbÓIl 
adódó hibákat eredményez. Aki a megtett feUelen
téssel befejezettnek látja a maga szerepM, akit nem 
érdekel, hogy mi történik később az ő munkájával, 
hogyan használja fel, milyen hasznát veszi annak a 
kir. ügyészség és a bíróság, aki nem ismeri a követ
keZ/ményeit, kihatásait annU!k, hogy a feUelentése 
jó volt-e vagy sem, ai olyan kőmüve.shez hasolIllít, 
aki egész életén át alapzatokat készít,de' azzal, hogy 
az ő rul.apzatára lehet-e majd valamit építeni, hogy 
építenek-e reá egyáltalán valamit s ha igen: mit 
és hogyan, az már nerm érdekli. J órészt ennek a 

Vasúti ügyelet. 
(vitéz Balázs-Pid Gyula örgy. felv.) 

felfogásnak tulajdoníthatjuk az Ú. n. erősz.akolt ki
derítéseket, amdyeknelk: főcélja, hogy a fogaJlmaz
váJllY a szárnypal'ancsnokságtól kifogás nélkül érkez
zék vissza és hogy az eset at tevékenységi kimuta
iásban kiderítettként szerepelhessen; hogy a fel
jelentés az ügyészségen érdemi intózkecJés nélkül 
irattárrba kerul, hogy váJdir,at .sohasem l,esz belőle s 
hogy tehát azzal a csendőrség semmi hasznos mun
kát nem végzett, arra az ilyen csendőr nem gondol, 
pedig ez a dolog lényege. 

Ha belát juk is, hogy a 0sendőrt már va:lóhan 
nehéz új ismeretekkel terhelni, kell, hogy Pl. az 
örsparancsnok ne csak a maga részletfeladatával, 
de a .bűn vádi eljárás egész menetével - legalább 
nagy vonásokban - tisztában legyen; az elsőfokú 
ítéletig feltétlenül. A későbbieket, a Pel'orvoslati 
eljárásokat elég, ha csak a tisztek ismerik részlete
sebben. Meg vagyunk azonban győződve, hogy eb
ben a tansegédletben soik. csendőr ezt is 181 fogj1a 
olvasni - megint csruk azt mondjuk, amit az első 
kötetről mondottunk - nem mint "tananyagot", ha
nem mint hasznos olvasmányt, amire érdemes néha 
egy-egy üres órát áldozni. 

A II. kötet második része a rendőri, büntető
eljárást tartalmazza hasonló összeállításhan, mint 
a Bűnvádi Perrendtartást. • 

A harmadik rész, amely a katonai büntetőjogot 
ismerteti, szintén rég érzett hiányt pótol. Ha gon
dolkoztun,f azon, hogy miért hiányzott a Bűnvádi 
PmTendtartá,sa csendőrség tantervéhől, még érde
kesebb a kérdés, hogy miért hiányzott a katonai 
büntetőjog is~ Miért volt az, hogy a csendőr kívül-
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ről tudott minden törvényt, amely polgari szemé
lyekre vonatkozott, de azokról a törvényekről, ame
lyek 6t személy szerint leginkább érdekeHék, mert 
reá vonatkoztak: a katonai hüntetőtörvónyekről úgy
szólván semmit scm tudott. Az örsökről a katonai 
büntetőtörvénykönyv teljesen hiányzott. Miért 
yolt ez ~ 

Némi magyaráza,tot mindenesetre találhatunk, 
habár kissé messzehb kell érette visszanyúlnunk. A 
mai Katonai Bűnvádi Perrendtartás életbeléptetése 
előtt, 1912-ig, a régi katonai bűnvádi eljárás a vád
lottnak - teihát az érdekelt csendőrnek is - vajmi 
kevés tennivalót engedett a bűnvádi eljárá:sban. A 
yádlott perrendi jogai lehetőleg korlátozottak vol
tak: nem volt l'.ajtuk mit Isokat tanulni. A inémetből 
szószerint, nyelvficamító magyarsággal lefordított 
katonai büntetőLö,rvénykönyv megtanultatása meddő 
fáradság lett volna. Inkább ei) hagy ták tehát. Mind
ezek a körülmények azonban nem állanak fenn az 
új Katonai Büntetőtörvénykönyvvel és a Katonai 
Biínvádi Perrendtartással szemben, ma tehát nem
esak, hogy nem ütküzik a,kadályba, de egyenesen 
sziü\:séges a katonai büntetőjog tanítása. A függ,e
lemsértésről, vagy az 6rswlgálati bűncselekmények
ről szÓ/ló törvényswkasz van olyan fontos a csendőr 
szempontjából, mint pl. egy szószerint megtanulandó, 
kö·zrend eHeni kihágást szabályozó rendelkezés, nem 
indokolt tehát, hogy megkülönböztetést tegyünk 
közöttük ll.z előbbi hátrányára.. 

Ezek a. meggondolások vezették a felsőbbségün
ket, amikor az utóbbi évek folyamán a esendörség 
tantervébe a katonai büntetőjogot is felvették. Az 
oktatást megneheútette azonban, hogy nem volt 
hozzá tankö'nyv. Amit a köz,önséges büntetötö,rvény
könyvvel kapesolatban mondottun.k, hogy t. i. a tö,r
vény puszta szövege egymagában nem elég a csendőr 
számára, áliI a katonai bÜ[lt~tőjogra is. EbbÖll a 
s~empont'ból is há,zagp6tló az nj tamsegédlet, mert a 
n. kötet harmadik része nemcsak kézikönyvül szol-

. gá!];hat, hanem a katonai büntetőjog oktatás ához 
kiváló taillroönyvet is szolgáltat. 

A katonai büntetőjoggal foglalkozó rész nem 
alkalmazkodik sem a Katonai Büntetőtörvénykönyv, 
sem pedig a Katonai Bünvádi Perrendt:trtás anyag
beosztási rendszeréhez, - mert azok sem oktatás. 
hanem alkalmazás eéljára kószii.ltek, - hanem a 
c,sendőrségi kiilönl,eg,es szempontok figy,elemhevéte
Jével új anyagbeosztást kö'vet. 

ElŐoször a katonai büntetőjog alll.pfoga.lmait 
ismerjük meg, azután következnek az egyes katonai 
bűncselékmények a törvény eredeti szövegével és 
világos, a próbacsendőr által is könnyen me'gérthető 
magyarázatokkal. Ezután következik a katonai bün
tetőtörvénykönyv élethe,léptetési törvényének, majd 
a katonai büntetőtörvénykönyv általános rendel ke
zéseinek az ismertetése. Jó gondolat volt a katonai 
büntetötörvénykönyv rendelkezéseit a po'lgári Btk. 
azonos rendelkezéseivel párhuzamba állítruni, mert 
a polgári Btk.-t a csendőr jól ismeri s így: a két 
büntetőtörvénykönyv közötti külö,n bségeken át tehát 
jobban megismeri az utóbbit is. 

A következő fejezet a esendőrségnek, mint köz
biztonsági testületnek és nyomozó szervezetnek a 
katonai bűnvá.di eljárásban való szerepével foglal
kozik, ami szintén elég újszerü terület a csendőr 
számára. Ismerteti a katonai parancsnokságoknak 
és hatóságoknak a csendőrséghez való viszonyát, 

felhívási jogát stb. és részletesen tárgyalja a csend
őrség .békebeli és háborús eljárási jogait és köteles
ségeit olyan személyekkel szemben, rukik nem a pol
gári, hanem a katonai büntetőbíráskodás alá tar-
toznak. . 

EznUm következnek a kivizsgálásra vonatkozó 
általános tudnivalók, majd egyenkint a cselekmé· 
nyek, amelyel> a gyakorlatban leggyakrabban kerül
nek kivizsgálásra. Mindeniknél külön-külön felso
rolja, hogy a katonai bünvádi eljárás szempontjá
ból milyen körülményekre kell akivizsgálónak 
figyelemmel lennie, minő · tényeiemeket kell tisz
táznia stb. Sokat lapozgatott fejezete lesz ez a má
sodik kötetnek. 

Igen gyakorlati értékű a VIII. fejezet, amel~T 
ezt a címet viseli: "A csendőr személyes helyzete fl 

katonai igazságszolgáltatásban". KiválÓ útmutatá
sokat nd a könyv ebben a fejezetben a csendőrség 
minden tagja számára, aki a -katonai igazságszolgál
tatásban szerephez juthat. 

Ahhoz, hogy valaki a Katonai Bűnvádi Per
rendtartásban kiismerje magát, gyakran kell for
gatnia. A csendőr azonban nem forgatja, mert a köz· 
biztonsági szolgálatban nincs reá szüksége; legfel
jebb csak olyankor kellene a kezébe vennie, amikor 
mi nt a katonai bünvúdi eljárás személyes részt
vevője - mint sértett, tanu vagy terhelt - vala~ 
milyen tennivalója, joga vagy kötelessége felől tájé
kozódni akar. Igen, de pl. a sértettre - még inkább 
a terheltre - vonatkozó tudnivalókat a Kbp. nem 
együtt, nem egy helyütt tárgyalja, hanem szótszór
tan úgy, ahogy a törvény felépítése, rendszere meg
kívánja. Ezeket a szétszórt rendelkezéseket alkalom.
adt?,n mind megtalálni, összeilleszteni és azok felől 
helyes, egységes képet alkotni nem könnyü. De most 
már nincs is erre szüksége a csendőrnek, mert pl. 
"A csendőr, mint terhelt", "A csendőr, m'int sértett", 
"A csendőr, mint tanu" stb. címek alatt együtt ta
lálja a KlJp. minden rendelkezését, amelyek őreú 
az éppen. fennforgó minőségében vonatkoznak. Nem 
kell ezeket egyenkint összekeresgélnie, ezt elvégez·· 
ték helyette a szerzők, hanem csak néhány oldalt 
átolvasnia s minden szükségeset éppen úgy megtud, 
mintha az egész Katonai Bűnvádi Perrendtartást 
áttanulmányozta volna. 

U gyanilyen gyakorlati módon vannak össze
gyűjtve . és megírva az előkészítő eljárásra, a főtár
gyalásra, a perorvoslatokra stb. vonatkozó, vala
mint pl. az illetékes parancsnokot, a haditörvény
szék elnökét, tagjait, a védőt, a tiszteket stb. érdeklő 
tudni valók is. 

Külön kell megemlékeznünk a munka nyomda
technikai beosztásáról és kiviteléről. Szakított a 
zsebalakú kiadással s ez lehetővé tette a szövegnek 
könnyen olvasható betűkkel nyomtatását. A külön
féle betű- és szedéstípusok, beosztások stb. hozzáértő 
alkalmazása és váltakozása az egész munka anyagát 

. rendkivül áttekintlletővé teszi, a minden oldalon 
alkalmazott tájékoztató feliratok a keresést könnyÍ
tik. A bőséges tárgymutató nemcsak könnyen útba
igazít, de együvé csoportosítja a címszóval kapcso
latos összes tudnivalókat és .ezáltal jó emlékeztetőt 
is szolgáltat. Az elsőosztályú nyomdai kivitel a-Stá. 
dium Sajtóvállalatnak közismerten lelkiismeretes 
munkáját dícséri. 

Két reményünk van a kézikönyv megjelenésével 
kapesolatban. Az egyik, hogy az örs ök által szeI'-
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kesztett feljelentések ezután még jobbak lesznek, 
mint eddig voltak. Szinte a keze alá ad ' a könyv a 
csendórnek mindent; lehetetlen, hogyannál a csend
őrnél, aki ezt a könyvet nemcsak az író- és ruhaszek
rényében tartja, hanem forgatja is, ezen a téren na
gyobb hibák, hiányosságok adódjanak. Akinek meg
van hozzá a kriminalisztikai tudása is - mert ez 
persze nélkülözhetetlen - az olyan munkilt végez
het ennek a könyvnek a segítségével, amelynél kü
lÖTibet Heoki s'em kívánhat. Másik réményünk poedig, 
hogy ,e kiváló könyv segítségéveJ a testület büntető
jogi szakképzése új utakon járva, bő gyümölcsöt fog 
hozni. 

Nyúgodtan állítjllk, hogy ez a tansegédlet a 
mult évben megjelent bűnügyÍ nyomozástannal 
együtt, amellyel egymást méltóképpen kiegeszítik, 
olyan szakkönyvek, amilyenekkel sem nálunk, \ sem 
külföldön nem sok azonos hivatásúszervezet dicse
kodhetik. 

111 •• 'a 
62. Kérdés. A z Öl sköj'lefben bűncselekmény történt, amely 

az els6 nyomozu~ alkat mo val kiderítetlen maradt. Később az 
örsnek adatok jutnuk a birtOkába, hoyy a büncselekmenyt 
egy olyan gyamisított követhette el, \ aki az örsoUomást61 
120 km. távolságra lakik, úe ellene csak úgy lehetne bizonyí
téko~ 'szerezni, ha öt a sértettek felisme/'nék. Joga van-e 
a jál'örnek a gyanúsí/oltat felismerés végett szembesítés cél
jából az örsállomásra kísérni? Mi történik, ha a sértettek a 
szembesített egyénben nem ismerik fel a tettest? 

Válasz. A csendőr vagy elfog vaJlakit, vagyelővezet. 
Olyan "odákísérést", amely sem e!fogásnak, sem pedig elő
vezetésnek nem tekinthető, az utasítá,s nem ismer. Ha tehát a 
szóban forgó gyanúsított ellen ,a járőrnek csak egy,szerű gya
núja van, llincs joga őt sem elfogni, sem pedig elővezetni, 
különösen, ha ennek olyan messziről kell történnie. Mint a 
kérdésből is !látszik, előfordulhat ugyanis, hogyasértettek 
nem ismerik fel a gyanúsítottban a tettest, már pedig ilyen 
esetben az odakísért egyén jogosan teheti panasz tárgy ává a 
járőr eljárását s meg is teszi, kü!önösen, ha ártatlannak érú 
magát. 

Ha a nyomozás érdeke a szembesítés t feltétlenül meg
kíVánja, a dolgot kétféleképpen lehet megoldani. Vagy Úg'y, 
ho-gy az örs az illetékes örsnek részletes szemé[yleírást küld 
a gyanúsítottról, és kéri, hogy a szóbanforgó időre az alibijét 
ia igazoltassák, vagy pedig úgy, hogy a sértettek (vagy vala
melyikük) a gyanúba vett személy tartózkodá,si helyére uta
zik és ott - esetleg az illetékes örs közreműködésével -meg
tekinti őt. Ha a bíÍncselekmény jelentős, a kárösszeg nagy 
stb., a sértett egészen bizonyosan e'lutazik a gyanúba vett 
egyén tartózkodási helyére; ha ezt nem tartja érdemesnek, 
akkor valószínüleg csak jelentéktelenebb büncselekményről 
van szó. 

Ha a távol lakó gyanúsított ellen nincs annyi bizonyíték 
vagy gyanuok, amelynek alapján őt el lehetne fogni vagy eW 
lehetne vezetni, valószínű, hogy itt csak a járőr próbálkozá
sáról van szó; feltevésről, hogy talán az illető lehetett a tet
tes. Ilyen feltevés ralapján azonban olyan súlyos intézkedést, 
mint valakinek az elfogása és 120 km-nyire kísérése, nem\ le
het tenni. 

Még nehezebb feladat eIlé kerül az örs, ha a,z ilyen átkísé
résből költségek merülnek fel. A gyanúsított vasúti költségét 
ugyanis a járőr az illető tartózkodá,si helyéről az örs állo-

másra utazás alkalmával csak akkor tudja elszámoilni, ha az 
illető elfogottként vagy elővezetettként szerepel. Ha azonban 
a sértettek a gyanúsítottban nem ismerték fel a tettest és 
emiatt őt a járőr szabadon bocsátani kénytelen, a visszauta
zás költségei már nem számolhatók el a kincstár terhére, Ha 
a gyanúsított ezt, a munkabérveszteségét vagy egyéb költsé
gét követelné,az ö'rsöt igazoilásra von nák miatta. Ha az örs 
az eljárását nagyon alaposan meg tudja indokolni, nincs ki
zárva, hogya belügyminiszter úr kivételesen engedélyezné a 
visszautazási költségek megtérítését is, de ez olyan kivételes 
eset volna, amire nem szabad számítani; még kevésbbé meg
engedett dolog természetesen az, hogy az ilyen -eljárás r end
szerré váljék. 

63, Kérdés. A. elvesz'Ítette az arany kari/cagyürüjét, B, 
megtalálta, de sem az elvesztőnek nem adta vissza, sem a ha
tóságnak nem jelentette be, hanem jogtalanul elsajátította. 
B.-től a gyüI'űt C. ellopta. Kit /cell a feljelentésben sértettlcént 
1negnevezni: A.-t, a gyűrü ttdajdonosát-e, vagy pedig B.-t, a 
jogtalan elsajátítót, akitől a gyűrűt C. ellopta? 

Válasz. Lopásnál a sértett mindig az, akinek birtokából 
vagy bírlalatából a dolgot ellopták. A tulajdonjog kérdése, 
hogy t. i. az ellopott tárgy kinek a tuilajdona, a lopás meg
ítélése szempontjából mellékes. Ebben az esetben a lopást il
letően R a sértett, annak dacára,hogy jogtalanul jutott a 
g'yűrűhöz, mert az a lopás elkövetése alkalmával az ő bü-lla
latában volt. Ebben az esetben, miután két külöuálló bűn
(;selekményről van szó, két feljelentést kell tenni: egyet R 
eHen jogtalan elsajátítás miatt, ennél A. a sértett és egyet 
C. ellen lopás miatt (valószínűleg vétség); ennél B. a sértett, 
A.-t pedig a f'eljelentésben mint lIlagánfelet kell megnevezni. 

Akérdésl'e részletes l1Iagyarázatot ad az új büntetőjogi 
kézikönyv az r. kötet 595. és a II. kötet 1049. és 1434. oldalain. 

64. Kérdés. Büntetendő cselekmény-e, ha egy lelkészről 
azt állitják, hogy egy temetésért 10 pengőt kért S mivel az, el
halt hozzátartozói ezt sokaUották, más vallású lelkészhez for
dultak, hogy a temetési szertartást végezze el. Megjegyzendő, 
hogy a hiresztelés valótl'anna/c bizonyult; az elhalt hozzátar
tozói a temetés ügyében nem is jáTtak az illető lelkésznél. 

Válasz. Ha a helyi megállapított vagy szokásos temetési 
díj, amit a lelkésznek fizetni szoktak, lényegesell kevesebb 
Hl pengőnél, vagyis, ha a híreszteléssel azt a [átszatot akar
ták keltllni, hogy a lelkész az elhaltnak szegénysorsú hozzá
tartozóival szemben szívtelenül túlzott követeléssel lépett fel, 
a híresztelés az 1914:XLL t.-C. l. §-ába ütköző rágalmazás 
tényálladék át valósítja meg, me11 az, ha való lenne, a lelkészt 
!cözmegvetésnek tenné ki, de az egyházi felettes hatósága 
esetleg fegyelmi eljárást i,s indíthat ellene miatta. 

A cselekmény azért rágalmazás és nem becsüiletsértés, 
mert tényállítás alakjában történt. A sértett lelkész főmagún
vádjára üldözendő. 

Ha a 10 pengő temetési költség nelll túlzott, a cselekmény 
nem büntetendő. 

65. Kérdés. A gyanusitott a következü kijelentést t eszi: 
"Ha nincs ig:azság, az Isten süllyeS8z.e el ezt C/iZ országot!" 
Büntetendő cselekmény gyanúja fennfol'og-e? 

Válasz. A cselekmény az 1921:III. t.-c. 8. §-ába ütköző, a 
magya,r állam és a magyar nemzet megbecsülése ellen elköve
tett vétség tfulyelemeit kimeríti. A bűnvádi eljárás a kir. 
ítélőtábla székhelyén levő kir. törvényszék hatáskörébe tar
tozik. 

66. Kérdés. A. 50 pengőt adott kölcsön B.-nek, aki köte
l,'zte magát, hogy az összeget 1937 május l-én visszafizeti, de 
A. többszöri felszólitására sem fizetle vissza. A. fizetési hatá'T
idő letelte után B., az adós, eladott egy sertést 60 pengőé1't. 
Amint az utcán a pénzét számolgatta, a háta mögé lopódzott 
A., a 60 pengőt kikapta a kezéből és: "Most már rendben va
gyun/c!" kiáltással elszaladt. A nyomozás során A. a,zt adta 
elő, hogy csak az 50 pengő tartozást akarta B.-től visszasze
rezni, az azon felüli 10 pengőt hajlandó neki visszaadni. Mit 
követett el A.? 

Válasz. A gyanúsított lopást, követett ell. Sem rablás, sem 
pedig zsarolás nem forog fenn, mert a gyanúsított sem erő
szakot nem fejtett ki, sem pedig fenyegetést nem alkalmazott. 
(A pénznek egyszerű kirántása a kézből nem erőszak). 

, Az, hogy a sértett a gyanúsítottnak 50 pengőjével adósa 
volt, s hogy a gyanúsított pontosan ennyit vagy többet vett-e 
el a sértettől, a lopás megítélése szempontjából a csendőr szá
mára közömbös. Lopni senkitől sem s.zabad, az adóstól sem. 
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Ha A. nem tudja a pénzét megkapni, nem szabad azt jogta
lan módon megszereznie, hanem B. ell en polgári pert kellett 
volna indítania. 

A cselekmény az .ú. n . . önbíráskodásnak jeldegzetcs esete. 

67. ~érdés. - A z 1925-ös csendőrség 'i toborzás'i évfolyambq 
taTtozók közül azokat, akiket 1934. XI/ l-én tör;:;sőTmesteTré lép
tettek elő, mikoT illeti meg a lőrzsőrmesteri havizsold maga
sabb fokozatába való sorolás, ha a :irírőrvezetői tanfolyam ot 
kitűnő er edménnyel v égezték el? Mi az oka annak, hogy az ily 
tÖTzsőTmesterek egy I'észétől. - akiket 1936. XI / l-ével máT iL 

tÖTzsőrmesteri havizsold . magasabb fokozatába besoTollak, -
a máI' l'g:IJszel' folyós'itoll magasabb havizsoldkülönbözetet le-
vonják? • 

Válasz: A", 1925-ös csendőrségi tobor",ási évfolyam ba tar
tozók törzsől'mestel'l'é való előléptetése még a", 1926. évi régi 
b lőléptetési l'eudszel' szeüut (L.- aZ' 1926. évi' 3. sz. Cs. K.-ben 
közzétett 121400/eln. VI- c. 1925. sz. B. M. körrendelet D/c. 
pontját.) enllek l'eHüg'gesztése elött, 1:Jil2-bell k"zdtdött meg. 
lie befejeZést 1Ielll nYerJletett, mert hlúközbe1l a 0SelldőrlegéllY 
s8g elöl éptetése az új, 1935. évi reudszer életbeléptetélléLg 
iúeigleJlesell fel lett luggesztve. Az 1925-ös csendőrségi tobor
zási éVlo lyamba tartozoknak a törzsőrlliesten elulePtetésbeu 
visszatartott része további két csoportban lépett elő törzsőr
mesterre, éspedig: 1934. XI/ l-én törzsőrmesterek lettek azok. 
akik a járőrvezetői tanfolyamot kitűnő vagy jeles eredmény
nyel vég'ezték el lL. l63515/e[n. VU- e. 19'34. sz. B. M. rende
letet); míg azok; akik a járől'vezetői tanfolyamot jó vagy 
elégséges eredniénnyel végezték, már az új, 1935-ös ' előléPte
tési rendelkezések D) mell. a) és ej táblázataiban foglaltaknak 
megfelelően, 1935. Xl/ l -én lettek . törzsőrmesterek. Tehát az 
1925-ös csendőrségi toborzási évfolyamba tartozók 3 különböző 
évben , három ,csoportban léptették elő törzsőrmesterré. Az 
I932-ben már ' törzsőrmesterré előléptettek csoportjában előfor
dulnak olyanok, akik részben a.z 1934. XI/l-én, részben az 
1935.· XIjl-énelőléptetett éiv'folyamtáJ:saikkal szemben felállí· 
I.Ott előléptetési feltételeknek feleltek meg és ennek dacára 
evfomlyatársaikkal szemben indokolatlan rangelőnyzéshez ju
tottak. 

A 46.428/ eln. VI- c. 1931. sz. B. M. rendelet szerint a törzs
őnn esteri leg'alacsonyabb havizsoJdfokozatban 2 évet kell el
tölteni, azért az 19,25-ös csendőrségi toborzási évfolyamba tar
tozó 3 csoportban elŐlépett tÖl'zsőrlliestel'ek közul az 1\1il4. 
XI/l-én tÖrz.sőrmesterré előlépeUeket 1936. XI/-ével! sorolták 
a magasabb ha.vizsoldfokozatba és az 1935. XI/l-én előlépet
teket pedig 1937. XI/ l-én fogják besorolni a magasabb havi
zaoldfokozatba. 

Az 1932-ben a járőrvezetői tanfolyam e,redménye mérlege
lése nélkül már töl'zsőrrnesterré előlépett 1925-ös csendőrségi 
toborzási évfolyamba tartozóknak a magasabb havizsoldfoko
zatba való sorolására nézve az 1934. IV/5-én kelt l5316/ eln. 
VII- c. 1934. sz. H. M. rende,let akként intézkedik, hogy a~ 
1932-ben törz,sőrmesterré előlépett 1925-ös esendőrségi tobor
zási évfolyam ba tartozók 1934-ben még nePI sorolhatók a 
magasabb havizso;ldfokozatba, mert a még elő nem lépett 
Tangtársaik a kiadás alatt álló új előléptetési rendelkezések 
szerint még nincsenek előléptetési soron. ,Ezek a törzsőrmeste
rek magasabb havizsoldfokozatba csak a később előléptetésre 
sorra kerülő Tangtársaikkal együtt sorolhatók be. Tehát az 
1932-ben törzaőrmesterré előlépet~ 1925-ös csendŐrségi tobol'
!:ási évfolyamba tartozók közül 1936. XI/ l -én csak azokat kel
lett már a magasabb havizsoldfokozatba előmozdítani, akik a 
járőrlvezetői tanfolyamot kitűnő vagy jeles eredménnyel vé
gezték el; míg a jó és elégséges eredménnyel végzetteket 
csak 1937. XI/ l-én fogják a magasabb havizsoldfokozatba · 
előmozdítani. Ez annyit jelent, hogy az 1932-ben már törz8-
őrmesterré előlépett 1925-ös csendőrségi toborzási évfolyamba 
tartozókkal szemben az 1935. évi új előléptetési rendelkezése
ket a magasabb havizsoldfokozatba való előn;lOzdítás tekinte· 
tében visszamenőleges hatáHyal, - de a már' elnyert rend
fokozat érintése nélkül, - érvényesítették, azaz nlindenkit 
oda helyezték vissza, amely hely az új előléptetési rendelke
zés szerint őt az évfo'lyamtársai között megilletett volna. 
mert csak így lehetett ugyanazon évfolyamba tartozók között 
a járőrvezetői tanfolyamban elért különböző osztályzatokat 
igazságosan érvényreju tta tni. 

Összegezve az eddig kifejtetteket: a kérdéses visszafizetés 
elrendelése egyeseknél indokolt, míg másoknál a "rangtársaik
kal együtt" kifejezés téves értelmezésén, az "évfolyamtárs" 
fogalommal való összecserélésén alapulhatott. A téves en el
maradt előmozdítást kérni lehet, IllÍg' a téve,sen megadott elő
mozdítás viss~vonásában meg kell nyugodni.. 

Betöréses lopás nyomozása. 
Ida : SIPÖCZ GYÖZÖ tiszthelyetteos (S1JOmbathely). 

Rozsnyai Károly,* az Első DunagőzhajózásÍ 
Társaság Somogy községhez tartozó somogybánya
telepi élelmiszerraktárának vezetője 1930 február 
8-án 6 órakor távbeszélőn a vasasi örsöt arról érte
sítette, hogy a vezetése alatt álló élelmiszel'raktáe
ból - ahol élelmiszereken kívül egyéb árukat is 
tartanak - az éjszaka folyamán, betörés útján, na
gyobb mennyiségű férfi és női cipőt elloptak. Hogy 
ezenkívül még mit loptak el. azt csak ezutú,n fogja 
megállapítani. 

Csiszár Gáspár tiszthelyettes, örsparancsnok 
egy járőrt, amelynek tagjai: e sorok írója és Kozák 
László törzsőrmester voltak, az eset nyomozására 
azonnal szolgálatba vezényelt. 

A járőr a helyszínre 1930 február 8-án 8 óra 10 
perckor érkezett meg. Ekkorra Rozsnyai már meg
állapította, hogy 17 pár férfi cipő, 5 pár női cipő, 
9 pár műselyem zokni, 1 darab zsebkés, 2 darab 
nyakkendő, 2 darab csalánzsák:, 300 gramm ciga
rettadohány, 11 csomag Modiano cigarettapapír . és 
l doboz svéd gyufa tünt el 509 pengő 22 fillér érték
ben és ezenkívül a kézipénztárból is elloptak 10 
pengő aprópénzt. Egyben előadta, hogy a cselek
mény elkövetésével gyanÚJsítani nem tud senkit. A 
raktári alkalmazottak mind régi, megbízható em
berek. Tájékozásul azonban közli, hogy az ottani 
bányatelepről 11 bányász még aznap kivándorol 
Hollandiába. Azt is hallotta másoktól, hogy az esti 
órákban egy 35-40 év körüli, erős termetű -teknő
vájó cigány ott ólálkodott a raktál' körül. 

Rozsnyai rövid kikérdezése után, a járőr a hely
színi szemléhez fogott, melynek során az alábbi váj· 
tozásokat észlelte. 

A földszinti élelmiszerraktár lisztraktárá.nak 
nyugati oldalán levő félreeső ablak külső és belAli 
szárnyai nyitva voltak. Az egyik külső szárny fa
keretén hegyes tárgytól eredő feszítés nyoma volt. 
látható és az üvegtábla ki volt törve. Az ablak vas- . 
rácsának 2 függőleges o/4!-14 centiméter átmérőjií és 
1 vízszintes %' centiméter átmérőjií pálcája az ab
laktoknál frissen el volt fiírészelve. Az elfiírészelt 
pálcák végei kifelé és fölfelé voltak görbítve any
nyira, hogy az így keletkezett nyíláson egy véko· 
nyabb testalkatú ember keresztül bujhatott. 

A lisztraktárt a 'fiíszerraktártól téglafal válasz
totta el és csak egy üveges ajtón át lehetett az 

., A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 
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egyikből a másikba menni. Az ajtó egyik üveg
táblája - ugyanolyan módon nI'Ínt az ablaké - ki 
volt törve. I 

A fűszerraktárból az irodahelyiségbe lehetett 
;iu tni, ahol az irodai berendezésen kívül 1 közönsé" 
ges fiókos asztal, 1 Wertheim-szekrény és árucikkek 
voltak. A kézipénztárnak is használt asztal felső
lapja valami keskeny lapos tárgy segítségével fris
sen fel volt feszítve. A Wertheim-szekrényen is 
voltak valami hegyes tárgytól eredő lényegtelen 
feszegetési nyomok. Ezek a Wertheim-szekrény fel" 
lörésében való járatlanságra mutattak. Egyéb hasz
nálható nyom sem a helyiségben, sem azonkívül 
nem volt; ami annak tulajdonítható, hogy mire a 
járőr a helyszínre érkezett, bent a 6- 7 alkalmazott 
és a vevőközönség összetaposta a padlózatot, illetve 
összefogdosta azokat a tárgyakat, amelyeket körül
belül a tolvaj is megfogott. Az épületen kívül fl, 

nyomokat az aznap virradóra esett körülbelül 2- :\ 
centiméter vastag hóréteg tüntette el. 

A járőr a további nyomozást a kitört ablaknál 
folytatta. Felkereste Rozsn~ait, hogy a hozzá beosztot
taleMI három különböző termetű embert bocsássoD 
a járőr rendelkezésére, akik a kitört ablakon való 
be- és kijutást megpróbálják. Ezt a kísérletet az 
egyik vékonyabb termetű embernek sikerült js 
végrehajtani, akinek törzs éről a járőr mértéket vett. 
Majd pe.dig a gyanúba jöhetőkre gondolva, igyeke
zett közülük olyat kiválasztani, akire a vett mérték 
körülbelül ráillett. Mint gyanúba vehetőkre a járőr 
a bányatelep lakóira, közülük különösen a 11 Hol
landiába készülő bányászra, elbocsátott munká
sokra, továbbá néhány más emberre gondolt, akik 
személyismeretei alapján szóba jöhettek. Rövid gon
dolkodás után a választás Király József 17 éves so
mogybányatelepi Jakos, munkanélkülire esett ki
vel pár nappal azelőtt már egy m~sik járőr ty~klo 
pás gyanúja miatt foglalkozott, de eredménytelenül. 
Király termete megfelelt annak, amilyennel az ab
lakon bebujt tettesnek - a lefolytatottkísérlet ered
ménye szeirint - rendelkeznie kellett. 

Itt említem meg, hogy Királyt az Első Duna" 
gőzhajózási Társaság vasasi bányatelepéről 1929 ok 
tóber 23-án a munkából elbocsátották, mert engedet 
len volt és a munkáról többször indokolatlanul el
maradt. Miután szülei nem voltak, Somogybánya
telepre ment Ferenc nevű nőtlen báty:já~oz, akinek 
szerény bányászkeresetéből élt és azzal ketten lak
tak egyszobás lakásban. Király József - mint 
munkaneIküli -- az utóbbi időben bátyjának kere
setével összhangban nem álló módon kezdett költe
kezni, miáltal a járőr figyeimét magára vonta. 

A járőr a legrövidebb úton meglepetésszerűen 
Király lakására ment és rajta érte Királyt, amiKor 
az egyik lábára teljesen új, fekete box-cipőt pró
bált. Ezzel a váratlan megjelenéssel a nyomozás 
úgyszólván be is volt fejezve. Királya járőr lát
tára kővé meredt és szólni sem tudott. Ebből a vi
selke.déséből ki lehetett olvasni, hogy ő a keresett 
tettes. Nem is tagadott, csak amiyit mondott, hog;)' 
ha tíz perceel később megyünk, már a bezárt lakást 
találjuk, mert a lopott dolgok egyrészét Pécsre 
szándékozott vinni, hogy ott eladja. Korábban akart 
elindulni, de mivel az, éjszaka későn feküdt le, reg
g_el elaludt. A lopott tárgyakat, mintegy 120-gr.-nyi 
rlohány kivételével önként előadta. A dohány egy-

, 

részét a falban levő füstjáratba rejtette, ahol az a 
kályhától tüzet fogott és a legnagyobb része el
égett. 

Király a lopás elkövetésére vonatkozólag 'elő
adta, hogy 1930 február 6-án volt a bányászoknak 
kéthetes bérfizetése, amelyből az élelmiszertárban 
levő adósságukat törlesztettélc Az élelmiszertárnak 
ilyen módon nagyobb összegű pénze folyt be, ezt. 
meg is figyelte s ennek az ellopására határozta ej 
magát. 

Másnap, az.az február 7-én reggel Pécsre ment 
és ott vasfűrészlemezt váSárolt az élelmiszertár 
már előre kiszemelt ablalITácsának elfűrél:\zelésére. 
Pécsről még a nappali órákban vi,sszatért és körül
belül 20 óra 30 perckor még egy konyhakést is vett 
magához s kerülő úton elment az élelmiszertár fen 
tebb leírt ablakához. A konyhakéssel a becsukott 
ablak egyik külső szárnyának üvegtábláját kezdte 
feszegetni a keretnél mindaddig, míg az üveg meg
repedt. Az üvegtáblát azután a hátával benyomta. 
Ezzel hozzáfért az ablak külső szárnyának záróihoz 
RS azokat kinyitotta. Miután a belső szárnyak 
amúgyis nyitva voltak, azonnal hozzáfogott az ab
lakvasráes pálcáinak a már ismert módon való eJ
fűrészeléséhez. Azt befejezve, az elfűrészelt pálcá1\: 
végei t egyenként kézzel kifelé és fölfelé hajlította, 
amikor pedig mái" a vállát is alá tudtu ;;ámasztani 
azzal is segítette az elhajlítást, míg végre olyan nyi: 
lás keletkezett, hogy a7.on be tudott bujni a lisz"
raktárba. Minthogy azonban a liszt.raktárból a fü
szerraktárba nyíló ajtó is be volt zárva, annak 
üvegtábláját ugyanolyan módon, mint az ablakét. 
betörte, azon át bemászott a fűszerraktárba. Onnan 
az irodahelyiségbe került, ahol a Wertheim-szek
rény t kezdte feszegetni a konyhakéssel, de látva a 
céltalans-ágot, a kézipénztáraszt.alt feszítette fel és 
az ott talált 10 pengő aprópénzt elvitte. A zsák
mányt keveselte, ezért összeszedte a lmzeiigyébe 
akadó tárgyakat is. E7.eket az. ajtó, majd az ablak 
nyílásán át araktárból kirakta és utáÚa ő is ki
mászott, majd pedig kétszeri fordul,at.tal az összes 
tárgya:kat lakására cipelte. 

Kir-ály beismerte még, hogy Somogy községben 
1929. év karácsony hetében egy darab, 1930. év ja
nuár 29-én virradóra ,ll darab, 1930 február l-ére 
menő éjjelen pedig két különböző helyről 3 dallab, 
illetve 4 darab tyukot lopott. A tyulwkat esténként 
Pécsre vitte és az ottani piacon előtte ismeretlen 
egyéneknek eladta. _ 

Királyról a járőr t.ényvázlatot szerkesztett és 
azzal 1930. év február 9-é-n a p"écsi kir. törvényszék 
fiatalkorúak bíróságának átadta. -

Az említett bíróság 1930. év március 21-én meg, 
tartott nem nyilvános tárgyaláson nevezettet 1 évi 
fogházbüntetésre ítélte. 

" 
A leírt esetnél a nyomozás villámgyörsan folyt 

le. A nyomozó járőr a feljelentés után 2 óra mulv3 
már a helyszínen volt és a helyszínrelépéstől szá
mított másfélórán belül a tettes és az összes bŰll
jelek a kezében voltalc 

A helysz,ínen való gyor,s megjelenés a sikeres 
nyomozás egyik fontos alapfeltétele. Itt is ez a tény, 
továbbá a helyszín adataiból, valamint. a lefoly ta
tott kísérletből vont következtetések (a tettes te"
metére) alapozták meg a sikert. 
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I Moldovay . KiIIlmilln ny. alezredes. I 
Hirtelen és megrendítő halálával ismét egy ér

tékes bajtársunkat vesztettük el. Szegeden, 52 éves 
korában, augusztus 18-án haU melg rövid, kínos szen
vedés után. Nemes, e1gyszerű, lebilincselő en közvet
len, derűs lélek volt. Kiváló bajtárs és barát, aláren-

deltjeinek atyai elöljárója. A budapesti cs. és kir. 
hadapródiskolából 1905 augusztus 18-án avatták fel 
s már a következő évben a csendőrséghez helyezték 
át. Nyitrán, Ujmoldován, OTsován, Temesváron szol
gált a vüágháború előtt. A világháborúban, annak 
mindjárt k~det:én, az ellenség előtt tanusított hősies 
magatartásáért a Legfelsőbb dícsérő elismerésben 
részesült. Az alkotmányos rend helyreállítása után 
Budapesten szolgált, majd Cegléden lett gyalog tan-

alosztályparancsnok. Gyulán, majd Szentesen volt 
osztályparancsnok, ' azután pedig a sZI![Jedi kerületi, 
parancsnokság beosztott , tÖTzstisztje lett. Mint ilyen 
keTült nyugállományba. 

Azf írja róla egyik volt elöljárója: "Elmulása 
különösen azért fájdalmas, mert nagy tudásának. és 
fáradhatatlan munkásságának alkalomadtán még 
nagy hasznát látta volna a magyar csendőrség, de 
azéT t is, mert egy aránylag még fiatal, alkotásra kész 
életet tört ketté s íOY korai halála felett bizony 
nagyon nehéz alázatos lélekkel kimondani: Uram, 
legyen meg a Te akaratod". 

F. hó 2fJ-án Szegeden temették el katonai pom
pával, porig sujtott özvegye és két fián kívül a 
csendőr- és honvédtisztikaT, valamint barátai igen 
nagy részvéte mellett. 

A gyászban mi, bajtársai is osztozunk és Mol
dovay alezredes em.lékét keoyelettel őrizzük 'lrJeg . . 

Hadnagyavatás a Ludovikán. Ünnepélyes külső
ségek, nagyszámú és előkelő közönség jelenlétében 
avatták fel augusztus 20-án, Szent István napján. 
katonai főiskolánk IV. -' évfolyamát végzett akadé
mikusait. 

Fél tizenegy óIfakor érkezett meg a Kormányzó 
Úr Ő Főméltósága képviseletében vitéz Ruhmwerti 
Rapaich Richárd lovassági tábornok, a m. kir. hon
védség főpamncsnokának helyettes'e, aki kíséretév<3l 
a kiV'onult akadémikusi alakulatok, a felavatandó 
hadnagyok és a tanári k,ar arcvonala előtt elhaladva, 
a Himnusz hangjai mellett fogadta az alakulatok 
tisztelgését. 

lA Ludovika-szobor előtt vitéz Szombathelyi Fe
renc e:zredes búcsúzott ,az új tisztektől, majd az eskü 
következett. Ennek elhangzása , után az új tisztek 
rangdsője, Tormássy Tibor hadnagy tolmácsolta hű
ségüket a Leg,fötbb Hadúr iránt, utána ősi hagyomány 
szerint az új tisztek egy,szerre kardot rántottak s egy 
emberként kiáltották: "A hazáért mindhalálig!" 

Az ünnepség befejezéseként ,vitéz Rapaich Richárd 
lovassági tábornok intézett buzdító beszédet az új 
hadnagyokhoz. 

Erzsébet királyi hercegnő Ö Fensége udvartar
tása az a'lább~ levelet intézte Perkáta község elöl
jálróságához: "Erzsébet királyi hercegnő Ö Fensége 
maglas megbízásából van ,szerencsém értesíteni, hogy 
a tekintetes Elöljáróság címére ma egy koszorú pos
tára adatik az,zal a ké:réss'el, miszerint Bziveskedné
nek azt az ottani r. kath. temetőbe, néhai Horváth 
János csendőrtiszihelyettes sírjára, a ,z alcsuti Fen
ségek nevében elhelyezni. Ugyanis néhai Horváth 
tiszthelyettes 1919. évben Alcsuton lévén ' állomáson, 
nagyon hŰJségesen és lelkiismeretesen telje8ített 
szolgálatot a j1-'enséges család körül is. Monnock s. k., 
ny. huszárezredes." A községi ,elöljáróságnak meg
küldött koszorút a perkátai örls állományába tarto
~ott és 1927 július 22-én Perkáta községben garáz
dáJlkodott ittas huszárok által ágyonlőtt néhai HOT

~1)áth János cs·endőrtiszthelyettes ,sírjára, az ottani 
r, k. plébános közreműködésével a köz8égelöljáróság 
az örs ooszes ,legénysége jelenlétében elhelyez.te. A 
székesfehérvári II. csendőrkerületi parancsnokság 
a magas személyiségnek, bajtáirsunk kegyel,etét 
hosszú időn át őrz.Ő és elismerést jelentő megemlé
kezését megkoozönte. 
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Pénzjutalom. A m. kir. Belügyminiszter úr a közbizton
sági szolgálat terén elért eredményes tevékenységéért a jutal
mazási alapból a ' szegedi V. kerület áHományában a követke
z{;ket jutalmazta: Lengyel József törzsőrmester 50 P, Bárdos 
J ános törzsőrmester v. 25 P, Mál'vány József törzsőrmestér 
5íl P, Mohács Balázs törzsőrmester 25 P és Boros Jenő őrmes
ter 25 P-vel. 

Dícséretek. A budapesti I. kerület parancsnoka dícsérő 
okirattal látta el: Gesztesi Ferenc tiszthelyettoot azért, mert 
különítményparancsnoki minőségben körlete két községében 
elharapódzott magzatelhajtások f~derítése és megszüntetése 
terén lelkiismeretesen fár·adozott s ennek következtében 
18 magzatelhajtási eset derült ki és 21 egyén jutott az igaz
ságszolgáltatás kezére; nyilvánosan megdícsérte: Mihály 
Károly őrmestert, mert járőrvezetői, továbbá Kozári László 
és Gede Imre csendőröket, -mert járőrtársi minőségben az 
előbb említett mag.zatelhajtások felderítésében kötellességtu
dásukkal és fáradságos munkájukkal hathatósan támogatták 
különítményparancsnokukat. - A széklsfehérvári II. kerület 
parancsnoka dícsérő okirattal látta el: Kun Miklós tiszthe-

- lyettest 16, Kövesdi Gábor törzsőrmester v-at 14, Bajnok 
J tzsef törzsőrmester v-at 12, Bodor Mihály őrmestert 9, Ta
kács János V. törzsőrmestert 12, Sándor Ernő törzsőrmestert 
15, Varga József IX. tiszthelyettest 18, Bognár József törzs
őrmester v-at 12, Nemes József törzsőrmester v-at ll, Papp 
József tiszthelyettest 14, Molnár József II. törzsőrmestert 23, 
Vas Mihály tör.zsőrmestert 23, M ecséri István törzsőrmester 
V-át 13, Finta Imre törzsőrmestert 14, Váli Fe,renc törzsőrmes
tert 12, Tóth Ernő őrmestert 11, Tóth Lajos III. törzsőrmes
ter v-at 14, Szőcs János törzsőrmestert 23, Hunyadi János 
tiszthelyettest 23, Juhász Lajos törzsőrmester v-at 11, Nyitrai 
J ózse,f tiszthelyettest 16, Németh István 1. törzsőrmestert 12, 
Baráth Sándor 1. tiszthelyettest 18, Vörös István törzsőrmes
ter v-at 14, Takács Sándor II. törzsőrmestert 13, vitéz Torda 
János törzsőrmestert 16, Polgár István őrmestert 9, Szabó 
J ózsef VIII. tiszthelyettest 14, Pál Pá[ tiszthelyettest 13, 
Fülöp József r. törzsőrmestert 10, Szajkó István őrmestert 
9 évet meghaladó csendőrségi szolgálati idejük alatt tanusí
tott eredményes, buzgó szolgálataikért és jó magaviseletükért; 
Németh János r. tiszthelyette.st, mert, mint osztáJyirod;li 
segédmunkás, irodai teendőit 12 éven át ernyedetlen buzga
lommal, igen pontosan és eredményesen látta el; Majoros 
István tiszthelyettest 1936. és 1937. évben elkövetett számos 
betöl'és és kasszafúrás' helyszínlelésén.él felmutatott kiváló 
közrem űködéséért. 

Közlekedési baleset. A budapesti közlekedési örs állomlÍ
nyába tartozó Vörösmarti József tiszthelyettes augusztus ll-én 
a7 F-OílO. rendszám ú gépkocsival 17 óra 30 perckor Mátyás
földön, a műúton, hogy egy hirtelenül és váratlanul! eléje 
került kerékpárost el ne gázolj on, hirtelen fékezett, amitől 
a gépkocsi a jobboldali árokba csúszott és ott felborult. 
Vörösmarti tiszthelye,ttes a gépkocsiból kiesett, a fején, vál
lán és jobb karján súlyosan megsérült. Vörösmarti tiszthe
lyettest a budapesti ,9. sz. honv. és közrendészeti helyőrségi 
kórházba szállították. A baleset ügyében kivizsgálás indult. 

Fegyverhasználatok. A tápiószelei örs ál[ományába tar
tozó Szabolcs Ferenc törzsőrmester és Dobok-i Imre próba
csendőrből álló járőr augusztus ll-ről ]2-re menő éjjel' Szep
csik István jászkiséri és Major Mihály jászladányi születéElÍ 
egyéneket Tápiószele községben rabláson tetten érte. Szep
esik és társa a járőr elől elfutottak, a felszólításra nem en
gedelmeskedtek, mire a járőr ellenük - eredménytelel!l.ül _ . 
lőfegyvert használt. A járőr tovább üldözte a Nagykáta 
felé meneklilő rablókat és ezt vasuti távbeszélőn a nagy
kátai örssel is közölte. A nagykátai örs járőre a bűnöző
ket a község déli kijáratánállesállásban várta. Szepesik és 
társa a nagykátai járőr felszólítására sem állt meg, mire 
Záhonyi József csendőr ellenük lővegyvert használt. Szep
esik életveszélyesen megsérült és a jászberényi kórházban 
aznap 14 órakor meghalt. Major Mihály a sötétben elmene
kült és - amint utóbb megállapítást nyert - Budapesten. 
a Teleki-téri kubikosok között húzódott meg. Kelemen János 
törzsőrmester, a budapesti l. nyomozó alosztály nyomozója 
augnsztns 13-án délután felismerte és az ott szolgálatot tel
jesítő detektív, valamint 2 rendőr segítségével el akarta 
fogni. Amikor M ajoJ: látta, hogy nincs menekvés, Browning
pisztolyával főbelőtte magát és a helyszínen meghalt. -
Folyó hó 22-én Fagd János huszár szakaszvezeWt a csömöri 
Fagd Mihály-féle kocsmában botrányoikozásért az örs jár
őre elfogta. Engedelmesség megtagadása miat.t megbilin
cselte és kényszeres<!íközökkel ,vitte el. A kocsmában mulató 

nagyobbrészt ittas tömeg a szakasz vezető eltávolítását erő 
szakkal meg akarta akadályozni, majd midőn az örsről seg-ít
ségre érkezett másik járőr segítségével sikerült az elfogott 
egyént a kocsmából eltávolítani, a fogoly kiszabadítása cél
jábÓl mintegy 100-150 főnyi tömeg követte a járőrt. A 
Hangya szövetkezet előtt a járőr 3 tagja sikertelen ' felszó
lítás után tusatámadással igyekezett a tömeget feloszlatui. 
A tömeg a műútról felszedett terméskő:vel kőzápoTt zúdított 
3' csendőrökre, mire az örsparancsnokhelyettes, Kovács Sán
dOT II. törzsőrmester v., lőfegyver használ::ttára adott pa
rancsot. A járőr összesen 5 lövést tett. A Iegyverbasználat 
következtében Kadó'k János csömöri lakos súJyosan, de nem 
életveszélyesen megsebesült. Megsebesült még Orsányi Istváll. 
A fegyverhasználat során járőr tagja nem sérült meg. A ki
vizsgálás folyik. - A tiszapalkonyai örs Tóth Agostun 
csendőr és Hernádi Lajos próbacsendőrből állott Jarore 
augnsztus 22-én 19 óra 45 perckor Tiszapalkonya határában 
a Tisza-híd közelében elterülő erdőben Hajdu Andl'ás füzes
abonyi és Hajdu János tiszapalkonyai lakosok, orvvadászok 
ellen lőfegyvert használt. A lövés Hajdu Adrást ahasáll 
találta, sérülése életveszélyes. Hajdu Andrást a miskolci 
Erzsébet-kórházba szállították. Kivizsgál<ts folyik. ' 

Megtámadott csendőrök. A himodi örs állományába tar
tozó Szőke Sándor törzsőrmester v. és Kozma Gábor próba
csendőrből állott vasútügyeleti járőr augusztus 10-én 22 óra 
05 :Derckor Himod egyik utcáján egy 40- 45 főnyi lármázó 
tömeget ntasított rendre. A tömegből többen a járőr szét
oszlásra való felszólítás ának nem engedelmeskedtek, sőt 
Kiss Antal mihályi lakos megfogta Szőke törzsőrmester v. 
puskáját. A járőrvezető a puskatusát kényszerítő eszköz , 
ként ' alkalmazta, miközben Ki~s Antal a fején 8 nap alatt 
gyógyuló sérülést szenvedett. A csendőrök sértetlenek ma
l'Ddtak. A járőr a gyanusítottakat elfogta. ,- A rakllmazi 
örs állományába tartozó vitéz Sastalvi Ferenc tiszthelyettes 
augusztus 8-án szolgálaton kívül Rudol!" Ferenc és Sfeiber 
Gyula cipészsegédeket az utcán tettenérte, hogy ittas álla
potban Il:ivilágítatlan kerékpárral közlekedt"k. A kihágás 
folytatását megakadályozan!ió, megállásra szólította fel őket. 
A felszólítás eredménytelen maradt, sőt a megnevezettek 
k.;lrékpárjukkal nekihajtottak a ' tiszthelyettesnek, lezuhanbk 
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a kerékpárról és bár megsérültek, nekitámadtak vitéz Sas
talvi tiszthelyettesnek s annak kardját lefegyverezési szán·· 
dékkal megragadták. A kardtól mindketten S napon túl, de 
20 napon alwli sérülést szenvedtek. Az örs a tánladókat 
elfogta. Az esetek ügyében ki vizsgálás ind ult. 

Beutalások Balatollfiiredre. Belügyminiszter úr a folyó 
évi V. gyógyidőszakra a balatonfüredi csendőrségi gyógy
házba a következőket utalta be: A tényleges csendőrlis.<li 
állományból: B erlányi Zsigmond és felesége, Zámbory 
Árpádné százados felesége, vitéz Bódy Vilmos 
g'. százados, a felesége és László fia, Troján Ferencné, 
Tarnay Ferenc II. g. százados édesanyja. Az ellátást élvező 
esendőrliszlek, l'Íszti özvegypk és árvák közül: Yasady Béla 
Ily. ezredes .és feleségc, Altorjai Lőrincz Ignác ny. alezredes 
és felesége, Tasi Dánici ny. g. alezredes és felesége, öz·v. 
Reselmer Györgyné, ezredes özvegye, valamint Csilla leánya, 
özv. Krausz Antalné, ezredes özvegye, özv. Márialaky 
Imréné, ezredes özvegye és sógornője: özv. dr. Schlett er Fe
l'encllé, özv. Zgorszky Lászlóné és özv. H erleély Gyuláné, 
a lezredesek özvegyei, özv. Lemhényi Sigmond Lázárné és 
özv. Szentmihályi Lajosné, ől'nagyok özvegyei, özv. Boleor 
Istvánné, g. százados özvegye. - A m. leir. honvédség ténu
/( ges tiszti állományából: dl'. Ludány László I. oszt. főtörzs.
orvos és felesége, Solymosy Jenő alezrede~ had bíró, vit", 
Mikola Jellő őrnagy és Jenő fia, Zirczy Antalné, százados 
felesége, özv. dl'. Czenthe Pálné, hadnagy édesanyja. 
A. m. kir. honvédség ellátást élvező tisztjei, tiszti özvegyei 

és árvái közül: özv. báró Hauc,' Lipótné, vezérezl'ed s öz
'VegYe, özv. nagysitleei Kiss Árpádné altábornagy özvegye, 
vitéz Kadicstalvy Gyula ny. tábornok, Zuna Venó ny. 
ezredes és felesége, dr. Papp Vilmos L. oszt. 
főtörzsorvos, a felesége, Róza és Vilma nővérei', 
báró Durneisz Géza ny. százados, özv. Beniczek Jó-
7.sefné, altábornagy özvegye, özv. J(ubinyi Ti\"a(larné, táLor
nok özvegye, özv. Beliczay Sándorné, tábornok özvegye és 
Médi leánya, ö.w~ albisi Bod Péterné, tábornok özvegyének 
édesanyja, özv. AcháclZ Istvánné, ezredes ö7.vcgye, özv. 
Kanász Jánosné, ezredes özvegye, özv. Scofló Ottóné, ezred·g 
özvegye és Magda leánya, dr. Tamássy Istvánné I. oszt. 
főtörzsorvos özvegye, özv. Zs. K"ausz Sándorné, alezredes 
özvegye. Továbbá: özv. Jac.zkó Manóné, honv. min. tan. 
özvegye. - A té.nyleges csendőr legénYSégi állományból: 
Bálint István tiszthelyettes, a felesége és özv. PapJ) {}yörgy
né ncvű rokona, Agoston József tiszthelyet tes és felesége, 
Naszvadi Józsol' törzsőrmester, Tóth Arpád csendőr. 
.Az ellátást élvező csendőr 'legénységi állományú cgypnek, 
ezele özvegyei és árvái közül: Albert János ny. alhadnagy 
és felesége, Galló István ny. alhadnagy és felesége, Im1'e 
Ferenc ny. tiszthelyettes és feleség'e, Hengel' István, Várleözi 
Mihály és ScId eder János ny. tiszthelyettesek, Ujhelyi János 
ny. szv. tiszthelyettes, Balonyi László ny. törzsőrmester, 
Kleisch Gottfriedné és özv. Httnyacli Györgyné,. tiszthelyet
tesek özvegyei, Henger Istvánué, ny. tiszthelyettes felesége, 
Unolei Pálné, ny. tiszthelyettes felcsége, özv. NU/gy Lajosné, 
szv. tiszthelycttes özvegye, özv. Gáspár J'ózseJ'né, törzs
őrmester özvegye, özv. Hatata Mihályné és özv. Velcerdy 
Benőné tiszthelyettes özvegyei. 

Beutalások Hévízre. Belügymilliszter úr a folyó évi V. 
gyógyidőszakra a hévízi esendőrségi gyóg'yházba a követke
zőket utalta be: A ténJJleges csendő"liszfi állományból: 
Berényi Ferenc ezredes és felesége, Fonyó László ezredes és 
feleSége, vitéz SeUyey Vilmos alezredes, Loó,' Tivadar őrnagy, ............... 

Szűcs János g . őrnagy és felesége, Fehérvá~'y Ferenc száza
dos, dr. vitéz Ujlaley László százados és felesége, Kovács 
Andor százados, Csányi Károly g. százados, dl'. Mélynádasdy 
Antal ezredorvos, Va"ga Ferenc III. főhadnagy. Az ellátást 
élvező csendőrtisztek közül lericsfalussi Kricstalussy Jenő ny. 
ezredes és felesége, Nagy Vilmos ny. ezredes, Végh 
Kálmán ny. g . százados és felesége. A m. leir. honvéd
ség ellátást élvező tiszti állományából: Zobo1'y-Pachner 
Guidó Ily. vezérhadbiztos és felesége, vitéz Alfalvi Mándoley 
Sándor ny. tábori főesperes és húga: özv. d,·. Enyiczlcey 
Béláné, Kolossváry Pál ny. főhadnagy. Továbbá: Vécsey 
Barnabás szkv. szert. tisztvis'elő. - A tényleges csendő1' 
legénYSégi állományból.I M agyar J ózsef tiszthelyet
tes és felesége, Pál Lajos tiszthelyettes és felesége, 
Balázs András törzsőrmester v., Pintér István II. töfzs
őrmester, Balogh Péter törzsőrmester, Fenyves József törzs· 
őrmester és felesége, Dombovári Gyula törzsőrmester, 
V égvári György és'; Dörömbözi András csendőrök. 
Az ellát(íst élvező csendőr legénységi állományú egyének, 
eze le özvegyei és árvái Tcözül : Horváth Ferenc II., Kovács 
Márton, Szabó István IV. ny. tiszthelyettesek, Mészáros Ven
del ny. tiszthelyettes és felesége, Gács Hermann ny. tiszt
helyettes, Farleas János ny. tiszthelyettes és felesége, Raffai 
Ferenc, Kerelees István, Kovács Ádám, Gondi Lőrinc, So
mogyi Lajos ny. törzsőrmesterek, Toldi Péter ny. őrmester, 

Barna Ferencné, ny. alhadnagy felesége Ibolya és Piroska 
leállyaival, Széll Mibályné, ny. tiszthelyettes felesége, özv. 
Noé Mátyásné, tiszthelyettes özvegye, Barta Józsefné, ny. 
tiszthelyettes felesége, özv. Németh Józsefné, fegyverszaki 
tiszthelyettes özvegye és Nagy György ny. f. Őrm., végül 
dr. FI'áter Ivánné belügymin. o. tan. felesége. 

A magyal' katasztrófa 1918-1919 című mUllkával a szer
zője: d,'. Szende Zoltán értékes szolgálatot tett a magyar 
történelemnek, hadtöl'ténelmünknek, a nemzet egyetemes ér
dekeinek. A magyar katonák próbáratétele, hűsége és hősies
sége az összeomlás előtti időkben a legmagasabbra fokozott 
követelmények elé volt állítva s a könyvnek azok a legszeLb 
részletei, ahol az olasz hal'ctéren volt magyar csapatok hi
hetetlen nehéz küzdelmeit írja le a szerző. Adatait egészen 
új, eddig sehol nem közölt levéltári okmányok és a szerep
lők jegyzetei alapján egészíti ki s ezek is annak újólagos 
igazolását szolgálják, amit mindig joggal hangoztatl1nk: a 
magyar ezredek helyt álltak mindig, a legreménytelenebb 
helyzetben is. A fegyverbeesületnek, ami a katona em ber 
előtt eszmény, oly ragyogó eseteit találjuk itt megírva a 
különböző haretel'ekről hazatérő ezredek útjának leírásában, 
hogy az egyébként tragédiát hozó napok történelmének 
olvasása közben büszkeség tölti el bensőnket. Nem volt ma
gyar csapatrész, amelyikllek ne kellett volna ismételten 
si kenel szem besz:í.llani útközben az ellenségessé vált lakos
ság, hatós:í.gok és fegyvores alakulatokkal, hogy kierősza
kolja fegyverei, felszerelése i megtartását. és hazaho.~atalát. 
A könyv egyik kiemelkedően izgalmas resze a belso ellen
Séges aknamunka, céltudatos előkészület a nemzeb·om~o .. 
lásra Károlyi és elvtárs ai hazaárulása. l!;gybefogott, telJes 
képet ad a szerző a tragikus esemén~ek. e .sz,ép gyüjtemé
nyében, amely forrása lesz a magyar to:t~netll'asnak, a ~ad
törtéllelmünknek is és tanulságot uyuJto azoknak, akIket 
illet. Vezetőnek, vezetettnek egyformán. A könyvet fl 

Madács-nyomda adta ki, ott megrendelhető. (Bnda~est, IX., 
Lónyai-u. 18fb.) Ára 2.80 P. 

A esendőrség 1937. évi második negyedévi közbiztonsági 
tevékenységi statisztikája. 1937 április, május és június hó-

.......... h 

A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 
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napjaiban a csendőrség - működési terűletén - összesen 
29.706 (29.195) bűntett és vétség, valamint 63.541 (45.238) u 
hágás esetében folytatott nyomozús t. A lefolytatott nyomo
zások a bűntetteknél és vétségeknél 29.319, akihágásoknál 
63.317 esetben vezettek eredményre. 387 bűntett és vétség 
továbbá 224 kihágás esetében a nyomozás még l"olyamatlJaJl 
van. A nyomozásokkal kapcsolatosan a csendőrség összesen 
3099 (3436) egyént fogott el és vett őrizetbe és 102.1] 5 (82.329) 
egyént jelentett fel kűlönböző törvénysértés miatt. Az elkö
vetett bűntettek és vétségek között 7824 (8856) lopás, 6498 
(5748) rágalmazás és becsűletsértés, 1356 (3741) testisért{·s, 
2216 (1761) csalás, 1204 (1378) orga~daság és bűnpártolás, 
]259 (1416) sikkasztás, zár törés és hiítlen kezelés, 975 (851) 
vagyonrongálás, 1359 (1113) gyujtogatás és tiízeset, 613 (552) 
magánlaksértés, 524 (517) ember élete elleni bűncselekmény, 
369 (346) rablás és zsarolás, 249 (288) okirathamisítás és 103 
(101) pénzhamisítás fordult elő. A fennmaradó szám egyél) 
bűntettek és vétségek között oszlik meg. A zárójelben levő 
számok az előző év második negyedének slatisztikáját wu · 
tat ják. 

CsendŐl'ségi Közlöny 16. szám. Személyes ügyek. Minis~
teri rendeletek. Felvétetett a Vitézi Rendbe: Porpáczy Jenő 
s'l.ázados. Nevezett a "vitéz" cím használatára jogosult . . -
Odaítéltetett a ll. oszt. tiszti szolgálati jpl: vitéz Torzsay 
Lénárd, dr. vitéz Damasy Farkas, Huszár Agoston, Herold 
Adám, Perey László, Fodor György, Rohonczi Imre. Raskó 
All'l'éd, Simenszky Elemér, Oláry Sándor és Vattay Ferenc 
al ezredeseknek; a III. oszt. tiszti szolgálati jel: Kontra Kál· 
ulán, Lajtaváry András, Bogsányi József', Tavassy Lajos, 
Hanthy Károly, Mal'iska György, Lázár Pál, Németh Fe· 
renc I., vitéz Ferenczy László, Orendy Norbert, Hajdu Endre, 
Zalasdy Ferenc, Simonyi és Val'sdnyi Simonyi József, Deteky 
Agoston, Hernády Sándor és vitéz Várbogyai és Nagymadi 
Bogyay Kamill századosoknak. - Áthelyeztettek: Sáróy K:íl· 
mán százados előadótiszti minőségben a beliigyminisztériu:11 
VI. c) osztályába, Kiss Akos főhadnagy oklalótiszti minőség
ben a pestszenterzsébeti gyalogtanalosztá~yhoz, Árvay József 
százados szárnyparancsnoknak Kecskemétre, Homoki László 
hlldnagy osztálysegédtisztnek Sopronba. Tartósan vezényeltet· 
t( k: Bogsányi József százados előadótiszti minőségben a m. 
kir. csendőrség felügyelőjéhez Budapestre és Torbágyi József 
a kecskeméti szárnyhoz aszárnyparancsnokság vezetéséro 
Árvay százados bevonulásáig. - A tényleges állományba 
~'isszavétetett: Horváth Ferenc II. budapesti I. kerületbe'li 
ideiglenes nyugállományú tiszthelyettes. - Állandó n.l}ugállo· 
mányba helyeztettek: Izsák Dénes, Árvai Géza budapesti I. 
kerületbeli tiszthelyettesek, Baranyai Márton szombathelyi 
III. kerületbeli a1hadnagy és Lénárt Mátyás miskolci VIt. 
hl'ületbeli tiszthelyettes. - Várokozási illetményeklcel sza
badságoltattalc: Tóth László szegedi V. és Szabó Károly I. 
debreceni VI. kerületbeli tiszthelyettesek. - Szabályrendele
tt k: A dOlmány beszerzésének és karbantartásának felfüg, 
gesztése és a társasági zubbony viselésének szabályozlÍsa. -
F elhívás az 1938 február l-én ke.zdődő őrsparancsnokképző tan
folyamb a való jelentkezésre. - A családi pótlék felemelése. -
Bőrmellény rendszeresítés e a m . kir. csendőr legénység ré, 
s,·ére. - Fehér lenzsávoly nadrág rendszercsítése a csendőr le
génység részére. - A "Os-4." Ideigllenes Ruhagazdálkodási 
L'lasítás" helyesbítése. 

l\1egvételre keresiink "Cs.-15. Utasítás a m. kir. csendőr
ség lovasalakulatai részére (Lov. ut.) Tervezet" o. könyvet. 
Akinek eladó van, közölje a szerkesztőséggel. 

Csiszár volt járásőrmestert, aki 1916-1917-ben Bártfán 
teljesített szolgálatot, keresi Virágh József tanító, Celldö
mölkről. 

Keresek lehetőleg némi tőkével rendelkező nyugdíjas, 
vagy közel jövőben nyugdíjba menő erélyes csendőraltisztet 
(lehet nőtlen is), aki a gyümölcstermelés és főleg méhészat 
iránt kedvet érez. A birtok Hevesmegyében van, kb. 60 hold 

I [:I Ú; íVdati~ 
különleges kedvezményt 
nyujtuuk a csendőrség tagjainak. Bútorok, be· 

J ~ ~ 
rendezések, sezlon, matrac, szőnyeg, paplan. 

n Y lit 
függöny, ágynemil és fehérneml1 anyagok. Kész 

IR : ~'~~~e~~~~~U~~~:;~~~s~~~~Sfejá~~:~~~~~~: U fizetésl'e Budapest, VI., Szondy-u. 25. 
Vörösmarty-utca BIII'Ol<. 

kiterjedésü, kétharmad erdő. J1)lő és holt felszerelés van. Je
lentkezéseket a szerkesztőség továbbít. 

Csendőrségi tollforgó t árusít, köt, javít V<Íl-Jai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaszaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 
J'ldsz. 2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszálla ni.) Dél J ó
zsef ny. thtts, Budapest, VII., Amerikai-út 74. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és 
munkadíjak: szép, új dísztoll, válogatott tollból 10 P, szolgá
lati tollforgó nagyság szerint 5-6 P, régi toll átkötése 1 P, 
pótlással 2 P, bel>i.Udött új toll vágás a és megkötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a m egren
delő viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal készült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tekintésl'e vételkötelezettség nélkül kűld tollforgó t, az esetle
ges visszaküldés postai kö!tségét azonban az érdeklődőknek 
kell viselniök. 

SZEl\IÉL YI HIREK. 
Előlépett: őrmesten-é Kapos Mihály budapesti I. kerület

beli csendőr. 

Új örsparancsnokok: A budapesti I. kerületben: Köteles 
Ferenc, VCI'es András II. és Gróf János törzsőrmester v-ak; a 
székesfehérvári II. kerületben Juhász Gábor tiszthelyettes; a 
miskolci VII. kerületben: Varga István L, Lénárt Mátyás I. és 
J úbbágy Kálmán törzsőrmester v-ak. 

A lovascsendőrképző tanfolyamot elvégezték : A szombat
h~yi lll. kerületnél: Csonka Gyula és Bogdán József próba
c ;, endőrök; a pécsi IV. kerületnél: Fáy János, Gábor Jenő, [(e
rekes Antal, Tóth Imre III. és D énes János II. próbacsend
őrök; a szegedi V. kerületnél: Békési Ferenc, Siket Ferenc és 
Szabó Lajos ll. próbacsendőrök; a debreceni VI. kerületnél: 
Rádi Józse,J: csendőr, [(alydi Ferenc, Bujdosó Antal, Thurzó 
László és H. Rácz Imre próbacsendőrök; a miskolci VII. kerii
letnél: Tóth Imre lll., Fodor István 1., Hervai Ferenc csend
őrök, Csőri Ferenc, Kékesi Dániel, Székhelyi Sándor, Kovács 
Antal és Bélci JózseJ: próbacsendőrök. 

Házasságot kötöttek: A budapesti r. kerületben: Barna 
Kálmán törzsőrmester Mikecz Lidiával s.zentesen, Bognár Mi
hály törzsőrmester v. Pásztor Jolánnal Balassagyarmaton, 
Fenyővál'i Károly tiszthelyettes Németh Annával Ujpesten; a 
székesfehérvári II. kerületben: Selmeczi József törzsŐrmester 
v. Fazekas Margittal Alcsúton, Kovács Ferenc I. törzsőrmester 
Dózsa Máriával BaJlatons.zemesen, Kristóf János őrmester De
sits Máriával Nyőgéren, Gulyás Vince törzsőrmester Kiprich 
Máriával Alsógallán, Takács István törzsőrmester Keserü Ilo
nával Püspökladányban, Siklósi István törzsőrmester Far
Iwsdi Etelkával Takácsi községben, Vámosi Hugó törzsőrmes
ter Kaiser Terézzel Bakonysárkány községben; a szombathelyi 
III. kerületben: Csöndör József törzsőrmester Koroknai Mar
gittM Szombathelyen, Pt!rlaky Géza törzsőrmester Ádám Er
zsébettel Szil községben, Kántor István III. tÖl.'zsőrmester 
Kancsal Máriával Lenti községben, Vincze György törzsőr
mester Márton Máriával Vasváron, Simon János őrmester 
Rába Margittal Molnaszecsődön, Harasztos Ferenc törzsőr
mester v. Kláninger Margittal GyenesdilÍson, Cseh János őr· 
mester Nagy Annával Teskánd községben, Horváth Mihály 
L tiszthelyettes Szóka Teréziával Oelldömölkön, Fehér József 
Ill. törzsőrmester Zóka AnnávaJl Toponáron, Fehér József II. 
törzsőrmester Németh Jolánnal Porrog községben, Jenei Máté 
őrmester Pap Irmával Molványhid-pus.ztáll, Mészáros István 
II. törzsőrmester Szigeti Margitta.l Barcson, Boldog József 
törzsőrmester Kis Agnessel Teszál' községben, Egyed László 
törzsőrmester v. Kovács Annával Nagykanizsán; a péCSi IV. 
kerületben: Bódi András őrmester Balázs Máriával Kiszom
borban, Jéles Ferenc törzsőrmester v. Gál Margittal Balaton-

Legprimább minőségű német gyártmányú varrógépek 
(himzO minlmáUs használattal) 

A m kir. csendőrség reszére amig a készlet tart, egy évi részletfizetésre. 
Felsőszekrényes ..... _ .. __ .... _ .OO oo ...... _ P. 260.-
Bülyesztös 2 tiókos ..... _ 'OO .. _ .. _ .. _ ...... " 820.-
Bülyesztős 2 fiókos csapó asztallal .. _ ...... " 840.-
BülyesztOs, 2 tlókos faállvilnnyaL._ .. _ .. _ .. _ " 860.-

G éves garanelával. 

HORVATH VILMOS mechanikai villa'at BA'A. 
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máriafürdőn, Pap Gyulla I. törzsőrme·ster v. Knézl Julianná
val Szekszál·don és Molnár György őrmester Veréb J ulianná
val Sükösdön; a szegedi V. kerületben: Gyapjas Ferenc tiszt
h&lyettes Királyhalmi Etellel Makón, PalotálI Mihály törzs
őrmester v. Petres Etelkával Bácsalmáson; a debreceni VI. 
kerüJletben: Papp Mihály törzsőrmester v. Kovács Gizellával 
Papon, Kovács János II. törzsőrmeste,r v. Lázár Juliannával 
Nyiradonyban, Békési János törzsőrmester v. Budai Margittal 
Gégényben, Váradi András törzsőrmester Turóczi Juliannával 
Vasmegyerben és Bodó Gáspár törzsőrmester Papp Erzsébet
tel Baktalórántházán; a miskolci VII. kerületben: Kispál 
András törzsőrmester Illyés Gizellával Putnokon, Soós István 
r. tiszthelyettes Gonda ![onával Mezőtúron, Máté Sándor 
törzsőrmester Gerván Erzsébettel Veszprémben, Miklós Mihály 
törzsőrmester Udvardi Ottilia-Olgával Szikszón; Géczi Már
ton törzsőrmester v. Deutsch Erzsébettel Végardón, Dombo
vári Ferenc őrmester Tóth Margittal Ricsén, Lantos János I. 
törzsőrmester v. Vecserny és Juliannával Szegeaen, Kővári 
Albert törzsőrmester v. Kovács Piroskával Poroszlón és Kövy 
László törzsőrmester Csorba Piroska-Margittal Misko[con. 

C!;\aládi hírek. Született: a budapesti I. kerületben: Vas 
Gábor törzsőrmester v-nak László-Imre fia, Bankó JánaR 
törzsőrmesternek Éva-Mária-Magdolna leánya; a székesfehér
vári II. kerületben: Zsédely István törzsőrmester v-nak Arpád
Zoltán fia, Rónás Ferenc törzsőrmesternek Ferenc fia és 
Varga Ferenc V. szv. tiszthelyettesnek Margit-Vilma leánya; 
a szombathelYi III. kerületben Csap Mihály törz·sőrmesternek 

Mihály-Pál fia; a pécsi IV. kerüle,tben vitéz Gál Pál törzsőr
mester v-nak Mózes fia, Tihanyi József II. törzsőrmester v
nak Márta-Terézia leánya, Nagy Sándor V. törzsőrmesternek 
Arpád-Miklós fia, Alföldi János II. törzsőrmesternek Gizella 
leánya, Pusztai János töTzsőrmester y-nak Magdolna leánya 
és Katona J ánas törzsőrmesternek Ervin-János fia; a szegedi 
V. kerületben: Szállás András törz,sőrmester v,nak Anna
Magdolna leánya, Legendás József törzsőrmesternek József és 
László nevű két fia, Szinvai László őrmesternek MártiJ,
Amália leánya; a debreceni VI. kerületben: Kerékgyártó 
MiháUy őrmesternek Margit leánya, Fekete Lajos tör.zsőrmes

ternek Lajos fia, Csorba Mihály törzsőrmesternek János és 
Ferenc nevű két fia, Bil'ta Miklós törzsőrmester v-nak Miklós 
fia; a miskolci VII. kerületben.: Lénárt Lajos törzsőrmester v
nak Edit leánya, Zay Károly törzsőrmesternek Katalin leánya 
és Tamás János törzsőrmesternek Barnabás fia. 

,szénás József szv. tiszthe
lyettes, a belügyminiszterium 
csendőrségi szolgálati osztá
lyába beosztott segédmunkás 
augusztus hó 12-én hajnalban 
meghalt. Régi, kínzó szívbaja 
ölte meg hűséges, becsületes 
bajtársunkat, aki közel 30 évig 
szolgált a testületben. Augusz
tus 15-én temették el. Pestúj
helyen. Temetésén a belügy
miniszterium csendőrségi szol
gálati osztályának tisztikara 
és legénysége ,teljes számban 
részt vett és koszorút helye
zett sírjára. Szénás tiszthe
lyettest két - most már tel-
jes árvaságra jutott - fia és 

nagyszámú rokonsága gyászolja. 

Elhalálozás: Dán Gyula tiszthelyettes, zsámboki örs
pllrancsnok augusztus 13-án, lakásán szÍvbénulásban várat
lanul meghalt. 

Halálozás. Horváth István szv. tiszthelyettes, a budapesti 
II. csendőrosztály gazdasági. hivatalába beosztott segédmun
kás 56 éves korában augusztus hó ll-én délután a budapesti 
8. számú honvéd és közrendészeti kórházban hosszas beteg
ség után meghalt. Harminchárom évet szolgáat a testületben, 
melynek igen hasznos tagja volt. Augusztus l4-én az Ujpest
n~egyeri temetőben temették el. Előljárói és számos bajtársa 
kísérte utolsó útjára. Sírjára a budapesti csendőrkerület, 
valamint a II. osztály gazdasági hivatala koszorút helyezett. 
Felesége és két gyermeke, valamint nagyszámú rokonsága 
gyászolja eJlhunyt bajtársunkat. 

Olvassa el_ mielötl ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sításának, valamint a törlés és ldegés!ilítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja reci a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószerinti közlését kérem'" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
t6kban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mBUékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készitőjének írásbeli nyilat- , 
kozatát, hogy a felvétel nek a szokásos tiszteletdíj ellenébjn 
való közlés éhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tIsz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
$em pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. SzerzőinIc 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo-

Kerékpárl a ~i~ünöen I?~vált, legn~gyobb strapá~ ~s kibír ó "Turán'· gépür,ket 
gyarl garancIaval 12 haVl részletre szállItJuk a csendőrség tagjainak. 
PANNONlA, VI., HA.lOS-UTCA 15. . , 
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CSENDŐRSÉGIIRÚGÉPMODELLJEINK 
BEÉRKEZTEK! SZÉNzACIÚSAK!!! WANDERER . , 

JO csak 
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lehet! 
K érjen díjtalan PRÓBABASZNÁLATRA még ma gépet 

GOY ÉS KOVALSZKY BUDAPEST 
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máshelyet is f el kell tüntetni. Névtel en l evélre nem válaszo
lunk. H ozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tar talma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adu nk 
felvilágosíttjst. J eligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű .~zámot választani. Annak, aki jeligét nem j eWl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem sZe1-kesztői üzenetben, hanem a 
.. Csendőrlekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjait6l fogadunk el, mást6l nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfiz.'J
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: f élév. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megújítani, m ert felsz6lítást 
nem küldün~. A nekünk szánt pénzküldemén yeket kérjük a 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú postatakarékpénztári csekk
számlájára befizetni. Címünk: .. A Csendőrségi L apok SZl!r- · 

kesztőséoének, Budapest, 1., Böszörményi-út 21. szám " 

--------~\\'~--------

Deb l'eeeni a lhdgy. _ Nincs mit köszönnie, megérdemelte. 

B. B. Majd ha rájön arra, hogy minden levelet alá kell 
írni, válaszolunk. 

Kárpátok. A volt m . kir. ~. honvéd huszárezred iratai a 
debreceni népgondozó kirendeltségnél vannak, atyjának ott 
kelil keresni a szolgálati idejére vonatkozó igazolá·st. 

Bánáti. Jobst József tábornok a nyilvántartásban nem 
szerepel. Paulay Ernő (nem Ede) ny .. áll. ale.zredes címe: 
Székesfehérvár, Lépcső u . 4. 

Arad. Olvassa el a folyó évi július 15-iki Csendőrségi 
Lapokban "Rába 555.'" jeligéri adott üzenetünket. 

Fényképek. Jeligét nem írt, viszont biztosak vagyunk, 
hogy így is ráismer kérdéseire. Nem jók a felvételek és nem 
jGk a mondatok sem, amelyekkell képeit magyarázza. Az egyik 
mondat így hangzik: "A csendőr kerékpárját csinálja, mert 
készült nagy útra, mellyel szolgálatát hajtja végre!" Ilyet 
egy magyar csendőrnek nem szabad leírni! Olyan tősgyöke
r es magyar neve van, hogy ritkaság, hát ne tünjék ki az 
ilyen lehetetlen beszéddel. Fogadja meg bajtársi tanácsunkat: 
olvasson sokat figyeITme,sen, lassan, egyszerű, könnyű íráso
kat, tanulja meg azokból a szavak elhelye.zkedését ,a monda. 
tokban, lesse el a gondolatok, mondanivalók egymásközötti 
viszonyát, mert sok baja lehet a kifejezések helytelensége és 
amondatszerkesztés h!ányosságai miatt. Ezekre szolgálata 
miatt szüksége van, mint magyar embernek pedig köteles
sége is, hogy szépen beszéITje az anyanyelvét, azt, amelyről 
egy idegen nyelv tudós, aki 63 nyelvet ismert, azt mondta, 
hogy az olasz. és görög nyelvek után a legszebb. Szolgálati 
vúnatkozású kérdésére lexikonban fogunk fIJlelni. 

B. J '. csendőr. Vásárlási szándékát nem helyeseljük. Közel 
ezer pengő kiadásról van szó, olyan do[ogra nincs a csendőr
nek szüksége. A motorkerékpárral csak kiadásai leszne.k 
foITyton, aztán bosszúságai, haszna viszont - úgyszólván -
s8mmi. Ha pénze van, vásároljon ingatlant, persze azt se 
csak úgy első látásra. Folyó évben egyik pályázatunk anya
gából olvashatta, hogy hány bajtársunk van, aki következe
tes takarékosságával házat, földet, gyümölcsös t szerzett ma~ 
gának. Bizonyára egyrészt azért, hogy ha kiöregszik a ke
mény szolgálatból, legyen hol megpihennie, másrészt azért, 

I~. ~I~ .-
gépeil és cikkeli 
SZENES MARTONNAL 
S Z e r a z z e b e. 
Föii"let : Bpest,IV. Károly-körút 16.Tel.: 1-891-66 
Flókii"letek: 
VI., Teréz- körút I le. Telefon: ,1-259-66. 
VI., Teréz-körút 41. Telefon: 1-124-71. 

.. [seudorségi tagok részére megUnnylt8lt fizetési feltételek" 

mert átérezte a csendőr nek azt a hivatását, amely utasítá
sokban sehol sincs megírva, de amelyiknek érzete mindegyik 
<lsendőr lelkében első helyet kell, hogy eUoglaljon: nemzet
erősítő hivatását. Ez abban is megnyilvánul, hogy megsztl 
re.zze magamagának s a fajtájának a földet, amelyikből szü
letett. ~·e a motorkerékpár legyen tehát Ön előtt, hanem 
amit mondottunk. A SIlut. 178. pontjában acsendőrről s 
anná[ magasabb rendJokozatúakról be,szél, a próbacsendőrrőJ 
nem. Ezzel meg is mondja, amire Ön felvilágosítást kért. 

B iínügy. A lát1elet csatolása elsősorban a sértett érdeke. 
A csendőr aSzut. 402. pontja ·szerint jár el, tehát le.let 
hiányában az orvos véleményét kell jelenteni., Az; hogy a 
látleletre kell-e okirati illeték s ha igen, mennyi, az orvos 
érdeke, ha - amint írja - annak hiánya miatt már ism é
telten megleletezték. Az illeték felől az elöljáróság ad fel 
világosítás t. 

Anonymus. Nem fele[ meg a valóságna):;: a híresztelés, 
hogy új előlép~etési szabály készül. Nyugodtan várhatja az 
in tézkedéseket. 

Nemzetes. A "Bűnügy" jeligére adott üzenetünkkel Önnek 
is feleltünk. 

I gazság. Sajnos, az állományparancsokat nem ismerjük, 
viszont a 'hírt, illetve a vizsga eredményeit úgy kaptuk, 
ahogyan közöltük. Egész nyugodtan fordulhat magánJlevél
ben volt parancsnokához, hivatkozva a július 15-iki számunk
ban közölt beszámolóra és erre az üzenetünkre. 

Dömötör csendőr. ASzut. 65. e) pontjában említett társa
dalombiztosítási ügy és a gazdasági gépeknél (Pl. cséplőgép, 
traktor) alkalmazottak balesetellleni biztosítási ügye: kettő. 
Lexikonban fogjuk bővebben tájékoztatni. 

Celldömölk i örs, Kérjük, közöljék VITágh J ózsef tanító
val, hogy kérésének eleget téve, mai híreink között keressük 
Csiszár volt járásőrmestert. A válaszbélyegét lapunk javára 
írtuk. 

Jóna An tal csendőr. A Nyomozati Értesítőben tárgyalni 
keH olyan egyénnek ai elfogását is, akit a csendőrnek saját 
hzdeményezésből kell elfognia la Szut. 312/20: pontja alap
ján. Ez esetben nincs olYan. bűncselekmény, mint amelyek a 
Nyut. 38. pontjában fel ·vannak sorolva. Ha pedig aSzut. 
312/21. 22. pontja alapján jogosult a csendőrt elfogni, akkor 
a'l ily egyéneket is ott keU köröztetni, jóllehet semmiféle 
uűncselekményről nincs szó, csak oly körülményekről ... 
(JásdI Nyut. 182-1. pont, 1 bekezdés utolsó 4- 5 sorát.) Kísérje 
ftgye,lemmel a Nyé.-t, ott sok ilyen esetet fog olvasni. 

A csendőr-levelezőlap ok szépek, múvésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk llépszel'úségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifr3ságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokonainkat 
és ismerőseinket. 

STANDARD 
PHILIPS 
ORION 
TELEFUNKEN 
és EKA 
legújabb rád iókészülékek 

r é szle tre , cserer.e legolcsóbban 

Rf!I(h "Iklós B~~'1.:~S~ 
VI., Vilmos császár-út 45 Nagymező-u. sarok. 

Képes rádióárjegyzék díjDlentesen 

Újrendszerü bútorhitel ! 
Lakását berendezheH bútorral , szőnyeggel minden csendőr 

EL6LEG N'LKOL 

harminc egvenlő havi részletre, 
vagyis m inden P 100.- után 3.33 pengő havi részletre. 
Egy éven belüli lörlesztésnél a kamatokat visszatérít jük. 

KARDOS TESTVéREK 
Budapest, VII ., \\' esselényl-u. 18. Kazinczy-u. mellett • 
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Tóváros. Jólesik látni, hogy nyugállományban is ennyire 
érdeklődik a testület körül történő dolgokról, maradjon továbbra 
is igazi bajtársunknak. Az uj ság, amelyet említ szemelőtt 
van, iHetékes szervek sohasem mulasztjáK el a szükséges 
eljárást. ha arra okot adnak. A kritik ához szokva vdgyunk, 
egészségtelen volna, ha ily nagy testület nem kapná flzt meg:. 
Hogy azután vannak, akik e kritikájukban igazságtalanok, 
rosszmájúak, sőt egyenesen ellenségesek, az már ismét csak 
a ~arc jele. A harcé, amelyet mi folytatunk a nemzet- minél 
teljesebb erkölcsi jóléte érdekében és amellyben az ellen
fdeinknek hiányzanak - a nemes eszközei. A kritikát 
- ismételjük - kíVánjuk, mindenkor állunk elébe. 

Kaposvár. A Cse,rba-rendelet tovább is érvényes. Az erre 
vonatkozó rendelet f. évi július l-én megjelent. A módosí
tásokat most dolgo'zzák fel. A Oserba-orvosokat vegyék csak 
nyugodtan igénybe, mert maga az elgondorrás, az, hogy a 
nyugellátásban levőket és családtagjaikat kedvezményesen 
ol'vosi kezelésbeu, kórházi ápolásban részesítsék, nem egy 
esztendőre volt tervbevéve. Ez megcsúfolása lett volna a 
nEmes célnak. Ilyenre nem szabad gondolnunk. Ha elo~vassa 
a CserbáróI írt hosszú ismertetésünket, máskép fog gondol
kodni a többi bajtárssal együtt. Azt csak nem tagadhatja, 
hogy a levonások mégis csak kisebb megterhelést jelentenek, 
mintha ma is orvosi intézmény nélkül kerülnének bajba -
és költségekbe~! 

1903-2. Mindenekelőtt orvossaJ vizsgáltassa meg magát 
és pedig a kerületi parancsnokságnál. Ha ugyana,lt a bajt 
állapítja meg, akkor kérje magát olyállomáshelyre, ahol a 
g'yógykezelés lehetséges. Mostani állomáshelyétőrr nem messze 
i~. mai kerülete területén, vannak gyógyvizek, amelyeket az 
orvosok hasonló betegségek gyógyítására (kezelésére) igen 
jóknak mondanak. (Debrecen, HajduszoboszIó, Karcag, 'stb.) 
E7 a megoldás még kevesebb költségbe kerülne és ami a, 
fő: könnyebben is lehetséges. A budapesti gyógyfürdőkórh.'Í-
zakba [eendő beutalás iránti kérel mekről az 1931. évi Csendőr
ségi Közrröny 181. oldalán talá~ útbaigazítást. 

l\1iskolc. Vitéz Revisnyei Reviczky László ny. áll. altáboe
nagy meghalt, Bánhidy László és Cseh Gyula volt tartalékos 
tisztek lakcíme ismeretlen. 

M. S. H. B. Az 1931:III. tc. 2. §-ában fogaaltakból követ
kezik, hogy a B. és C. mintájú igazolványelnyerésének 
egyik feltétele a négy középiskola sikeres elvégzése. Ha ez 
nincs, akkor a 12 évi szolgálat után is csupán az A. mintájú 
19azolványra jOgosult. 8ajnálatos tévedés volt az, amit Ön 
erről olvasott, de ami azóta már rendezve van. 

K . J. törzsőrmester, Magyaróvár. Pótlólag elküldtük, Nem 
értjük azonban a dolgot, merta,zt kérte, - hogy lapját ,ezentúl 
Martonvásárra küldjük, címét tehát így is javítottuk. . Több 
hasonnevű e,lőfizetőnk van s így esetleg m4s helyett az Ön 
címét javítottuk. Ezért van 'Szükség arra, hogy címváltozás 
e~etén mindenki nemcsak az új címet, hanem a régit is írja 
meg, különben tévedések lesznek. 

KÉZIRATOK. 

P arlamen t. A gondolatok egységbentartásához a vers
fonna nem megfelelő. Ha elkiildi annak, akinek ajánlotta, az 
örömmel fogadja bizonyosan a hibájával is. 

Zalaeger szeg. Annyi érdekes dolgozatot kapunk, hogy e 
kis visszaemlékezéseknek nem tudunk he:Jyet szorítam. 

Tamás I stván. Köszönjűk, közöljük, A sógorok . viselt 
dolgai feWl is -kérünk lehetőle'g minél derűsebb leírásokat. 

Öreg csendőr. Igen j ó, közöljük, máskor is szívesen olvas
suk írásait. 

íRdGÉP 
új és újjáél'ített hordozható és nagy irodai írógépek 

HUNGARIAés 
RHEINMETALL 

hordozható írógépek tökéletes ' kivitelben, messzemenő jótállással 

FORBATH és Rivisz 
BUdapest, V., Btílvtíny-u. 26. :...- Tel. : 1-102-1. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény és kedvező fizetésifeltételek 

Zúg az erdő. 
(Regény.) (3) 

bta: NYÁRY ANDOR. 
XIX. 

Mintha boszorkányok jártak volna az éjszaka. Mintha 
varázsló érintette volna bűvös pálcájával az embereket. 
Mintha a hű"ös pálca elvarázsolta volna a falut. 

Nótás emberek jártak az utcákon. 
A fejökön félrecsapott katonasapka. 
A sapkán lankadt virág- s a lobogós nemzetiszínű Bzalag. 
Úgy ragyogott az emberek szeme! 
És úgy daloltak! 
A katonavonatok mentek ... mentek . .. 

Jász Suba Gáspár keblére vonta a remegő lányt: 
- Ne sírj, Mária! Ne sírj, én gyönyörű dalos madaram ... 

Mikorra visszajövök, télre hullott a falevél, de a mi tava
szunkra télbe fogan az almavirág. 

Megsímogatta a Mária arcát, aztán megcsókolta: 
- Visszajövök én fehér rózsaszálam ! 
Takács Mária könnyes szeme a menyasszonyi ruhára 

tapadt. 
A menyasszonyi ruha szomorúan roskadt a széken. Mint

ha a hangos jókedv összegyürte volna. Mintha bús szemre: 
hányással nézte volna J ász Suba Gáspár katonasapkáján azt 
a mosolygó violaszálat ott a nemzetiszínű szalag mellett. 

Takács Mária rámutatott a menyasszonyi ruhára: 
- Nézd, milyen szomorú! 
Jász Suba Gáspár nótás, virtus os ajkára ráfagyott a 

mosoly. 
Valami megmarkolta a szívét. 
Odament a ruhához, nézte, a keze lassan emelkedett, meg

símogatta a ruhát, aztán nagyot sóhajtott. 
Mária szorosan odatapadt a legényhez, sokáig nem szólt ... 

Édes-fáj dalmas érzések viharzottak a szívében, elfojtották a 
szavát. 

N ézte, nézte a székre roskadt hófehér ruhát, az asztalon 
nyujtózó hosszú fátyolt s egyszerre csak könnyen - mint 
amilyen könnyű volt a fátyol - kibuggyan t ajkára a szó: 

- H ány nap még az esküvőnk, Gáspár~ 
Kérdő szemét a legényre emelte ... 

A m. kir. cs endőrség 
kedveli bevásárlási helye 

,tBlrS ts IÁRSI UIRII 
CSENDŐRSÉGI SZAKÜZLET 

DIIDllPfST. VII .• HIRAI Y-IIT(Jl 91. SZ. 
TELEFON: 1- 436- 51. 
Kedvezö fizetési feltételek IMinöségben elsörangú. Mintacsomagot 
bérmentve vételköte lezeltség nélkül küldünk. 

ELÖLEGNÉLKÜLI RÉSZL~TFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKARÓVAL •• ••• • P 65-161 
EBÉDLŐSZŐNYEGEK • • • • • • • • • P 28-161 

Fotelágyak, paplanok. vasbútorok. !utószc'!- Rar "S' . K' I • I t 
nyegek, !ebérnemiivásznak, rubaszövetek., OSlI zvDyeg- e' arlll ORUZ e 

Budapesi, VIII., BarOl •• -ulca 74. .... -
A m. kir. csendc'!rség tagjainak árengedmény I 
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J ász Suba Gáspár szíve akkorát dobbant, hogy bele
~emegett. 

Mit mondtam errel .. . Mit feleljen! . " Hiszen, ha 
tudna, mit felelni. Ha meg tudná mondani .. , De meg is 
mondta volna már 'régen! ,. 

Látó szemei a messzeségbe meredtek, meSSZB-messze a 
nagy hegyeken túl, ahol a napsugár megcsillan , a, szuronyok 
hegyén, ahol sötét sE)regek gyülekeznek, hogy megöljék 
egymást ... 

Összeremegett. 
Mintha valami elsuhant voÍna szeme előtt ... 
A halál! 
Riadt tekintetét Máriára kapta. 
Borzongós testét édes meleg ség árasztotta. 
Mária szeméből édesen mosolygott az Élet. 
Megfogta Mária kezét, aztán a menyasszonyi ruhál'a nlU

tatott: 
- Mindennap varrj 

digra itthon leszek. 
rajta' egy öltést. Mire elkészül, ad-

erős meggyőzőIdés rezgett. Kemény hangjában 
És Mária szerelmes 

szavakat. 
szíve olyan szívesen elhitte a csalóka 

Aztán elindultak az állomás felé. 
Elöl ment Jász Suba Gáspár és Takács ,Mária, utánuk 

baktatott a két öreg asszony, aztán a két öreg ember, J á .81. 

Suba István és Takács Mihály. 
A két öreg asszony sírdogált ... 
A két öreg ember lelkesült. _ 
Jász Suba István rátartó san lóbálta kezében a barna

színű katonaládát, amelynek födeién nagy ákombákom. betűk 
tarkállottak: 

Jász Suba Gáspár, 1889. 
A vonat megindult ... Ment.. kanyarodott... befordult 

a völgybe.. . már csak a nóta verődött az állomásra.. az
tán az is elhalt . .. 

A kísérŐk megfordultak, a kijáratnál mégegyszer utána 
néztek az eltünt vonatnak, aztán megindultak, beszélgettek ... 
lassanként elhallgattak. 

Minél közelebb értek a faluhoz, aIl,nál kevesebben beszél
tek. Mintha a szó tüze lelohadt volna bennük. Mintha vala
mi meg ülte volna a lelköket. Mintha a katonalegények vala
mit elvittek volna a szívükből ... 

XX. 

Mintha boszorkányok jártak volna az éjszaka. Mintha go
nosz varázsló érintette volna bűvös pálcájával az embereket. 
Mintha a bűvös pálca hatalma másodszor varázsolta volna el 
a falut. 

Szomorú emberek jártak az utcákon. 
Öregek. 
Asszonyok. 
Leányok. 
Gondolatba mélyedt szótalan apák. ' 
Panaszos szívű megroppant anyák. 
Sírásra elbujt hervadó mátkák ... 
Messze-messze megvillantak a: szuronyok ... messze-messze 

ordítva bömbölt az ágyú ... messze-messze egymást soha nem 
látott emberek tajtékos haraggal összerohantak ... 

I 

A gyűlölet rátette lábát a világra ... 

XXI. 

A nyár őszbe fordult .. . 
Aztán leesett a hó .. . 
Aztán megérett a búzakalász ... 

Ön állal megszabott időre terjedő előlegnélküli 
hitel a m. kir. csendőrség m. t. tagjai részére. 

Bátorok, sezloDok, matraook éa aodroDyok, 8zőDyeg
áruk, ir.ató- és ebédlő.zőayegek, dísztárgyak é. az 
össz.s vászonárak. abrollzok, ágyaemüda .... ztok . === Vidékre árajánlatot mintákkal küldünk. === I 

• Lakásberendezö vállalat, VI. Bndrássy úl 66 • 

Aztán kizöldeitek a fák ... 
Takács Mária arcárólletörölte a két viruló rózsát a 'szo

morúság. Olyan volt, mint az alvajáró. Akkor evett, amikor 
'rakácsné elibe tette az ételt: 

- Egyél, Mária! 
Takács Mária kezébe fogta a kanalat, evett, mint a kis 

madár. Aztán letette a kanalat, eltolt a a tányért. 
Nem ízlett neki az étel! . .. 
A menyasszonyi ruha gyűrötten szomorkodott a széken. 
- Mindennap varrj rajta egy ölté st. Mire elkészül, 

addigra itthon leszek! 
Azóta eltelt egy hosszú év. 
Takács Mária bezárkózott a szobába, minden nap varrt egy 

öltést a menyasszonyi ruhán, úgy, amint Gáspár mondta. 
Már régen készen van a i'uha ... 
És Gáspár még mindig nincs itthon! ... 
Takács Mária mélyet sóhajtott, hogy fájó lelke majdnem 

beleszakadt. 
Az égen fehéren izzottak az apró csillagok ... Mint régen

régen, amikor huszonegy hosszú nap választotta el lelköket az 
esküvő napjától. 

Nagyboldogasszony! ' " Augusztus tizenöt. 
Aranyos betűkkel írott dátum és a sors fekete gyász

keretbe rejtette, hogy fájjon. 
És fájt, sajgott, égetett . . . 
Mária szívében életre kelt a mult s gondoktól nehéz fejét 

az ég felé fordította .. . 
Fent. . . nagyon magasan parányi csillag pislogott. 
Mária a parányi csillagót nézte ... 
Összeremegett ... 
A parányi csillag mintha megnőtt volna,... mintha a 

közepében poros, megtépett katona állna, amint fegyverére 
támaszkodva bánatosan maga elé néz ... 

Mária felsikoltott: 
- Gáspár! 
A Rzék eldőlt .. . 
A menyasszonyi ruha Mária elé suhant a földre ... 
Mária felkapta a ruhát,. keblére szorította és sírva fakadt 

és sírt és gyötrődött, hogy csak úgy vonaglott a teste, .. . 
hogy csuromvíz lett a könnytől a fehér menyasszonyi ruha .. . 

XXII. 
Egy ... . 
Kettő . . . 
Három .. . 
Megint elmult egy esztendő .. . 
Aztán megint egy ... 
Aztán 1918-at írtak az emberek ... 
A háború fúriája végigtiport a magyar földeken ... 

Osz volt . .. • 
A bágyadt sugárú nap aranyos szemfödőt hintett a halódó 

• természetre. A dércsípte levelek bánatos suhanással koppan-

/Ilii 

elválaszthatatlan! 
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tak, hullottak, zizegt8k ... aztán megragyogtak a napsugár
ban ... aztán kósza szellő csapott a fák alá és vitte, sodorta 
a letépett levele~et ... 

Mint a háború a magyar életet ... 
Mint a hitehagyott nemzetet a pusztulás angyala! 

J ász Suba István az udvaron ült,... fázott . .. süttettc 
magát a napsugárral. 

l\Iintha megöregegedett volna! 
Fekete haja megezüstösödött, mint őszi reggelen a deres 

mező. Sastekintetű szemében fáradtan csillant az élctkedv. 
Férfias izmai lesorvad tak testéről. 

Olyan volt, mint a száradó fa. , .. 
NéO'y éve már, hogy meglóbálta kezében a barnaSZIllU 

katonaiádát ... Négy éve már, hogy leszakították kebléről egy 
szerelmes fiát, bús öregségének egyetlen ifjúságát! 

Sok idő. Belebetegszik a lélek! 
Jász Suba István elnézett a maga portáján ... 
De szomorú kép!... De nagyon szomorú! ... 
Szanaszéjjel minden .. . 
Csupa szalma az udvar ... 
A háztető lukasodik! 
A kocsirúd törött, rozsdás dróttal van összedrótozva ... 
A két táncos ló helyett vén kicserélt hadi lovak ropog

tatják az ízetlen szalma-kosztot ... 
A kerítés düledezett, ki-bejár rajta a szomszéd kutyája. 
Ha az a pár tyúk nem gubbasztana a szemétdombon, azt 

hinné az ember, hogy 'meghalt a gazda. 
Pedig. " ott űlt az udvaron, fáradtan nézi az udvart, 

Összeremeg . " elkapja teklntetét, hogy ne lássa a pusztulást, 
hogy ne lássa azt a nótás gyereket, aki rendet teremtene ... 
aki magasra tartott kantáron vezeti itatóra a két táncos 
lovat, ... akit úgy hívnak, hogy Jász Suba Gáspár. 

J ász Suba István vén szemében meggyöngyözik a könnYe 
csepp ... aztán iil ... néz ... már a portáját se látja, ... már 
azt se látja, hogy a ház teteje rongyos ... hogy a kocRirúd 
rozsdás dróttal van össze drótoz va ... hogy a kerítésen ki-be
jár a szomszéd kutyája ... múr azt se hallja, hogy a táncos 
lovak helyett kicserélt vén ló ropogtat ja a szalma-kosztot ... 
már azt se érzi, hogy a napsugár milyen melegen süti a 
testét . .. 

Kipp. .. kopp! . .. 
Lusta cseppekben hull a könnye ... 
Kipp . .. kopp! ... 
A könny;cseppeket mohón issza a fekete föld ... 
És a talián hegyek között biztos halállal lövi az ellen

séget Jász Suba Gáspár ... 

Jász Suba Istvánné az udvarra lép; tekintete -ráesik IlZ 

urára. 
Megáll .. . 
Nézi .. . 
Sóbajt .. . 
Nem akarja, hogy embere megtudjil, hogy könnyezni 

látta, megfordul, aztán úgy kiált: 

"o2vor 2vártmánv 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nye rg e k, tö Ité nytáská k, 
pisztoly táskák fényesítésére 

és ápolására. 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
BUdapest, V •• Eötvös-tér 1. Telefon: 1-8<l8-32, 1404-10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

• ssálIít 12 havi gh. levonás mellett: egyen- • 
ruhát, polgári ruhát, fehérnemüt és minden I 
felszerelést. • Vidéki megblzoltak! 

- István! 
J ász Suba István föleszmél, kérges tenyerét a szeméhez 

kapja, dörzsöl egyet rajta, fölkel a fűrészelő bakI'ól, aztán 
visszakiált az asszonynak: 

- oNót 
Jász Suba Istvánné az urához megy: 
- Azt hittem, már régen kihajtott a földre. 
Jász Suba István a feleségére néz: 
- Minek hajtottam volna ki! 1 
- Hát nem úgy beszéltűk meg az este, hogy máma haza-

hozza kend a répát. 
Jász Suba István ellegyintett maga előtt: 
- Nem olyan sűrgős! 
- Itt az ideje... Egyszer csak haza köll hozni. N em ma-

radhat mindig a földön . . . oszt a tehénnek sincs mit enni! 
- Ott a szalma! ... Ha a lovak megélnek vele, a tehén se 

fordul föl tőle. 
- Az ám! ... Csakhogy a tehénnek borjúja van ... A szal

mából nem igen telik táplálék két jószágnak ... oszt ha el
pusztul f ... 

Jász Suba István vállat vont: 
- Hát ... pusztuljon! ... 
Keserűen sóhajtott: 
- Kinek neveljem~ 

J ász Suba Istvánné az urára nézett: . 
- Hát Gáspár' 
Jász Suba István szemére húzta akalapot: 
- Gáspár~ - szomorúan ellegyintett maga előtt. - Ket

ten se gyűttek yissza azóta, hogy elmentek a legények! 
Bement a rongyos tetejű istállóba, kivezette a két vén 

lovat, befogta az összedrótozott rúdú kocsiba, aztán a szalmá
val tele·szórt udvaron keresztül kidöcögött a nyikorgós ka. 
Pun: A lovak patája kopogott ... a kenetlen kerék zörgött ... 
és eltűnt a sarokház mögött .. . 

J ász Suba Istvánné akkorát sóhajtott, hogy kibuggyant 
a szeme könnye. Végignézett a pusztuló udvaron... a te
tőn . . . a kerítésen ... nagyon-nagyon megfájdult a szíve. 
Mintha szíven űtötték volna! . .. 

A kutya odament hozzá. Olyan borzas volt, olyan sovány, 
olyan elhagyott. Csak a szeme maradt a régi hüséges kutya
szem. 

Gáspárral szokott vadászni ... 
Jász Suba Istvánné megsímogatta a kutya fejét: 
- Duhaj! 
Levette a po.lcról a tejes köcsögöt, a tejet tányérba ön· 

tötte, kenyeret aprított bele, aztán a tányért letette a kutya 
elibe: 

- Eg~él 
Messziről 

Duhaj! 
beverődött a kerék ropogása ... 

(Foly tat juk.) 

• 
P~lyéÍzat. 

A Szut. előírja, hogy ittas egyénekkel szemben való fel·· 
lépésnél mily körűltekintéssel .kell eljárni. Bizonyos, hogy 
sok olyan eset forduL e.lő, amikor ittas egyén kerül a csendőr 
elé, mint tettese egy bűncselekménynek és sok olyan is, aki 
csak - ittas. Ilyeseteket írjanak le bajtársaink részletezve, 
hogy mi módon, mily eszközökkel sikerült a nagyobb bajt. 
megelőzni~ 

Pályázatot • csak a csendőrlegénység köréből fogadunk el. 
Határidő: október 15. Az eredményt a november 15-iki szá
munkban fogjuk ismertetni. A legjobb pályázatot szép asztali
órával jutalmazzuk. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

MOHACSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 
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KUlönleges fizetési kedvezmény am. kir. csendőrség tagjai részére. 

Egves bútorok és teljes berendezések. SzönyegforFás. 
Ebédlö- és fotószönyegek, sezlonok, paplanok stb. Agy
nemd és fehérnemd vásznak. Nöi és férfi divatszövetek. 

12. 18. 24 havi előlegnélkiili rés,,;etf\zetésre 

LDKásBERENDEZO-nél ~é~d:'Ps:~;::;:;~~tl~:;~~~: 
Mlnta-árlegyzéket és modell-flrjegyzéket küldünk huzat mlntflkkal. 
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